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tel. +48 42 23 23 200
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Zapraszamy serdecznie!  |  We are looking forward to doing business with you!  |  Wir freuen uns darauf, mit Ihnen Geschäfte zu machen!

No Symbol
Wymiary
Kolor / Wzór
Zakres temperatur
Średnica
Ilość zaczepów w nakrętce
Smak / Aromat
Termometr zanurzany / wbijany
Termometr przyklejany
Termometr stojący
Termometr przybijany / zawieszany
Magnes
Waga
Pojemność
Ilość w opakowaniu jednostkowym
Ilość w opakowaniu zbiorczym / Luz
Ilość w opakowaniu zbiorczym / Folia
Ilość w opakowaniu zbiorczym / Karton
Blister lub torebka z etykietą

Symbol
Abmessungen
Farbe / Muster
Temperaturbereich
Durchmesser
Anzahl der Nocken am Deckel
Geschmack / Aroma
Tauch-/Einstichthermometer
Klebethermometer
Stehendes Thermometer
Thermometer zum Annageln / Aufhängen
Magnet
Waage
Fassungsvermögen
Menge in Einzelverpackung
Menge in Sammelverpackung / Lose
Menge in Sammelverpackung / Folie
Menge in Sammelverpackung / Karton
Blister oder Beutel mit Etikett

Art. no.
Dimensions
Colour / Pattern
Temperature range
Diameter
Number of lugs on the lid
Taste / Aroma
Dip / Pile thermometer
Stickable thermometer
Standing thermometer
Nail / Hang thermometer
Magnet
Weight
Volume
Amount in a single package
Quantity of master / Loose
Quantity of master / Polybag
Quantity of master / Carton
Blister or header card & polybag
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WARTOŚCI, KTÓRE ŁĄCZĄ
MOŻLIWOŚCI, KTÓRE 
NADAJĄ ŻYCIU SMAK
VALUES THAT BRING TOGETHER 
THE POSSIBILITIES THAT GIVE 
FLAVOR TO LIFE
WERTE, DIE VERBINDEN, MÖGLICHKEITEN, 
DIE DEM LEBEN GESCHMACK VERLEIHEN.

WSZYSTKO ZACZĘŁO SIĘ W 1979 R. - OD RODZINNEGO POMYSŁU NA DROŻDŻE...
IT ALL STARTED IN 1979 - WITH A FAMILY IDEA FOR YEAST...
ALLES BEGANN IM JAHR 1979 - MIT EINER FAMILIÄREN IDEE FÜR HEFE…

WINIARSTWO
WINEMAKING

WEINHERSTELLUNG

PIEKARNICTWO
BAKING
BACKEN

PIWOWARSTWO
BEER BREWING

BRAUEREI

PRZETWÓRSTWO
FOOD PROCESSING

EINMACHEREI

SEROWARSTWO
CHEESEMAKING

KÄSEHERSTELLUNG

GORZELNICTWO
DISTILLATION
DESTILLIEREN

DOM I OGRÓD
 HOME AND GARDEN
HAUS UND GARTEN

WĘDLINIARSTWO
MEAT SMOKING

WURSTHERSTELLUNG

Znajomość rynku
Market knowledge
Marktkenntnisse

DLACZEGO 
WHY 

WARUM

BEZPIECZEŃSTWO
SECURITY

SICHERHEIT

PARTNERSTWO
PARTNERSHIP

PARTNERSCHAFT

JAKOŚĆ
QUALITY
QUALITÄT 

ZDROWIE
HEALTH

GESUNDHEIT

ROZWÓJ
DEVELOPMENT
ENTWICKLUNG

PASJA
PASSION

LEIDENSCHAFT

Patenty, certyfikaty
Patents, certificates
Patente, Zertifikate

Jesteśmy producentem
We are producer
Wir sind Hersteller

BROWIN

...��n�al �r � �t�e!

Własne laboratorium i R&D
Own laboratory and R&D
Eigenes Labor und R&D

Unikalne produkty i rozwiązania
Unique products and solutions
Einzigartige Produkte und Lösungen

Wiedza i doświadczenie
Knowledge and experience
Wissen und Erfahrung

Kastomizowana oferta
Customized offer
Maßgeschneidertes Angebot

Korzystna współpraca
Beneficial cooperation
Vorteilhafte Zusammenarbeit

Gwarancja najniższej ceny
Lowest price guarantee
Tiefstpreisgarantie



OEM BROWIN to 45-lat doświadczenia w produkcji seryjnej, małoseryjnej, 
obróbce, znakowaniu i pakowaniu. 
Warto nam zaufać - dbamy o zapewnienie naszym Partnerom kompleksowej 
obsługi najwyższej jakości, a także o wzorcowy poziom relacji biznesowych.

Oferujemy:
PEŁEN ZAKRES 
USŁUG
od projektu po pakowanie

DOŚWIADCZENIE 
I KNOW-HOW
znamy wszystkie tajniki produkcji 
i oferujemy najwyższą jakość

WSPARCIE 
TECHNICZNE
nasi specjaliści są do Twojej 
dyspozycji

INDYWIDUALNE 
PODEJŚCIE
dostosowujemy się 
do Twoich potrzeb

NOWOCZESNY PARK MASZYN 
I NAJNOWSZE TECHNOLOGIE
stosujemy najnowsze 
technologie i maszyny

ATRAKCYJNE 
CENY
oferujemy konkurencyjne ceny 
na wszystkie nasze usługi

Usługi:

Skontaktuj się z nami i dowiedz się więcej: www.oem.browin.pl

WTRYSK: Oferujemy wtrysk tworzyw sztucznych, czyli metodę produkcji wyprasek 
z uplastycznionych tworzyw - możesz dostarczyć nam własne formy lub zlecić ich wykonanie

CERTYFIKOWANE PAKOWANIE W STREFIE CZYSTEJ: Zapewniamy higieniczne pakowanie 
Twoich produktów spożywczych (certyfikat ISO 22000)

MONTAŻ I PAKOWANIE NA LINIACH: Wykonujemy montaż i pakowanie Twoich produktów, 
dostosowując wydajność i precyzję do Twoich potrzeb

PRODUKCJA OPAKOWAŃ: Tworzymy trwałe i precyzyjne wypraski oraz pojemniki w różnych 
kształtach i rozmiarach

OBRÓBKA METALI: Oferujemy precyzyjne gięcie drutu nierdzewnego oraz szkiełkowanie 
powierzchni metali

BRANDING I ZDOBIENIE: Wyróżnij się na rynku dzięki trwałemu znakowaniu i zdobieniu 
metodą tampodruku

SPAWANIE I ZNAKOWANIE LASEROWE: Zapewniamy trwałe i estetyczne łączenie 
elementów oraz znakowanie laserowe produktów
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WĘDLINIARSTWO
DELI  MEATS  MAKING

HERSTELLUNG VON FLEISCHPRODUKTEN



WĘDZARNIE
Smokehouses
Räucherofen

330340
81 x 124 x 64 cm
1

No

ZESTAW 115 L dragON WOOD E11, ELEKTRYCZNA
w zestawie: komora wędzarnicza 115 L, sterownik z minutnikiem, grzałka mocy 1500 W, 
wentylator, belki 3 szt. haki S 5 szt., podstawa pod komorę, dymogenerator dragON JET 1, 
zrębki wędzarnicze, instrukcja 
SET 115 L dragON WOOD E11, ELECTRIC
the kit includes: smoking chamber 115 L, controller with timer, power heater 1500 W, 
fan, beams 3 pcs. S hooks 5 pcs., base for the chamber, dragON JET 1 smoke generator, 
smoking chips, instructions
SET 115 L dragON WOOD E11, ELEKTRISCH
im set: Räucherkammer 115 L, Steuerung mit Timer, Leistungsheizung 1500 W, Ventilator, 
Balken 3 Stk. S-Haken 5 Stk., Sockel für die Kammer, dragON JET 1 Rauchgenerator, 
Räucherspäne, Anleitung

NEW!

Bro�n

  ��uc��

drewniane | wooden | hölzern
ogrodowe | garden | Garten

330339
 81 x 162,5 x 64 cm
1

No

ZESTAW 200 L dragON WOOD E21, ELEKTRYCZNA
w zestawie:  komora wędzarnicza 200 L, sterownik z minutnikiem, grzałka mocy 1500 W, 
wentylator, belki 6 szt. haki S 5 szt., podstawa pod komorę, dymogenerator dragON JET 1, 
zrębki wędzarnicze, instrukcja
SET 200 L dragON WOOD E21, ELECTRIC
the kit includes: smoking chamber 200 L, controller with timer, power heater 1500 W, fan, 
beams 6 pcs. S hooks 5 pcs., base for the chamber, dragON JET 1 smoke generator, 
smoking chips, instructions
SET 200 L dragON WOOD E21, ELEKTRISCH
im set: Räucherkammer 200 L, Steuerung mit Zeitschaltuhr, Leistungsheizung 1500 W, 
Ventilator, Balken 6 Stk. S-Haken 5 Stk., Sockel für die Kammer, dragON JET 1 Rauchgenerator, 
Räucherspäne, Anleitung

NEW!

Bro�n

  ��uc��

4



330338
50 x 180 x 50 cm
1

No

ZESTAW 200 L Z PALENISKIEM
w zestawie: komora wędzarnicza z daszkiem i kominkiem, belki drewniane 6 szt., haki S 5 szt., 
termometr wędzarniczy, podstawa pod komorę wędzarniczą, palenisko i elementy połączeniowe, 
instrukcja
SET 200 L WITH FIREBOX
the kit includes: smoking chamber and a roof and a chimney, wooden beams 6 pcs, 
S-shaped hooks 5 pcs, thermometer, firebox and connecting elements, 
smoking chamber base, manual
SET 200 L MIT FEUERSTELLE
im set: Räucherkammer mit Baldachin und Schornstein, Holzbalken zum Aufhängen 6 St., 
Räucherhaken Typ S 5 St., Thermometer, Rauchkammersockel, 
Feuerstelle und Verbindungselemente, Anleitung

drewniane | wooden | hölzern

330337
50 x 120 x 50 cm
1

No

ZESTAW 115 L Z PALENISKIEM
w zestawie: komora wędzarnicza z daszkiem i kominkiem, belki drewniane 3 szt., haki S 5 szt., 
termometr wędzarniczy, podstawa pod komorę wędzarniczą, palenisko i elementy połączeniowe, 
instrukcja
SET 115 L WITH FIREBOX
the kit includes: smoking chamber and a roof and a chimney, wooden beams 3 pcs, 
S-shaped hooks 5 pcs, thermometer, firebox and connecting elements, 
smoking chamber base, manual
SET 115 L MIT FEUERSTELLE
im set: Räucherkammer mit Baldachin und Schornstein, Holzbalken zum Aufhängen 3 St., 
Räucherhaken Typ S 5 St., Thermometer, Rauchkammersockel, 
Feuerstelle und Verbindungselemente, Anleitung

ogrodowe | garden | Garten
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330275
67,5 x 108,5 x 50,5 cm
1

No

65 L, elektryczna dragON E201 i dymogenerator
w zestawie: wędzarnia, panel kontrolny sterownika, kominek wentylacyjny z regulowanym dopływem powietrza, 
tacka ociekowa, tacka ociekowa tylna, ruszt, belki stalowe 4 szt., haki typu S 5 szt., zrębki wędzarnicze 2 opak., 
pokrowiec, generator dymu dragON Jet 1 z adapterem, pompką i wężykami, instrukcja
65 L, electric dragON E201 and smoke generator
the kit includes: smoker, control panel of the controller, ventilation stack with adjustable air supply, 
rip tray, rear drip tray, grill, steel bars 4 pcs, S-shaped hooks for smoking 5 pcs, wood chips for smoking 2 packs, 
carrying case, dragON Jet 1 smoke generator with an adapter, pump and hoses, user manual
65 L, elektrischer dragON E201 und Rauchgenerator
im set: Räucherofen, Kontrollpanel der Steuerung, Belüftungsschornstein mit regulierbarer Luftzufuhr, 
Abtropftablett, hinteres Abtropftablett, Rost, Stahlbalken 4 St., Räucherhaken in S-Form 5 St., 
Räucherspäne 2 Packungen, Bezug, Rauchgenerator dragON Jet 1 mit Adapter, Pumpe und Schläuchen, Anleitung

NEW!

ogrodowe | garden | Garten

330345
60 x 54 x 103 cm
1

No

70 L, elektryczna, dragON E101 i dymogenerator
w zestawie: wędzarnia, tacka ociekowa wewnętrzna / deflektor, tacka ociekowa zewnętrzna, ruszt, 
wytrzymałe stalowe belki 4szt., haki typu S 5szt., zrębki 1 op., generator dymu dragON Jet 1 LONG, nóżki, 
kabel zasilający z termostatem, termometr analogowy, instrukcja obsługi
70 L, electric, dragON E101 and smoke generator
the kit includes: smokehouse, internal drip tray / deflector, external drip tray, grate, durable steel beams 4 pcs., 
S-type hooks 5 pcs., wood chips 1 pack, dragON Jet 1 LONG smoke generator, legs, power cable with thermostat, 
analog thermometer, user manual
70 L, elektrisch, dragON E101 und Rauchgenerator
im set: Räucherkammer, interne Abtropfschale / Deflektor, externe Abtropfschale, Rost, langlebige Stahlträger 4 Stk., 
S-Typ-Haken 5 Stk., Holzspäne 1 Packung, dragON Jet 1 LONG Rauchgenerator, Beine, Netzkabel mit Thermostat, 
analoges Thermometer , Benutzerhandbuch

NEW!

330260
49,7 x 34,8 x 72 cm
1

No

AUTOMATYCZNA, ELEKTRYCZNA Z TERMOSTATEM
w zestawie: wędzarnia, tacka na zrębki, tacka okapowa, ruszt 2 szt., haki S 3 szt., termometr, instrukcja
AUTOMATIC ELECTRIC WITH THERMOSTAT
the kit includes: smoker, drip tray, wood chip tray, grates 2 pcs, S-shaped hooks for smoking 3 pcs, 
thermometer, user manual
AUTOMATISCHER, ELEKTRISCHER MIT THERMOSTAT
im set: Räucherofen, Tablett für Fett, Tablett für Räucherspäne, Rosten 2 St., Räucherhaken in S-Form 3 St., 
Thermometer, Anleitung

stalowe| steel | Stahl
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330150
29 x 29 x 50 cm
1

No

W GARNKU, 35 L, NA KUCHENKĘ GAZOWĄ
w zestawie: wędzarnia, wężyk 3 m, termometr, wieszak na wędzonki, tacka na zrębki, 
trójkątna podkładka ze stalowego drutu - pod tackę okapnikową, tacka okapnikowa, ruszt, 
haki S 3 szt., instrukcja
IN A POT, 35 L, FOR GAS COOKTOP
the kit includes: smoker, hose 3 m, thermometer, hanger for smoked products, wood chip tray, 
triangular pad made of steel wire - to be placed under the drip tray, drip tray, grill, S-shaped hooks 3 pcs, user manual
IM TOPF, 35 L, FÜR GASHERD
im set: Räucherofen, Schlauch 3 m, Thermometer, Aufhänger für Räucherprodukte, 
Tablett für Räucherspäne, dreieckige Unterlage aus Stahldraht - unter das Abtropftablett, 
Abtropftablett, Rost, Haken in S-Form 3 St. Bedienungsanleitung

NEW!

domowe | home | hause

330115
29 x 29 x 30,5 cm
1

No

W GARNKU, 18 L, NA KUCHENKĘ GAZOWĄ
w zestawie: wędzarnia, tacka na zrębki, ruszt na mięso, tacka okapnikowa, ruszt na ryby, 
termometr, odpowietrznik, 3 m wężyk, instrukcja
IN A POT, 18 L, FOR GAS COOKTOP
the kit includes: smoker, wood chip tray, meat grill, drip tray, fish grill, thermometer, 
vent, 3 m long hose, user manual
IM TOPF, 18 L, FÜR GASHERD
im set: Räucherofen, Tablett für Räucherspäne, Grillrost für Fleisch, Tablett für Fett, 
Grillrost für Fisch, Thermometer, Entlüfter, 3 m-Schlauch, Bedienungsanleitung

Z TERMOMETREM
brytfanna, grill, dolny i górny ruszt, tacka ociekowa, 
metalowa osłona, pokrywa z wbudowanym termometrem, 
2 palniki, metalowe uchwyty, instrukcja obsługi
WITH THERMOMETER
roasting pan, grill, lower and upper grates, drip tray, 
metal shield, cover with a built-in thermometer, 2 burners, 
metal handles, user manual
MIT THERMOMETER 
Bräter, Grill, unterer und oberer Rost, Tropfschale, 
Metallabdeckung, Deckel mit integriertem Thermometer, 
2 Brenner, Metallgriffe, Bedienungsanleitung

 330001
27,2 x 42,6 x 10,8 cm
5

No

małe, przenośne | small, portable | klein, tragbar

 330004
27,2 x 42,6 x 10,8 cm
5

No

ZESTAW
z paliwem żelowym i zrębkami wędzarniczymi
SET
with fuel gel and wood chips
SET 
mit Brenngel und Räucherspänen

 330010
27,2 x 42,6 x 10,8 cm
5

No

SET
with wood chips
SET
mit Räucherspänen

ONLY
FOR

EXPORT



Z TERMOMETREM - RODZINNA
wysoka brytfanna, 3 ruszty, tacka okapowa na tłuszcz, pokrywa 
z wbudowanym termometrem, dwa metalowe palniki 
z regulacją płomienia, zewnętrzny stelaż wędzarni, 
w którym umieszcza się palinki, metalowe kaptury 
do wygaszenia płomienia, metalowe uchwyty, instrukcja obsługi
WITH THERMOMETER - FAMILIAL
high roasting pan, 3 grills, drip tray for fat, cover with 
a built-in thermometer, 2 metal burners with adjustable flame, 
outer rack of the smoker, in which the burners are installed, 
metal caps for flame extinguishing, metal handles, user manual
MIT THERMOMETER - FAMILIE
Hohe Bratpfanne, 3 Roste, Tablett für Fett, Deckel 
mit eingebautem Thermometer, 2 Brenner aus Metall 
mit Flammenregelung, Außengerüst des Räucherofens, 
in dem die Brenner platziert werden, Metallkappen für das Löschen 
der Flamme, Metallgriffe, Bedienungsanleitung

330006
28 x 42 x 18,4 cm
3

NoNo  330007
28 x 43,5 x 16,4 cm
3

Z TERMOMETREM - PIĘTROWA
brytfanna, „kołnierz” umożliwiający modyfikację 
pojemności wędzarni, 3 ruszty, tacka okapowa na tłuszcz, 
pokrywa z termometrem, 2 metalowe palniki 
z regulacją płomienia, zewnętrzny stelaż wędzarni, 
w którym umieszcza się palniki, metalowe kaptury 
do wygaszenia płomienia, metalowe uchwyty 2 pary, 
instrukcja obsługi
WITH THERMOMETER - XL
roasting pan, „collar” enabling modification 
of the capacity of the smokehouse, 3 grates, drip tray 
for fat, cover with a thermometer, 2 metal burners 
with flame regulation, external frame 
of the smokehouse in which the burners are placed, 
metal hoods to extinguish the flame, 
2 pairs of metal handles, user manual.
MIT THERMOMETER - XL
Bratpfanne, „Flansch” zur Modifizierung 
des Fassungsvermögens des Räucherofens, 
Drei Roste, Tablett für Fett, Deckel mit Thermometer, 
2 Brenner aus Metall mit Regulierung der Flamme, 
Außengestell des Räucherofens, 
in dem die Brenner untergebracht sind, 
Metallkappen für das Löschen der Flamme, 
Metallgriffe 2 Paar, Bedienungsanleitung

małe, przenośne | small, portable | klein, tragbar

HAKI DO WĘDZARNI - STAL NIERDZEWNA
Stainless steel smoking hooks
Räucherhaken aus Edelstahl

S - 45° - 5 szt. | pcs | St.

311321
Ø 3 mm | 15 cm
8

No

NEW!

311318
Ø 5 mm | 15 cm
8

No

NEW!

311325
Ø 4 mm | 15 cm
8

No

NEW!



KSZTAŁT TRADYCYJNY 
„S” shaped 
traditionelle Form „S”

 311301
Ø 3 mm | 17 cm
10

No

DO RYB - 5 szt.
Screwed for fish - 5 pcs
Für Fisch - 5 St.

POTRÓJNE DO RYB - 5 szt.
Triple for fish - 5 pcs
Dreifachhaken für Fisch - 5 St.

 311302
Ø 3 mm | 19 cm
10

No

 311204
Ø 4 mm | 15 cm
8

No

NEW!

311206
Ø 4 mm | 10 cm
8

No

NEW!

311205
Ø 3 mm | 10 cm
8

No

NEW!

311320
Ø 3 mm | 15 cm
8

No

NEW!

15 szt. | pcs | St.

5 szt. | pcs | St.

 311201
Ø 3 mm | 15 cm
8

No

5 szt. | pcs | St.

5 szt. | pcs | St. 5 szt. | pcs | St.

311324
Ø 4 mm | 15 cm
8

No

NEW!

15 szt. | pcs | St.
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DYMOGENERATORY
Smoke generators
Rauchgeneratoren

Bro�n

  ��uc��

dragON JET 1 Z POMPKĄ ELEKTRYCZNĄ
stal nierdzewna, pompka, zrębki, instrukcja 
dragON JET 1 WITH A ELECTRIC PUMP
stainless steel, pump, wood chips, user manual
dragON JET 1 MIT ELEKTROPUMPE
aus Edelstahl, Pumpe, Räucherspänen, Benutzerhandbuch

330143
31,3 x 15,2 x 33,4 cm
3

No

NEW!

dragON JET 1 LONG Z POMPKĄ ELEKTRYCZNĄ
stal nierdzewna, pompka, zrębki, instrukcja 
dragON JET 1 LONG WITH ELECTRIC PUMP
stainless steel, pump, wood chips, user manual
dragON JET 1 LONG MIT ELEKTROPUMPE
aus Edelstahl, Pumpe, Räucherspänen, Benutzerhandbuch

330144
31,3 x 12 x 43,5 cm
3

No

NEW!

dragON JET 2  Z POPIELNIKIEM I POMPKĄ ELEKTRYCZNĄ
stal nierdzewna, pompka, popielnik, tacka z uchwytem, instrukcja 
dragON JET 2 WITH ASH PAN AND ELECTRIC PUMP
stainless steel, pump, ash pan, tray with a handle, user manual
dragON JET 2 MIT ASCHENBECHER UND ELEKTROPUMPE
aus Edelstahl, Pumpe, Aschenbecher, Tablett mit Griff, Benutzerhandbuch

330142
36,2 x 15,3 x 48,3 cm
3

No

NEW!

Bro�n

  ��uc��

Bro�n

  ��uc��



RUSZT DO WĘDZARNI ELEKTRYCZNEJ dragON 330275
Grate for dragON electric smoker 330275
Rost für elektrischen Räucherofen dragON 330275

330277
37 x 30 cm
25

No

NEW!

 331100
1 L
12

No

PŁYN DO CZYSZCZENIA PRZYPALEŃ
Cleaning detergent smokers
Flüssigkeit zur Reinigung von Räucheröfen

331110
750 ml
4

No

WYPOSAŻENIE DODATKOWE
Additional equipment
Zusätzliche Ausrüstung

11

ŻELOWE PALIWO DO PODGRZEWACZY
Gel fuel
Brenngel

ZRĘBKI DO WĘDZENIA I GRILLOWANIA
Wood chips for smoking and grilling
Räucherspäne zum Räuchern und Grillen 

KL 02 KL 10KL 08

780830
450 g
5

No

KL 08
buk | beech | Buche

NEW!

780831
450 g
5

No

KL 02
buk | beech | Buche

NEW!

780833
450 g
5

No

KL 02
czereśnia | cherry | Kirsche

NEW!

780832
450 g
5

No

KL 08
czereśnia | cherry | Kirsche

NEW!

780836
450 g
5

No

KL 08
olcha | alder | Erle

NEW!

780841
450 g
5

No

KL 02
olcha | alder | Erle

NEW!

780842
450 g
5

No

KL 10
czereśnia | cherry | Kirsche

NEW!

780834
450 g
5

No

KL 08
dąb | oak | Eiche

NEW!

780835
450 g
5

No

KL 08
jabłoń | apple | Apfelbaum

NEW!

780837
450 g
5

No

KL 08
śliwa | plum | Pflaume

NEW!
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NEW!

780838
450 g
5

No

KL 08
DO DROBIU | FOR POULTRY | FÜR GEFLÜGEL
50% jabłoń | apple | Apfelbaum
50% buk | beech | Buche

NEW!

780839
450 g
5

No

KL 08
DO RYB | FOR FISH | FÜR FISCH
50% dąb | oak | Eiche
50% olcha | alder | Erle

NEW!

KL 02
DO WIEPRZOWINY | FOR PORK | FÜR SCHWEINEFLEISCH
70% olcha | alder | Erle
30% buk | beech | Buche

780843
450 g
5

No 780840
450 g
5

No

KL 08

KL 02 KL 10KL 08

780205
5 kg
1

No

KL 08
70% olcha | alder | Erle
30% buk | beech | Buche

780405
5 kg
1

No

KL 08
czereśnia | cherry | Kirsche

780820
 600 g, 450 g, 450 g
10

No

Zestaw | set | Satz
dąb | oak | Eiche
czereśnia | cherry | Kirsche
jabłoń | apple | Apfelbaum

780206
15 kg
1

No

KL 08
70% olcha | alder | Erle
30% buk | beech | Buche

NADZIEWARKI
Sausage stuffer
Wurstfüller

pionowe | vertical | vertikale

na | for | für - 3 L

311036

1

No
30 x 22 x 52,3 cm

na | for | für - 7 L

311038

1

No
30 x 22 x 76,5 cm

na | for | für - 5 L

311037

1

No
30 x 22 x 63,7 cm

NEW! NEW!NEW!
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pionowe | vertical | vertikale

na | for | für - 2,5 kg

311007

6

No
20,6 x 51,5 x 30 cm

na | for | für - 3 kg

311002

4

No
16 x 15 x 53 cm

na | for | für - 5 kg

311006

4

No
26,4 x 57,5 x 34,5 cm

na | for | für - 4 kg

23,7 x 56,2 x 33,6 cm
311008

4

No

poziome | horizontal | horizontal

na | for | für - 3 kg

311003

6

No
22 x 37,5 x 17 cm

na | for | für - 4 kg

311004

4

No
27 x 44 x 18 cm

na | for | für - 5 kg

311005

4

No
27 x 44 x 19 cm

na | for | für - 1,5 kg
z silikonowym tłokiem
with a silicon piston
mit Silikonkolben

311009

12

No
53 x 13,5 x 14,5 cm

na | for | für - 2,5 kg
z silikonowym tłokiem
with a silicon piston
mit Silikonkolben

311020

12

No
57 x 15,5 x 14,0 cm
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CZĘŚCI DO NADZIEWAREK
Parts for sausage stuffers
Teile für Wurstfüller

do | for | für: 311002, 311003

311016

10

No
115 mm

311017

10

No
128 mm

do | for | für: 311004, 311008

311024

50

No
102 mm

do | for | für: 311020

311018

10

No
142 mm

do | for | für: 311005, 311006

311023

50

No
86 mm

do | for | für: 311009

TŁOKI SILIKONOWE
Silicon pistons
Silikonkolben

311019

50

No
103 mm

do | for | für: 311007

NEW!

LEJKI
funnels
Trichter

do | for | für: 311003, 311007, 311008, 311009, 311020

311021

250

No
14 / 18 / 21 / 25 mm
149 mm

do | for | für: 311006, 311036, 311037, 311038

311047

125

No
14 / 18 / 21 / 25 / 29 / 35 mm
165 mm

USZCZELKI
Seals
Dichtungen

do | for | für: 311006

311029

250

No
140 mm

do | for | für: 311007

311026

250

No
104 mm

do | for | für: 311008

311028

250

No
134 mm

do | for | für: 311002

311027

150

No
109 mm



APLIKATORY DO SIATEK WĘDLINIARSKICH
Netting applicators
Applikatoren für Räuchernetze

do szynek, baleronów, schabów, karkówek i serów
for cheese, ham, gammon, loin, and neck

für Schinken, Rollschinken, Schweinerücken, Schweinekamm und Käse Bro�n

  ��uc��
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SIATKI WĘDLINIARSKIE
Meat nettings
Wurstnetze

11 cm
310091

6

No

21,5 X 19 X 21,5 cm

NEW!

11 cm
310094

20

No

21,5 X 19 X 21,5 cm

NEW!

11 cm
310090

8

No

16,1 x 17,2 x 17,2 cm

11 cm
310092

12

No

16,1 x 17,2 x 17,2 cm
11,3 cm
310095

20

No

11,3 x 11,3 x 8 cm

NEW!

NASADKA DO APLIKATORÓW
Adapter netting applicators
Aufsatz für Räuchernetz-Applikatoren 

310108

12,5 cm / 50 m
1

No
220°C

310109

15 cm / 50 m
1

No
220°C

NEW!

 310102

15 cm / 5 m
12

No
220°C

 310103

22 cm / 4 m
12

No
220°C

 310104

12 cm / 5 m
12

No
220°C



 310105

12,5 cm / 5 m
8

No
220°C

 310106

18 cm / 5 m
8

No
220°C

żyłkowa, czerwona
string netting, red
Fadennetz, rot

125°C
310114

22 cm / 4 m
12

No

z gumą, czerwono-kremowa
double-elastic netting, red-cream
mit Gummi, rot-cremefarben

220°C
310115

18 cm / 3 m
12

No  310116

15 cm / 4 m
12

No
125°C

NICI WĘDLINIARSKIE
Twine | string
Fleischfäden

240°C
145 m

310211

10

No
240°C
55 m

310201

10

No

bawełniane białe | cotton white | Baumwolle weiß

240°C
210 m

310214

10

No
240°C
75 m

310204

10

No

bawełniane szare | cotton gray | baumwolle grau

240°C
55 m

310205

10

No

bawełniane biało-czerwone | 
cotton white-red | baumwolle weiß-rot

240°C
70 m

310203

10

No
240°C
190 m

310213

10

No

sznur lniany matowy | matte linen twine | Fleischschnur aus Leinen, matt 
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ZACISKARKA WĘDLINIARSKA
60 klipsów
HOG RING PLIERS
60 hog rings
WURSTCLIPPER
60 clips

 313313

5

No
4,5 x 2 x 16,5 cm

 313314

20

No
60 szt. | pcs. | St.

KLIPSY DO ZACISKARKI WĘDLINIARSKIEJ 
Hog rings for pliers
Clips für Wurstclipper

 313312

10

No
240 szt. | pcs | St.

NEW!



POLIAMIDOWA 
do parzenia, wędzenia
POLYAMIDE
for steaming or smoking
POLYAMIDHÜLLE
zum Brühenund Räuchern

310501

10

No

73 mm / 8 m
120°C
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OSŁONKI WĘDLINIARSKIE
Casing 
Fleischhüllen BIAŁKOWA

do parzenia, wędzenia- również na zimno
COLLAGEN
for steaming or smoking - also for cold smoking
EIWEISSHÜLLE
Zum Brühen und Räuchern - auch fürs Kalträuchernn

100°C
55 mm / 4 m

310301

10

No

100°C
65 mm / 4 m

310302

10

No

JELITA WIEPRZOWE I BARANIE
Pork and sheep casing
Schweine- und Schafsdärme

wieprzowe | pork | Schwein

310603

8

No
28 | 30 mm, 3-8 m, 20 m

NEW!

wieprzowe na paskach | pork tubed | Schwein auf Tubes

310604

4

No
28 | 30 mm, 20 m

NEW!

wieprzowe | pork | Schwein

310608

5

No
28 | 30 mm, 20 m

NEW!

wieprzowe | pork | Schwein

310601

10

No
28 | 30 mm, 15 m

wieprzowe | pork | Schwein

310613

2

No
28 | 30 mm, 90 m

NEW!



baranie | sheep | Schaf

310606

10

No
18 | 20 mm, 20 m

NEW!

baranie | sheep | Schaf

310602

10

No
18 | 20 mm, 15 m

baranie | sheep | Schaf

310607

5

No
18 | 20 mm, 91 m

NEW!
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suszone wieprzowe | dired pork |
Getrocknet, Schwein

310620

5

No
65 mm, 30 cm 
4 szt. | pcs | St.

NEW!

suszone wieprzowe | dired pork |
Getrocknet, Schwein

310621

5

No
100 mm, 50 cm 
2 szt. | pcs | St.

NEW!

PEKLE, MARYNATY, PRZYPRAWY I ZIOŁA
Curing salts, marinades, spices and herbs
Pökelsalz, Marinaden, Gewürze und Kräuter

PEKLA - peklosól 
PEKLA - curing salts 

PÖKEL - Pökelsalz 

410020

6

No

VIT-C - do mięs | for meat | für Fleisch

400 g

NEW!

410024

6

No

do mięs | for meat | für Fleisch

720 g

NEW!

410019

12

No

VIT-C - do mięs | for meat | für Fleisch

130 g
410023

12

No

do mięs | for meat | für Fleisch

1 kg
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 410012

15

No

do mięs
for meat
für Fleisch

70 g
 410014

15

No

do kiełbasy zwyczajnej
for traditional sausage
für traditionelle Wurst

65 g
410021

12

No

do szynki
for rwndwe ham
für saftigen schinken

75 g
410022

12

No

czosnkowo-ziołowa do szynkowaru
garlic and herbs for rpessure ham cooker
Knonlauch-Kräuter den Scjinkenkocher

100 g
410027

10

No

do kiełbasy krakowskiej
for krakowska sausage
für krakauer wurst

115 g

PEKLA - peklosól 
PEKLA - curing salts 

PÖKEL - Pökelsalz 

SALETRY POTASOWE do peklowania mięsa
SALTPETRES for meat curing

KALISALPETER zum Fleischpökeln

 410010

15

No
20 g  410011

10

No
100 g

marynaty | marinades | Marinade  

410029

10

No

do żeberek | for ribs | für Rippchen

35 g
410030

10

No

do boczku | for bacon | für Bauchspeck

35 g
410031

10

No

do golonki | for pork knuckle | für Eisbein

70 g
410013

8

No

do ryb | for fish | für Fisch

120 g



mieszanki ziół i przypraw
a mix of herbs and spices

Mischungen aus Kräutern und Gewürzen

ZIOŁOWA
herbal
Kräuter

 310001

5

No
35 g na | for | für 10 kg

ŁAGODNA
mild
Milde

 310002

5

No
35 g na | for | für 10 kg 

PAPRYKOWA
paprika
Paprika

 310003

5

No
30 g na | for | für 2,5 kg

DO KIEŁBASY BIAŁEJ
for white sausage
für Weißwurst

 310005

5

No
20 g na | for | für 4 kg

DO KIEŁBASY WIEJSKIEJ
for country sausage
für Landwurst

 310012

5

No
20 g na | for | für 5 kg

DO SZYNKOWARU
for a preassure ham cooker
für Schinkenkocher

 310014

5

No
30 g na | for | für 2,4 kg

DO SŁOIKÓWKI
Jarred meat
für Fleisch im Glas

 310016

5

No
30 g na | for | für 2 kg

DO KABANOSÓW
for kabanos sausage
für für Kabanossi

 310017

5

No
30 g na | for | für 2 kg

KULTURY BAKTERII
Bacterial cultures
Bakterienkulturen

 410016

10

No

do kiełbas dojrzewających
for seasoned sausages
für reifende Wurst

2 g na | for | für 10 kg

 410017

10

No

do mięs dojrzewających
for seasoned meats
für reifende Fleischprodukte

2 g na | for | für 10 kg

20



21

AKCESORIA DO PEKLOWANIA
Accessories for pickling
Accessoires zum Pökeln

NASTRZYKIWARKI DO MIĘSA
Meat injectors
Fleischspritzen

stal nierdzewna, 2 igły
stainless steel, 2 needles
Edelstahl, 4 Nadeln

 311102

60 ml
12

No
7,2 x 3,5 x 32,3  cm

półautomatyczna z wezykiem, 4 igły
Semi-automatic wit a hose, 4 needles
halbautomatisch und Schlauch, 4 Nadeln

311109

60 ml
12

No
35,4 x 13,5 cm

NEW!

 311103

30 ml
20

No
7 x 2,8 x 22,4  cm

2 igły
2 needles
2 Nadeln

 311104

30 ml
12

No
7 x 2,8 x 22,4  cm

3 igły + czyścik
3 needles + cleaner
3 Nadeln + Reiniger

 311101

100 ml
6

No
6,3 x 4,2 x 35 cm

NAKŁUWACZ DO MIĘSA
z zabezpieczeniem
MEAT TENDERISER
with safety block
FLEISCHZARTMACHER
mit Sicherung

 311401

6

No
5 x 7,5 x 10,8 cm

NAKŁUWACZ DO MIĘSA
Meat tenderiser
Fleischzartmacher

 311402

6

No
5,1 x 5,1 x 19,3 cm
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MASZYNKA DO MIELENIA MIĘSA 
Z FUNKCJĄ MADZIEWANIA
w zestawie: maszynka, 3 sitka (3 mm, 5 mm, 8 mm), 
3 lejki w różnych rozmiarach (15, 19, 22), nóż, szarpak, 
rączka oraz 2 koła (małe i duże)
2IN1 MEAT GRINDER AND STUFFE
in set: mincer, 3 plates with holes (3mm, 5mm, 8mm), 
3 funnels in different sizes (15, 19, 22), knife, 
grinding plate, handle and 2 rings (small and big)
2 IN 1 FLEISCHWOLF MIT WURSTFÜLLER-FUNKTION
im Set: Fleischwolf, 3 Lochscheiben (3 mm, 5mm, 8 mm), 
3 Trichter in verschiedenen Größen, Messer, Vorschneider, 
Kurbel, Großes Rad, kleines Rad

311032

2

No
38 x 30,5 x 30,5 cm

SZYNKOWARY
Pressure ham cookers
Schinkenkocher

do wyrobu domowych wędlin, mięs, potraw wegetariańskich i wegańskich
for making homemade cold cuts, meats, vegetarian and vegan dishes

zum Zubereiten von hausgemachtem Aufschnitt,Fleisch, vegetarischen und veganen Gerichten

 313016
23,9 x 17,9 x 20,4 cm
4

No

1,5 KG W PŁASZCZU WODNYM
w zestawie: 4 L garnek indukcyjny, kołnierz, szynkowar 1,5 kg, 10 szt. woreczków, 2 termometry
1,5 KG WITH WATER JACKET
the set includes: induction pot 4 L, 1.5 kg pressure ham cooker, bags 10 psc, 2 thermometers
1,5 KG IM WASSERMANTEL
Das Set besteht aus: einem 4-Liter-Induktionstopf, einem Flansch, einem 1,5-kg-Schinkenkocher,
10 Beuteln, zwei Thermometern

WYGODNA PODZIAŁKA
WEWNĄTRZ

CONVENIENT
INNER SCALE

PRAKTISCH
INNERE SKALA

0,8 kg - MAŁE CO NIECO

 313008
12 x 12 x 13,5 cm
6

No

1,5 kg - SŁUSZNY KĘS

 313015
11,5 x 11,5 x 18,5 cm
4

No

3 kg - RODZINNA UCZTA

 313030
15,7 x 15,7 x 18,5 cm
6

No



ZESTAW 3 kg - RODZINNA UCZTA
termometr, woreczki 20 szt., zioła
SET 3 kg
thermometer, plastic bags 20 pcs, herbs
SET SCHINKENKOCHER 3 kg
Thermometer, Beutel 20 St., Kräuter 

 313130
15,7 x 15,7 x 18,5 cm
6

No

ZESTAW 1,5 kg - SŁUSZNY KĘS
termometr, woreczki 20 szt.
SET 1,5 kg
thermometer, plastic bags 20 pcs.
SET SCHINKENKOCHER 1,5 kg
Thermometer, Beutel 20 St.

 313115
11,5 x 11,5 x 18,5 cm
4

No

WIELOFUNKCYJNE GARNKI 4 L 
z koszem, ze stali nierdzewnej
MULTIFUNCTIONAL STOCK POTS 4 L
with basket, stainless steel
MEHRZWECKTÖPFE 4 L
mit einem Korb aus Edelstahl

 313500
17,8 x 24,3 x 25,5 cm
6

No

5 908277 714468

z szynkowarem 1,5kg
with a pressure ham cooker 1,5 kg
mit Schinkenkocher 1,5 kg

 313515
17,5 x 27,5 x 23,7 cm
6

No

WORECZKI FOLIOWE DO SZYNKOWARÓW - 20 szt.
Plastic bags for pressure ham cookers - 20 pcs
Plastikbeute für den Schinkenkocher - 20 St.

313208
16 x 23 cm
10

No

 do | for | bis - 0,8 kg

313215
18 x 32 cm
10

No

 do | for | bis - 1,5 kg

313230
24,5 x 32,5 cm
10

No

 do | for | bis - 3 kg
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KSIĄŻKA „SZYNKOWAR - MISTRZ KULINARNYCH MOŻLIWOŚCI”
136 stron, polskie wydanie

980008

30

No
15 x 22 cm

9 788395 643125

Szynkowary są w mojej kuchni obecne od wielu lat. Obserwowałem, jak z biegiem 
czasu zmieniała się ich konstrukcja i jak postrzegano ich zastosowanie. 
Poznawałem przepisy, jakie powstawały z myślą o wykorzystaniu szynkowara - 
i sam w tym zakresie z entuzjazmem eksperymentowałem, tworząc nowe, własne 
receptury. Czynię to nadal - i wciąż towarzyszą temu wspaniałe emocje, którymi 
warto się dzielić w równej mierze, co doświadczeniem. Dziś mogę chyba śmiało 
powiedzieć, że z szynkowarem jestem już wystarczająco zaprzyjaźniony, by czuć 
się upoważnionym do przedstawienia go Wam, Szanowni Czytelnicy, jako bohatera 
tej publikacji. A zatem - czas przyjrzeć się szynkowarowi nieco bliżej i poznać choć 
w części jego wielki potencjał.

Artur Nowicki



PALENISKA OGRODOWE
Garden fire pits
Gartenfeuerstellen 

330493

68 x 58 x 23 cm
1

No
58 cm

NEW!

330494

55 x 55 x 24 cm
1

No
55 cm

NEW!

24

9 L + 3 L

PATELNIA GRILLOWA, ŻELIWNA
Grill pan, cast iron
Grillpfanne, aus Gusseisen

330505

20/44 x 44 cm
3

No

NEW!

TRÓJNÓG OGNISKOWY Z RUSZTEM
Gtripod grill
Dreibein mit Grillrost

330551
Ø 60 x 150 cm
1

No

NEW!

NACZYNIA ŻELIWNE
Cast iron dishes 
Gefäße aus Gusseisen
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kociołki żeliwne | cast iron cauldrons | Kessel aus Gusseisen

9 L + 3 L

z patelnią | with pan | mit Pfanne 

330515

42 x 23,4 x 37 cm
1

No

NEW!

330516
8
1

No

emaliowane wnętrze
enamelled inside
emailliertes Zentrum

NEW!

330517
10
1

No

emaliowane wnętrze
enamelled inside
emailliertes Zentrum

330506
10,2 x 12,5 cm
50

No

DŁUGI UCHWYT 
DO POKRYWY GARNKA ŻELIWNEGO
Holder/fire iron for the lid of a cast iron 
pot or cauldron
Stiel/Schürhaken für Deckel 
von Gusseisentöpfen oder -kesseln

NEW!

garnki żeliwne emaliowane | enameled cast iron pots | emaillierte Gusseisentöpfe 

NEW!

330540
4
1

No

330541
5,8 L
1

No

330542
4
1

No

330543
5,8 L
1

No

330544
4
1

No

330545
5,8 L
1

No

garnki żeliwne | cast iron pots | Gusseisentöpfe 

5 L

z patelnią | a pan | mit Pfanne

330528

32,3 x 26,2 x 14,7 cm
2

No

NEW!

330525

40,7 x 26,7 x 18,2 cm
2

No

5 908277 717834

5,5 L



TERMOMETRY KUCHENNE
Kitchen thermometers
Küchenthermometer

elektroniczne | electronic | elektronisch

186010No
33 x 305 mm

20
-50°C ... +200°C

NEW!

ładowany manualnie
manually charged
Manuell aufladbares

186011No
40 x 260 mm

10
-50°C ... +500°C

NEW!

na podczerwień
infrared
Infrarot

IPX5IrDA LASER

185709No
20 x 20 x 230 mm

10
-40°C ... +300°C

stal nierdzewna, podświetlenie
stainless steel, backlight
Edelstahl, Hintergrundbeleuchtung

145709No
30 x 20 x 230 mm

10

5 904816 012835

-50°C ... +300°C

185109No
29 x 15 x 217 mm

6
-50°C ... +200°C

185002No
30 x 20 x 240 mm

10
-50°C ... +300°C

185110No
20 x 20 x 220 mm

10
-20°C ... +250°C

26



elektroniczne z sondą | electronic with probe | elektronisch mit Sonde

186012No
75 x 75 x 24 mm

10
+20°C ... +250°C

NEW!

z Bluetooth, 2 x przewód 1 m
with Bluetooth, 2 x wire 1 m
mit Bluetooth, 2 x Kabel 1 m

IPX5

timer, przewód 1,5 m, mix 2 kolorów
timer, wire 1,5 m, mix of 2 colors
Timer, Kabel1,5 m, Mix von 2 Farben

185800No
80 x 20 x 80 mm

10
0°C ... +250°C

185609No
65 x 17 x 70 mm

10
0°C ... +250°C

timer, przewód 1,5 m
timer, wire 1,5 m
Timer, Kabel 1,5 m

 bezprzewodowe, elektroniczne z sondą | wireless electronic with probe | Kabellose elektronisch mit Sonde

186009No
95 x 80 x 140 mm

10
-50°C ... +300°C

podświetlenie, timer, przewód 1,4 m
backlight, timer, wire 1,4 m
Hintergrundbeleuchtung, Timer, Kabel 1,5 m

185909No
75 x 55 x 135 mm

6
0°C ... +250°C

podświetlenie, timer, przewód 1,5 m
backlight, timer, wire 1,5 m
Hintergrundbeleuchtung, Timer, Kabel 1,5 m

-20°C ... +250°C

185600

10

No
159 cm

SONDA DO TERMOMETRÓW 
do modeli 185800, 185909
PROBE FOR THERMOMETERS
for models 185800, 185909
SONDEN FÜR THERMOMETER
für Modelle 185800, 185909

27
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do BBQ i wędzarni | BBQ and smoker| für BBQ und Räucheröfen

0°C ... +250°C

101250
Ø 53 mm

10

No

74 mm
0°C ... +250°C

 101200

70 mm

10

No
Ø 55 mm

0°C ... +250°C

 102200

81 mm

10

No
Ø 74 mm

do szynkowarów | for pressure ham cookers | für Schinkenkocher

do | for | zum - 3 kg

0°C ... +120°C

 100601
Ø 53 mm

10

No

144 mm

do | for | zum - 0,8 kg

0°C ... +120°C

 100602
Ø 53 mm

10

No

108 mm

do piekarnika | for oven | in den Ofen

+50°C ... +300°C

 100300
65 x 70 mm

10

No 100800No
63 x 35 x 70 mm

10
+50°C ... +300°C

do pieczenia / grillowania | for grilling / baking | für Grillen / Backen

100200No

148 mm

10

Ø 44 mm

0°C ... +100°C 0°C ... +120°C

 100600

140 mm

10

No
Ø 50 mm

2 w 1 / 2 in 1

100900No

148 mm

10

+35°C ... +100°C

Ø 44 mm

+50°C ... +300°C



29

uniwersalne | Universal | Universal

0°C ... +120°C

102690
Ø 53 mm

10

No

55 mm

100100No

140 mm

10

Ø 26 mm

0°C ... +100°C

100400No

145 mm

10

Ø 24 mm

0°C ... +100°C 0°C ... +100°C

 100450
Ø 53 mm

10

No

196 mm

+10°C ... +300°C

101000
Ø 53 mm

10

196 mm

No 101300No

190 mm

10

Ø 52 mm

0°C ... +250°C 0°C ... +250°C

101350
Ø 53 mm

10

No

195 mm
0°C ... +120°C

 101400
Ø 55 mm

10

No

210 mm

+20°C ... +300°C

 101800

140 mm

10

No
Ø 54 mm

0°C ... +120°C

 101700

210 mm

10

No
Ø 52 mm



TERMOMETRY DO LODÓWEK I ZAMRAŻAREK
Fridge and freezer thermometers
Thermometer für Kühl- und Gefrierschränke

040400No
25 x 10 x 155 mm
10

040100No
22 x 22 x 170 mm
30

-35°C ... +45°C

040200No
65 x 10 x 83 mm

20

101500No

85 x 85 x 37 mm

10

Ø 80 mm

0°C ... +120°C

TERMOMETR - UCHWYT DO POKRYWY
Lid handle thermometer
Deckelgriff mit Thermometer



WINIARSTWO
WINEMAKING

WEINBEREITUNG
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wąskootworowe | narrow neck | enger Hals

 644120
20 L
1

No

 644125
25 L
1

No  644134
34 L
1

No

 644110
10 L
1

No  644115
15 L
1

No

szerokootworowe | wide neck | breiter Hals

 644005
5 L
1

No  644020
20 L
1

No

 644025
25 L
1

No  644034
34 L
1

No  644054
54 L
1

No

 644010
10 L
1

No  644015
15 L
1

No

SZKLANE BALONY DO WINA
Glass demijohns for wine
Glas Weinballons

wąskootworowe | narrow neck | enger Hals

644405
5 L
1

No 644425
25
1

No644410
10 L
1

No 644415
15 L
1

No 644454
54 L
1

No

NEW! NEW! NEW! NEW! NEW!
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BALONY DO WINA Z TWORZYWA
Plastic demijohns for wine
Weinballons aus Kunststoff

644211
10 L
1

No 644216
15 L
1

No 244226
25 L
1

No

Bro�n

  ��uc��

NEW! NEW! NEW!

 644310
10 L
1

No  644315
15 L
1

No  644320
20 L
1

No  644325
25 L
1

No

 644210
10 L
1

No  644220
20 L
1

No  644225
25 L
1

No 644215
15 L
1

No

WIELOFUNKCYJNE SŁOIKI Z TWORZYWA DO FERMENTACJI
szerokootworowe, z rurką fermentacyjną i zakrętką doszczelniającą
MULTIFUNCTIONAL PLACTIC JARS FOR FERMENTING
wide neck, with fermentation airlock and tightening screw cap
MEHRZWECK-KUNSTSTOFFGLÄSER ZUR GÄRUNG
mit weitem Hals, mit Riemen, Gärröhrchen und abdichtendem Schraubverschluss

 602115
5 L
12

No  602118
8 L
6

No

Bro�n

  ��uc��



POJEMNIKI FERMENTACYJNE
Fermentation buckets
Gärbehälter

plastikowe z pokrywą i nadrukiem | plastic with lid and printing | aus Kunststoff mit Deckel und Aufdruck

340415

10

No
15 L

z rączką | with handle | mit Griff
z rączką | with handle | mit Griff
z kranem | with spigot | mit Hahn

340416

10

No
15 L

340433

10

No
30 L

z kranem | with spigot | mit Hahn

340434

10

No
30 L

przezroczysty | transparent | transparent
z kranem | with spigot | mit Hahn

340439

10

No
30 L

340470

33

No
30 L

przezroczysty | transparent | transparent
z rurką fermentacyjną | with airlock | mit Gärröhrchen 
z reduktorem osadu | with sediment reducer | mit Sediment-Reduzierer
z termometrem ciekłokrystalicznym | with crystal thermometer | mit LCD-Thermometer 

NEW!

340462

33

No
30 L

przezroczysty | transparent | transparent
z dwiema rurkami, with two airlocks | mit zwei Gärröhrchen 

NEW!
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plastikowe z pokrywą | plastic with lid | aus Kunststoff mit Deckel

z rączką | with handle | mit Griff

340420

10

No
20 L

340432

10

No
30 L

z kranem | with spigot | mit Hahn

plastikowe z pokrywą i nadrukiem | plastic with lid and printing | aus Kunststoff mit Deckel und Aufdruck

340460

33

No
30 L

przezroczysty | transparent | transparent
z kranem | with spigot | mit Hahn
z trzema rurkami fermentacyjną | with three airlocks | mit drei Gärröhrchen

340465

33

No
30 L

NADRUK NIEMIECKI | GERMAN IMPRINT 
DEUTSCHER AUFDRUCK
z kranem | with spigot | mit Hahn
z dwiema rurkami, with two airlocks | mit zwei Gärröhrchen 

POKRYWY DO POJEMNIKÓW FERMENTACYJNYCH
Lids for fermentation buckets
Deckel für Gärbehälter

340421

10

No
20 L

340417

100

No
15 L

340431

54

No
30 L

340461

33

No
30 L

przezroczysty | transparent | transparent
z trzema rurkami fermentacyjną | with three airlocks | mit drei Gärröhrchen 

NEW! NEW!

340464

33

No
30 L

NADRUK ANGIELSKI | ENGLISH IMPRINT
ENGLISCHER AUFDRUCK
z kranem | with spigot | mit Hahn
z dwiema rurkami, with two airlocks | mit zwei Gärröhrchen 

NEW! NEW!

340466

10

No
30 L

z dwiema rurkami, with two airlocks | mit zwei Gärröhrchen 

NEW!
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340406

10

No
3/4" 

KRANIKI DO POJEMNIKÓW FERMENTACYJNYCH
Fermenter spigots
Hähne für Gärbehälter

340403

10

No
3/4" 

NEW!

obrotowy | rotary | rotierend

POCHŁANIACZE ZAPACHU FERMENTACYJNEGO
Fermenter spigots
Hähne für Gärbehälter

MAXI
filtr z wieczkiem, rurka fermentacyjna, 200 g węgla aktywnego kokosowego
filter with a lid, airlock, 200 g activated coconut carbon
Filter mit Deckel, Gärröhrchen, 200 g Kokos-Aktivkohle

405653
7,2 x 23 cm
8

No

NEW!

CICHY | SILENT | LEISES
filtr z wieczkiem, rurka fermentacyjna, 200 g węgla aktywnego kokosowego
filter with a lid, airlock, 200 g activated coconut carbon
Filter mit Deckel, Gärröhrchen, 200 g Kokos-Aktivkohle

405569
3,8 x 15 cm
8

No

NEW!

Bro�n

  ��uc��

RURKI FERMENTACYJNE
Airlocks
Gärröhrchen

405600

25

No
10 mm

MAXI v2

NEW!

405601

25

No
10 mm

NEW!

6-komorowa
6-chambers
6 Kammern

z tworzywa | PVC | PVC

Bro�n

  ��uc��
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35

No
10 mm

MAXI



6-komorowa
6-chambers
6 Kammern

405585

35

No
10 mm

MINI

405586

60

No
10 mm

kątowa | angular | eckig
6-komorowa | 6-chambers | 6 Kammern

405592

25

No
10 mm

pozioma | horizontal | horizontal  
6-komorowa | 6-chambers | 6 Kammern

405593

25

No
10 mm

6-komorowa z korkiem ochronnym
6-chambers with cork
6 Kammern mit Schutzkorken

405589

35

No
10 mm

MAXI
z korkiem ochronnym
with cork
mit Schutzkorken

405590

35

No
10 mm

ciche z tworzywa | silent, PVC | Leise, PVC

CICHE DNI I NOCE

405588

8

No
8,5 - 10 mm

CICHOSZA! 

405598

15

No
8,5 - 10 mm

405581

100

No
8,5 mm

pakowana po 2 szt. 
packed in 2 pcs
verpackt zu je 2 St.

405582

50

No
8,5 mm

szklane | glass | aus Glas

Bro�n

  ��uc��

z tworzywa | PVC | PVCBro�n

  ��uc��

Bro�n

  ��uc��
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AKCESORIA
Accessories
Zubehör

ZAWOREK GRAWITACYJNY 
DO KRANU 340402
Bottler wand for 340402
Abfüllstab für Hahn 340402

 340404
1 x 1 x 3 cm
25

No

ŁYŻKA PLASTIKOWA
Plastic spoon
Plastiklöffel

 351001
70 cm
50

No

MIESZADŁO PLASTIKOWE
Mixing paddle
Kunststoffrührer

 351002
50 cm
25

No

AUTOMATYCZNY SYFON
do wina z zaworkiem i uchwytem
AUTOMATIC SIPHON
with valve and handle
AUTOMATISCHER SIPHON
für Wein mit Ventil und Griff

353005

30

No
64 cm 18 x 130 x 1 mm

20
+16°C ... +30°C

080200No

TERMOMETR CIEKŁOKRYSTALICZNY
Liquid crystal thermometer
Flüssigkristall-Thermometer

20 x 145 x 1 mm

10
0°C ... +40°C

080201No

TERMOMETR CIEKŁOKRYSTALICZNY
Liquid crystal thermometer
Flüssigkristall-Thermometer

ZESTAWY DO OBCIĄGU WINA I PIWA
Wine and beer siphon sets
Set zum Wein-und Bierabfüllen

UNIWERSALNY UCHWYT DO WĘŻYKÓW
Universal hose holder
Universal-Schlauchhalter

353003

10

No
1,8 x 9,8 x 5,6 cm

ZACISKACZ DO WĘŻYKÓW
Hose clip
Klemme für den Abfüllschlauch

353000No
10 mm
30

z pompką i zaworkiem zwrotnym
with pump and check valve
mit Pumpe und Rückflussverhinderer

353050

10

No
74 + 80 cm

353030

12

No
2 m
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ZESTAWY DO OBCIĄGU WINA I PIWA
Wine and beer siphon sets
Set zum Wein-und Bierabfüllen

z zaciskiem
with clamp
mit Klemme

353010

12

No
2 m

z pompką i zaciskiem
with pump and clamp
mit Pumpe and Klemme

353040

10

No
2 m

z uchwytem i zaciskiem
with handle and clamp
mit Griff und Klemme

353015

12

No
2 m

352011

50

No
7 cm
35 cm

352000

100

No
7 cm
45 cm

352100

60

No
11 cm
90 cm

352111

60

No
11 cm
101 cm

352110

60

No
11 cm
101 cm

SZCZOTKI DO MYCIA
Brushes for cleaning
Waschbürsten

352102

25

No
8 cm
71 cm

zakrzywiona
curved
gebogen

KORKI I KAPTURKI DO BALONÓW
Carboy corks and caps
Korken und Kappen für Ballons 

647328No
26 / 28 mm
20

647333No
28 / 32 mm
30

647341No
37 / 41 mm
10

647344No
40 / 43 mm
25

647348No
44 / 48 mm
20

647351No
48 / 51 mm
20

647355No
50 / 54 mm
15

NEW!
Bro�n

  ��uc��
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647238No
138 mm
20

647257No
75 mm
25

340503No
16 mm
160

Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc��

GĄSIORY SZKLANE
Glass gallons
Korbflaschen

640415
5 L
1

No

NEW!

640416
5 L
1

No

NEW!

640405
5 L
4

No

NEW!

ze szklaną rączką, w plastikowym koszyku | with glass handle, in plastic basket | mit Glasgriff, im Plastikkorb

 640215
5 L
6

No

z zakrętką
with cap
mit Kappe

 640225
5 L
6

No

z zamknięciem mechanicznym
with wire closure
mit Drahtverschluss

ze szklaną rączką, w oplocie | with glass handle, plaited | mit Glasgriff, im Geflecht

 640125
5 L
6

No

z zamknięciem mechanicznym
with wire closure
mit mechanischem Verschluss 

 640133
3 L
6

No 640132
2 L
6

No

z zakrętką
with cap
mit Schraubverschluss

 640135
5 L
6

No 640131
1 L
6

No

z zakrętką
with cap
mit Schraubverschluss

KOSZ PLASTIKOWY DO GĄSIORÓW
Plastic basket for gallon
Kunststoffkorb für Glasballons

 640000
5 L
1

No
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 640015
5 L
6

No

z zakrętką
with cap
mit Schraubverschluss

 640013
3 L
6

No

z zakrętką
with cap
mit Schraubverschluss

 640025
5 L
6

No

z zamknięciem mechanicznym
with wire closure
mit mechanischem Verschluss

ze szklaną rączką | with glass handle | mit Glasgriff

BUTELKI NA WINO
Glass bottles
Flaschen für Wein

 631471
8 x 0,75 L
1

No

oliwkowa | olive | olivgrün

 631481
8 x 0,75 L
1

No

zielona | green | grün

631486
8 x 0,75 L
1

No

brązowa | brown | braune

 631461
8 x 0,75 L
1

No

biała | white | weiß

 631473
8 x 0,75 L
12

No

zielona | green | grün
korek | cork | Kork
kapturek | heat shrink capsules |
Schrumpfkappen

BUTELKI OZDOBNE
Decorative bottles
Dekorative Flaschen

KLASZTORNA

631492
500 ml

1

No

6

MARINA

 631703
500 ml
6

No

 631221
100 ml

1

No

6

 631222
200 ml

No

1
6

 631224
350 ml

No

1
6

631332
400 ml

1

No

6
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BANKIETOWA

631539
500 ml
6

No

NEW!

NAPOLEON

631452
500 ml

1

No

6

NEW!

NieWINNA

631734
500 ml
1

No

NEW!

STAROMIEJSKA

631523
500 ml

1

No

6

PIERSIÓWKA

631414
500 ml

1

No

6

PRYNCYPALNA

631531
500 ml

1

No

6

KREDENSOWA

631518
500 ml

1

No

6

631578
700 ml

1

No

6
 631301
750 ml
6

No

MARASCA
LODOWA

631546
1 L

1

No

4

NEW!

 631302
500 ml
6

No

GALLONE

 631305
1 L
6

No

GALLONE
631040
40 ml

1

No

10

GALONIK
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610408
240 ml

12

No

4

KARAFKA OZDOBNA - GWIAZDKI
Decorative decanter - stars
Dekorative Karaffe - Sterne

635553
750 ml
12

No

MISS BARKU

 631505
500 ml
6

No

SAMURAJ
z rączką | with hand | mit Hand

631399
1 L
12

No

Z zamknięciem hermetycznym | with hermetic closure | mit hermetischem Verschluss

 631121
250 ml
24

No 631120
500 ml
12

No

PIERSIÓWKA

5 908277 715113

631425
250 ml

No

12

mix kolorów
mix of colors
Farbenmix

 631116
1 L
12

No
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BUTELKI Z NADRUKIEM
Bottles with print
Flaschen mit Aufdruck

DESTYLOWANA

631426
500 ml

6

No

1

NEW!

WIŚNIÓWKA

631428
500 ml

6

No

1

NEW!

PIGWÓWKA 

631438
500 ml

6

No

1

NEW!

ANTYINFLACYJNA

NEW!

631424
500 ml

6

No

1

CYTRYNÓWKA

631718
500 ml

6

No

1

WYBORNY TRUNEK

631747
500 ml

6

No

1

MOCNA WO(Ó)DA Z PEWNEGO ŹRÓDŁA

631717
500 ml

12

No

1

BIMBER - PRIMA SORT

631742
500 ml

12

No

1

BIMBER - NA ZDROWIE

631716
500 ml

12

No

1
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BUTELKI NA WÓDKĘ
Vodka bottles
Wodkaflaschen

631406
4 x 700 ml
1

No

NEW!

MALUCH

631050
50 ml

1

No

10

 631411
10 x 200 ml
1

No

 631401
8 x 500 ml
1

No

631532
500 ml
6

No 631604
500 ml
6

No

BECZUŁKI OZDOBNE Z KRANIKIEM
Decorative barrels with tap
Dekorative Fässer mit Zapfhahn

635529
3 L
1

No635528
5 L
1

No

NEW! NEW!

KRANIK PLASTIKOWY DO SZKŁA OZDOBNEGO MAŁY
Small plastic tap for decorative glass
Der Wasserhahn Kunststoffdekorglas klein

635549

50

No
55 x 20 x 45 mm
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SAMOPRZYLEPNE ETYKIETY NA WINO
Self adhesive labels for wine
Selbstklebende Etiketten für Wein

24
20 szt. | pcs | St.

660025No
90 x 65 mm

24
20 szt. | pcs | St.

660035No
60 x 90 mm

25
20 szt. | pcs | St.

660038No
60 x 90 mm

660026No

25
20 szt. | pcs | St.
65 x 115 mm
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650320

38 mm

No
22 mm

10
20 szt. | pcs | St.

650210

38 mm

No
24 mm

1
100 szt. | pcs | St.

650220

38 mm

No
24 mm

10
20 szt. | pcs | St.

650310

38 mm

No
22 mm

1
100 szt. | pcs | St.

650350

38 mm

No
22 mm

1
50 szt. | pcs | St.

naturalne aglomerowane | natural agglomerated | Natürlich agglomeriert
walcowe | cylinder | Zylinder

650600

55 mm

No
19 mm

100

650605

55 mm

No
19 mm

10
5 szt. | pcs | St.

650620

55 mm

No
19 mm

10
20 szt. | pcs | St.

naturalne aglomerowane | natural agglomerated | Natürlich agglomeriert
grzybki | Mushrooms | Plize

KORKI DO BUTELEK 
Bottle corks
Flaschenkorken

walcowe | cylinder | Zylinder

NATURALNE  KOLMATYZOWANE
Natural colmated
Natürlich kolmatiert

650120

38 mm

No
24 mm

10
20 szt. | pcs | St.

SYNTETYCZNE PCV
Syntetic PVC
Synthetisches PVC

650020

38 mm

No
22 mm

10
20 szt. | pcs | St.
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652500

38 mm

No
25 / 30 mm

80

652600

38 mm

No
30 / 33 mm

50

652700

38 mm

No
30 / 35 mm

50

652800

40 mm

No
33 / 40 mm

40

652900

40 mm

No
37 / 45 mm

35

652310

38 mm

No
18 / 23 mm

1
100 szt. | pcs | St.

naturalne aglomerowane | natural agglomerated | Natürlich agglomeriert
stożkowe do butelek i balonów | cone-shaped for bottles and demijohns | konisch für Flaschen und Korbflaschen

653000

40 mm

No
43 / 50 mm

25

653100

40 mm

No
46 / 55 mm

20

653300

45 mm

No
56 / 65 mm

12

653005

40 mm

No
37 / 45 mm

10
5 szt. | pcs | St.

652202

38 mm

No
16 / 21 mm

10
20 szt. | pcs | St.

652302

38 mm

No
18 / 23 mm

10
20 szt. | pcs | St.

652402

38 mm

No
22 / 25 mm

10
20 szt. | pcs | St.

652201

38 mm

No
16 / 21 mm

10
10 szt. | pcs | St.

652301

38 mm

No
18 / 23 mm

10
10 szt. | pcs | St.

652210

38 mm

No
16 / 21 mm

1
100 szt. | pcs | St.

652110

38 mm

No
14 / 19 mm

1
100 szt. | pcs | St.

652250

38 mm

No
16 / 21 mm

1
50 szt. | pcs | St.

ZESTAWY WINIARSKIE
Wine sets
Weinsets

650001No

10
8 szt. | pcs | St.

korki + etykiety + kapturki
corks + labels + heat-shrink caps
Korken + Etiketten + Kappen

650002No

10
20 szt. | pcs | St.

korki + etykiety + kapturki
corks + labels + heat-shrink caps
Korken + Etiketten + Kappen

650003No

10
10 szt. | pcs | St.

korki + korkownica
corks + corker
Korken + Korker
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644405

644410

644415

644425

644454

644005

644010

644015

644020

644025

644034

644054

644105

644110

644115

644120

644125

644134

640415

640416

640417

640418

640405

640205

640225

640215

640105

640125

640131

640132

640133

640135

640025

640015

640405

640415

Balon do wina 5 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 10 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 15 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 25 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 54 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 5 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 10 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 15 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 20 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 25 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 34 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 54 L 
w koszu plastikowym

Balon do wina 5 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką

Balon do wina 10 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką

Balon do wina 15 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką

Balon do wina 20 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką

Balon do wina 25 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką

Balon do wina 34 L 
w koszu plast. z szeroką szyjką
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

w koszyku
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

w koszyku
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

w koszyku
Gąsior Dama 5 L

 z uchwytem
Gąsior Dama 5 L 

z uchwytem
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

w koszyku
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

z zamk. mech., w koszyku
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

z zakrętką, w koszyku
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

w oplocie
Gąsior Dama 5 L z uchwytem

z zamk. mech., w oplocie
Gąsior Dama 1 L z uchwytem

z zakrętką, w oplocie
Gąsior Dama 2 L z uchwytem

z zakrętką, w oplocie
Gąsior Dama 3 L z uchwytem

z zakrętką, w oplocie
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

z zakrętką, w oplocie
Gąsior Dama 5 L z uchwytem,

z zamk. mech.
Gąsior Dama 5 L

z uchwytem, z zakrętką
Gąsior Dama 5 L z uchem,

z zakrętką
Gąsior Dama 5 L z uchem,

z zakrętką, w koszyku

-

-

-

-

-

652800, 652900

652800, 652900

652800, 652900

652800, 652900

652800, 652900

652800, 652900

653100

-

-

-

-

-

-

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

652500

647343

647343

647343

-

647343

647332, 647343

647343

647343

647343

647343

647343

647354

-

-

-

-

-

-

647332(w), 647354(z)

647332(w), 647354(z)

647343(z)

647354(z)

647332(w), 647354(z)

647332(w), 647354(z)

647332(w), 647354(z)

647343(z)

647354(z)

647332(w), 647354(z)

647343(z)

647343(z)

647343(z)

647343(z)

647354(z)

647343(z)

647343(z)

647343(z)

647041

647041

647041

-

647043

647033, 647041, 647043

647041, 647043

647041, 647043

647041, 647043

647041, 647043

647041, 647043

674051, 647054

-

-

-

-

-

-

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647033(w), 647048(z), 647051(z), 647054(z)

640028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

640028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

647028(w), 647041(z), 647043(z), 647048(z)

-

-

-

647257

-

647257

647257

647257

647257

647257

647257

647275

647238

647238

647238

647238

647238

647238

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

641070

641070

-

-

641070

641070

641070

-

-

641070

-

-

-

-

641070

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

641000

641000

-

-

-

641000

641000

-

641000

641000

641000

641000

-

641000

641000

641000

SYMBOL
Symbol
Symbol

NAZWA
Name
Name

KOREK
GUMOWY

Rubber cork
Gummikorken

KOREK GUM. 
Z ZATYCZKĄ
Rubber cork
with stopper

Gummikorken 
mit Stopper

KOREK 
Z KORKA

Cork
Kork

KAPTUREK
Z OTWOREM

 hood with hole
Kappe mit Öffnung

KAPSEL 
DRUCIANY
Mechanical

cap
Kronkorken 
aus Draht

ZAKRĘTKA
Thread cap

Schraubverschluss

* średnica szyjki balonu może różnić się w zależności od partii produkcyjnej
* diameter of demijohn neck may vary depending on the production batch
* Der Durchmesser des Ballonhalses kann je nach Produktionscharge variieren

LEGENDA | LEGEND | LEGENDE

średnica korka | cork diameter | Korkendurchmesser
wysokość korka | cork height | | Korkenhöhe
ilość w opakowaniu jednostkowym | quantity in a unit package | Menge in einer Verpackungseinheit
wewnętrzny korek gumowy | inner rubber cork | innerer Gummikorken
zewnętrzny korek gumowy | outer rubber cork | äußerer Gummikorken

(w)
(z)
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SIMPLEX

KORKOWNICE
Bottle corkers
Flaschenkorker

507013

10

No
24 mm

507005

10

No
24 mm

ręczna |  hand corkers | Handverkorker

ręczna dwuramienna | Twin-lever hand corkers | mit zwei Armen Handverkorker

507001

12

No
24 mm

507008

1

No
24 mm

KORKOWNICA STOJĄCA
Manual wine bottle corker
Verkorker - stehend

507007

4

No
24 - 30 mm
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KAPTURKI TERMOKURCZLIWE DO BUTELEK
z perforacją
HEAT-SHRINK CAPS
with perforation
SCHRUMPFKAPPEN FÜR FLASCHEN
mit Perforation

55 mm
31 mm

9
100 szt. pcs | St.

658000

mix

No 658050

czarne | black | schwarz

No658020

czerwone | red | rot

No 658040

złote | gold | golden

No

LAK DO KORKÓW
brązowy, 6 lasek
BOTTLE SEALING WAX STICKS
brown, 6 sticks
LACK FÜR KORKEN
braun, 6 Stagen

658800

1

No
300 g

ZAKRĘTKI DO BUTELEK
Bottle screw cap
Flaschen-Schraubverschluss

634008No
31,5 / 24 mm

10
6 szt. | pcs | St.

ZAKRĘTKI DO DAM - 2, 3, 5 L
Threaded screw caps carboy - 2, 3, 5 L
Schraubdeckel für Weinballons - 2, 3, 5 L

641000No
35 mm
50

641003No
35 mm

10
3 szt. | pcs | St.

ZACISKARKA DO ZAKRĘTEK
Bottle cap crimping tool
Bördelwerkzeug für Flaschenverschlüsse

634030

10

No
28 mm

Bro�n

  ��uc��

KAPSLE MECHANICZNE / ROZPOROWE
Swing stoppers
Mechanischer Bügelverschluss

641060

10

No
40 mm / 3 szt. | pcs | St.

634003No
28 / 18 mm

10
8 szt. | pcs | St.
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ZESTAWY WINIARSKIE
Wine sets
Weinsets

ZESTAWY NA WINO 4 PORY ROKU - NA 10 L
4 SEASONS winemaking kits - for 10 L
Set für Wein - 4 JAHRESZEITEN - für 10 L

Z MALINĄ
with raspberry
mit Himbeere

400001
105 g
5

No

Z DZIKĄ RÓŻĄ
with rosehip
mit Wildrose

400002
105 g
5

No

Z ŻURAWINĄ
with cranberry
mit Preiselbeere

400003
105 g
5

No

ZESTAW DO CYDRU NA 20 L
w zestawie: 30 L pojemnik fermentacyjny z kranem, 
plastikowa rurka fermentacyjna, drożdże do cydru,
pożywka dla drożdży, pirosiarczyn potasu, 
reduktor osadu, cukromierz, pektoenzym, 3 przepisy
CIDER MAKING KIT FOR 20 L
set in: fermenter with tap 30 L, fermentation tube, 
cider yeast, yeast nutrient, potassium metabisulfite,
residue reducer, flass winemeter (sugar scale), 
pektoenzym, 3 recipes
SETFÜR CIDRE FÜR 20 L
im Set: Gärbehälter 30 L mit Hahn, Gärröhrchen Kunststoff, 
Hefe für Cidre, Hefenährsalz, Kaliumdisulfit, 
Sedimentreduzierer, Zuckermesser, Pektinase, 3 Rezepte

 400040
39 x 39 x 39 cm
1

No

ZESTAW WINIARSKI
wszystko co niezbędne do wyrobu pierwszego wina: balon szklany 15 l,
wężyk do obciągu wina, multimierz, rurka fermentacyjna, korek do balonu, 
zestaw startowy do wina z pektoenzymem, pirosiarczyn potasu, instrukcja
WINEMAKING STARTER KIT
everything that is necessary to make first wine: glass demijohn 15 l,
wine siphon, multimeter in a test tube, airlock, cork for demijohn, 
a combination of a noble yeast strain, appropriate nutrients
and pectic enzyme, potassium metabisulfite, wine preparation manual
SET FÜR WEIN
Alles, was für die Bereitung des ersten Weins unabdigbar ist: 
Glas-Weinballon 15 l, Weinschlauch, Multimeter, Gärröhrchen, 
Ballonkorken, Starterset für Wein mit Pektinase, 
Kaliumdisulfit, Anleitung

 400010
36 x 36 x 47 cm
1

No
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REFRAKTOMETR
do pomiaru stężenia cukru w moszczu
i potencjalnej zawartości alkoholu w winie
REFRACTOMETER
for measuring sugar concentration in must
and potential alcohol content in wine
REFRAKTOMETER
zur Messung der Zuckerkonzentration 
im Most und des potentiellen Alkoholgehalts im Wein

405570

25

No
4 x 16,2 cm

MIERNIKI I WSKAŹNIKI
Gauges and indicators
Messgeräte und Anzeigen

AREOMETRY
Areometers
Aräometer

REFRAKTOMETR DO MIODU
do pomiaru stężenia cukru w brzeczce miodowej, 
wyrażonego w stopniach Brixa (% Brix)
REFRACTOMETER FOR MEAD
for measuring the sugar concentration in honey solution, 
expressed in Brix degrees (% Brix)
REFRAKTOMETER FÜR MET
zur Messung der Zuckerkonzentration in Metwürze, 
ausgedrückt in Grad Brix (% Brix)

405571

25

No
4 x 16,2 cm

NEW!

WINOMIERZ KAPILARNY
Wine alcoholometer
Kapillares Vinometer

405555

25

No
 22 mm
13 cm

WINOMIERZ /
CUKROMIERZ °BLG
Vinometer /
saccharometer °Blg
Vinometer (Saccharimeter) - 
Messung der Zuckerkonzentration

405556

16

No
 20 mm
24 cm

GLASS
TUBE

MULTIMIERZ
pomiar stężenia cukru i potencjalnej
zawartości alkoholu w winie i piwie
MULTIMETER
hydrometer with sugar and potential
alcohol scale
MULTIMESSER
Messung der Konzentration 
von Zucker und des potentiellen 
Alkoholgehalts in Wein und Bier

405551

16

No
 20 mm
24,5 cm

GLASS
TUBE

CUKROMIERZ -
WSKAŹNIK ZAWARTOŚCI
CUKRU W WINIE
Saccharometer - hydrometer
with sugar content scale
Saccharimeter, Anzeige 
des Zuckergehalts

405550

30

No
 25 mm
16,7 cm

PP
TUBE

PROBÓWKA PLASTIKOWA 
DO CUKROMIERZY I ALKOHOLOMIERZY
Plastic wine test-tube
Reagenzglas aus Kunststoff 
für Saccharimeter und Alkoholmeter

405567

1

No
25 mm
25 cm

PP
TUBE

NEW!
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WOREK DO FILTRACJI
Ze wzmocnionym dnem
FILTER BAG
with reinforced bottom
FILTRATIONSBEUTEL
mit verstärktem Boden

810601No
30 L
5

ODCZYNNIK DO POMIARU KWASOWOŚCI
Acidity reagent / indicator solution
Reagens zum Messen des Säuregrades

405560

64

No
100 ml

KWASOMIERZ - ZESTAW DO POMIARU
KWASOWOŚCI MOSZCZU / WINA
zawartość kwasu winowego, jabłkowego i cytrynowego
ACIDOMETER - ACID TESTING KIT
tartaric, malic and citric acid content
SÄURETESTER - SET ZUR MESSUNG 
DES SÄUREGEHALTS VON WEIN UND MOST
Wein-, Apfel- und Zitronensäuregehalt

405559

8

No
100 ml

FILTROWANIE
Filtrating
Filtern

WORKI FILTRACYJNE DO MOSZCZU
Must filter bags
Filtrationsbeutel für Most

810603
3 L
5

No 810607
7 L
5

No 810612
12 L
5

No 810621
21 L
5

No

WOREK DO FILTRACJI NALEWEK
Wine / liquer filter bag
Filtrationsbeutel für Liköre

 810600
1 L
10

No
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DROŻDŻE WINIARSKIE
Wine yeast
Weinherstellung Hefe

VINISTART COMPLEX
ZESTAW STARTOWY DO WINA
Z PEKTOENZYMEM - NA 10-25 L WINA
Wine starter set with pectic enzyme - for 10-25 L wine
Wein-Starterset mit Pektinase - für 10-25 L Wein

400401
20 g
20

No

VINISTART
ZESTAW STARTOWY DO FERMENTACJI
WSZYSTKICH RODZAJÓW WINA - NA 25-50 L WINA
Universal wine fermentation starter mix - for 25-50 L wine
Starterset für die Gärung aller Weinsorten - für 25-50 L Wein

400400
34 g
20

No

zestawy | sets | Sätze

DROŻDŻE RESTART 
DO WZNOWIENIA FERMENTACJI - NA 25 L
Restart yeast for stuck fermentation - for 25 L
Hefe mit Nährsalz zur Wiederaufnahme der Gärung - für 25 L

400305

20

No
22 g

AROMATIC BAYANUS MULTICOMPLEX 
UNIWERSALNE DROŻDŻE WINIARSKIE 
Z POŻYWKAMI I ENZYMAMI - NA 50 L WINA
Universal winemaking yeast with nutrients 
and enzymes - for 50 L wine
Universal-Weinhefe mit Nährsalzen 
und Enzymen - für 50 L Wein

400404
40 g
20

No

NEW!

VINITURBO
DROŻDŻE DO SZYBKIEJ FERMENTACJI - NA 25 L WINA
Yeast for fast fermentation - for 25 L wine
Hefe für schnelle Gärung - für 25 L Wein

400402
20 g
20

No

DROŻDŻE DO CYDRU 
Cider yeast
Hefe für Cidre

do słodkiego
for sweet
für süß Cidre

400200
5 g
20

No

do mocnego i wytrawnego
for strong and dry
für starken und trockenen Cidre

400202
5 g
20

No



SUSZONE DROŻDŻE WINIARSKIE
Dry wine yeast
Getrocknete Weinhefe

ENOVINI

400300

50

No
7 g

ENOVINI WS

400310

25

No
7 g

ENOVINI BAYA

400360

25

No
7 g

FERMIVIN LS2

400320

25

No
7 g

FERMIVIN PDM

400330

25

No
7 g

FERMIVIN 7013

400340

50

No
7 g

FERMIVIN VR5

400350

25

No
7 g

ENOVINI HONEY
drożdże do miodów pitnych
yeast for meads
Hefe für Met

400370
10 g
20

No

ENOVINI OK RED
obniżające kwasowość
lowering acidity
Senkung des Säuregehalts

400390

25

No
7 g

NEW!

ENOVINI OK WHITE
obniżające kwasowość
lowering acidity
Senkung des Säuregehalts

400380

25

No
7 g

DROŻDŻE WINIARSKIE W PŁYNIE
Liquid wine yeast
Flüssige Weinhefe

400110
20 ml 
25

No

BORDEAUX

400120
20 ml 
50

No

BURGUND

400140
20 ml 
25

No

MALAGA

400180
20 ml 
25

No

TOKAY

400190
20 ml 
50

No

UNIWERSALNE
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DROŻDŻE WINIARSKIE W PŁYNIE
Liquid wine yeast
Flüssige Weinhefe

400121
20 ml 
25

No

BURGUND
bez namnażania
withour preliminary multiplication
ohne vorige Vermehrung

400192
20 ml 
25

No

UNIWERSALNE
bez namnażania
withour preliminary multiplication
ohne vorige Vermehrung

FERMIVIN VR5 VITA
DROŻDŻE I POŻYWKA 
DO WIN CZERWONYCH
Yeast + nutrient for red wine
Hefe + Nährsalz für Rotweine

ENOVINI BAYA VITA
DROŻDŻE I POŻYWKA 
DO WIN BIAŁYCH I RÓŻOWYCH
Yeast + nutrient
for white and rose wine
Hefe + Nährsalz 
für Weiß-und Roséweine

400536

15

No
17 g

BAYANUS STRONG VITA
DROŻDŻE I POŻYWKA
UNIWERSALNE
Universal yeast + nutrient
Hefe + Nährsalz universell 
für alle Weinsorten

400537
17 g
15

No400535

15

No
17 g

400191
20 ml 
50

No

MIX
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POŻYWKI DLA DROŻDŻY WINIARSKICH
Yeast nutrient
Nährsalze für Weinhefe

401001

10

No
100 g

uniwersalna
universal
universal

401000

50

No
10 g

uniwersalna
universal
universal

401020

20

No
7 g

z komórkami nieaktywnych drożdży i witaminą B1
with inactive yeast cells and vitamin B1
mit inaktiven Hefezellen und Vitamin B1

401010

20

No
10 g

z komórkami nieaktywnych drożdży i witaminą B1
with inactive yeast cells and vitamin B1
mit inaktiven Hefezellen und Vitamin B1

401030

20

No
10 g

z komponentami ścian komórkowych drożdży
with inactive yeast cell components
mit inaktiven Hefezellbestandteilen

ŚRODKI DO KLAROWANIA WIN
Adjuncts to clarify the wine
Zusätze zur Klärung des Weines

401600

50

No
10 g

KLAROWIN
do win białych i różowych oraz soków
for white and rose wines and juices
für Weiß- und Roséweine und Säfte

401620

20

No
7 g

KLAROWIN 2
do win | soków czerwonych i różowych
for red and rose wines and juices
für Rot- und Roséweine und Säfte

401603

20

No
8 g

KLAROWIN WHITE PLUS
do win | soków białych i różowych
for white and rosé wines | juices
für Weiß- und Roséweine | Säfte

NEW!

KLAR-ZYME
ŚRODEK KLARUJĄCY
do win „trudnych”
FINING AGENT
for difficult wines
KLÄRMITTEL
für „schwierige” Weine

401640
10 ml
16

No

KLAROWIN TURBO 2
profesjonalny zestaw do klarowania,
do win białych i czerwonych oraz zacierów
professional clarifying set,
for white and red wines and mashes
ein Profi-Set für die Klärung, 
für Rot-und Weißweine und Maischen

401630
15 g + 50 g
12

No
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401810

20

No
10 g

ŚRODKI DODATKOWE
Fermentation additionals
Zusatzmittel
PIROSIARCZYN POTASU
stabilizacja nastawów i win, płukanie naczyń
POTASSIUM METABISULFITE
stabilization of must and wine, rinsing of utensils
KALIUMDISULFIT
Stabilisierung von Cuivees und Weinen, Spülen von Zubehör

401811

10

No
100 g

401812

10

No
1 kg

OXI TURBO NADWĘGLAN SODU
środek do płukania sprzętu 
winiarskiego i piwowarskiego
SODIUM PERCARBONATE
a flushing agent for winemaking
and beer brewing equipment
NATRIUMPERCARBONAT
ein Mittel zur Spülung von Zubehör 
zur Wein- und Bierherstellung

401815
400 g

6

No

REGULATORY KWASOWOŚCI
Aciditys regulator 
Säureregulator

REDUKWAS PLUS
do odkwaszania moszczów i win
for must and wines deacidification
zur Entsäuerung von Mosten und Weinen

401833

5

No
100 g

NEW!

REDUKWAS ACTIVE
do odkwaszania moszczów
for must deacidification
zur Entsäuerung von Mosten

401835

4

No
460 g

NEW!

REDUKWAS
do odkwaszania moszczów i win
for must and wines deacidification
zur Entsäuerung von Mosten und Weinen

401830

20

No
15 g

KWASOMIX
do zakwaszania moszczów i win 
for must and wines acidification
Erhöhung des Säuregrades von Mosten und Weinen

401820
15 g
20

No

PIROSIARCZYN TURBO - NA 2 L 
do płukania sprzętu
METABISULPHITE TURBO -  FOR 2 L
for flushing the equipment
KALIUMDISULFIT TURBO - FÜR 2 L
Zum Spülen von Zubehör

401814
15 g
15

No
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PEKTOENZYMY
Pectic enzymes
Pektinase

SUSZONY
preparat enzymatyczny ułatwiający
uzyskiwanie soku z owoców
DRIED
pectinase preparate increasing juice extraction
GETROCKNETE
Ein enzymatisches Präparat, 
es erleichtet die Gewinnung von Fruchtsaft 

401410
6 g
20

No401400
10 ml
16

No

PŁYNNY
preparat enzymatyczny ułatwiający
uzyskiwanie soku z owoców
LIQUID
pectinase preparate increasing juice extraction
FLÜSSIG
Ein enzymatisches Präparat, 
es erleichtet die Gewinnung von Fruchtsaft 

LITERATURA
Literature
Literatur

KSIĄŻKA "ROBIMY WINO
- DOBRE I DOMOWE"
398 stron, polskie wydanie

980002

12

No
15 x 22 cm

9 788395 268359

ROZDRABNIARKA DO JABŁEK
do wiertarki
APPLE CRUSHER
for the drill
APFELZERKLEINERER
für Bohrmaschine

820001

1

No
14 x 14 x 49 cm

KORKOCIĄG DO BUTELEK 
Corkscrews
Korkenzieher

500209
6 x 16,7 cm
10

No

„Robimy wino, dobre i domowe!" to wyjątkowy poradnik enologiczny, zarówno dla hobbystów 
bardziejzaawansowanych, jak i chcących przygotować swoje pierwsze własne wino. Książkę 
napisała Ewa Kwapisz - biotechnolog z ogromnym doświadczeniem w zakresie doskonalenia 
procesów domowego wyrobu win. Poradnik prowadzi przez kolejne etapy procesu winifikacji 
i opisuje ich wpływ na sukces winiarskiej przygody.
100 sprawdzonych przepisów na  wina gronowe, owocowe, kwiatowe i zbożowe, a także 
na cydry i miody pitne. 368 stron inspiracji, praktycznych porad i solidna dawka niezbędnej 
wiedzy dotyczącej zarówno surowców winiarskich, jak i technologii wytwarzania wina 
w skali mikro. 
Przygotowując poradnik Autorka uwzględniła najnowszą literaturę fachową oraz wyniki 
wieloletnich doświadczeń, jakimi kierowała, a które dotyczyły przede wszystkim doboru 
odpowiednich szczepów drożdży winiarskich do fermentacji różnego typu moszczów 
owocowych. Istotne okazały się również wyniki prac nad doborem odpowiednich pożywek 
dla drożdży, preparatów enzymatycznych oraz środków klarujących i stabilizujących wina.

60



RAMOWE PRASY DO WYCISKANIA SOKU Z OWOCÓW
Framed fruit presses
Rahmenpressen für Obst

810501

1

No
1,2 L

810505

1

No
5 L

WORKI NYLONOWE DO PRAS RAMOWYCH
Nylon bags for fruit framed presses
Nylonbeutel für die Rahmenpresse

810011

1

No
10 L

810013

1

No
12 L

810110

1

No
10 L

810112

1

No
12 L

810111

1

No
10 L

810113

1

No
12 L

NEW! NEW!
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PIEKARNICTWO
BAKING
BACKEN
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GARNKI RZYMSKIE
Roman vessels
Tonbräter

63

2 L
FORMA RZYMSKA
Roman vessel for baking
Tonbräter

770607
30 x 15 x 8 cm
2

No

4 L

770604
32 x 22 x 13,5 cm
2

No

2,5 L

770610
16 x 33,5 x 14,3 cm
2

No

2,5 L

770613
16 x 33,5 x 14,3 cm
1

No

4 L

770605
30 x 27 x 14 cm
2

No

4 L

770612
31,5 x 27 x 17,5 cm
1

No

5 904816 002676

4 L

770609
31,5 x 27 x 17,5 cm
2

No

5 904816 001426

4 L

770608
33 x 24,2 x 15,6 cm
2

No

5 904816 001419

4,5 L

770614
38 x 25 x 14,5 cm
2

No

4,5 L

770615
34,2 x 25 x 15,5 cm
2

No
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SUSZONE DROŻDŻE
Dried baking yeast
Trockenhefe

 409230

16

No
500 g

DO PIZZY WŁOSKIEJ
For Italian pizza
Für italienische Pizza

 409261

10

No
100 g

PIEKARSKIE
Baking
Bäckerhefe

ZAKWASY CHLEBOWE
Sourdough
Sauerteig

ŻYTNI ZE SŁODEM I DROŻDŻAMI
Rye with malt and yeast
Roggen mit Malz und Hefe

 409421

20

No
23 g

PSZENNY Z DROŻDŻAMI
Wheat with yeast
Weizen mit Hefe

 409431

20

No
23 g

KAMIENIE DO PIZZY
Pizza stones
Pizzasteine

GRANITOWY - PROSTOKĄTNY
Granite - rectangular
Granit - rechteckig

312026
37 x 35 x 2 cm
2

No

NEW!

Z UCHWYTEM I NOŻYKIEM
okrągły
WITH STAND AND CUTTER
round
MIT GRIFF UND MESSER
rund

312009
Ø33 cm
6

No
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OKRĄGŁY
Round
Rund

312010
Ø33 cm
6

No

PROSTOKĄTNY
Rectangular
Rechteckig

312015
38 x 30,5 cm
6

No

MATY DO PIECZENIA
Baking mat
Backmatten

SILIKONOWA DO PIECZENIA
Silicone baking mat
Silikonbackmatte

780001
40 x 30 cm
12

No

SILIKONOWA STOLNICA
Silicone baking mat
Silikonmatte backmatte

780000
60 x 40 cm
12

No

NEW!

NEW!

TEFLONOWA NA GRILLA, 4 szt.
Teflon mat for grill, 4 pcs
Teflonmatte für den grill, 4 St.

780002
40 x 33 cm
12

No

NEW!
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SEROWARSTWO
CHEESE  MAKING

KÄSEHERSTELLUNG
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JOGURTOWNICE
Yogurt makers
Joghurtmaschines

z termostatem i słoikami, 40 W
with with thermostat and jars, 40 W
mit Thermostat und Gläsern, 40 W

801018

2

No
1,6 L

NEW!

z termostatem i słoikami, 20 W
with with thermostat and jars, 20 W
mit Thermostat und Gläsern, 20 W

801016

1

No
1,3 L

SERO-JOGURTOWNICA
z termostatem, 20 W
YOGURT | CHEESE MAKER 
with a thermostat, 20 W
KÄSE-JOGHURTMASCHINE
mit Thermostat, 20 W

801013

12

No
1,5 L

z termostatem i słoikami, 20 W
with with thermostat and jars, 20 W
mit Thermostat und Gläsern, 20 W

801015

4

No
1,3 L

KULTURY BAKTERII DO JOGURTU
na 30 L mleka
BACTERIAL CULTURES FOR YOGURT
for 30 L milk
BAKTERIENKULTUREN FÜR JOGHURT
für 30 L Milch

 411240

10

No
3 g

MASZYNKA DO LODÓW I SORBETÓW, 12 W
Ice cream and sorbet maker, 12 W
Eis- und Sorbetmaschine, 12 W

801019

4

No
1,6 L

NEW!
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PODPUSZCZKI DO SERA MIKROBIOLOGICZNE
Microbial cheese rennets
Mikrobielles Käselab

suszona, na 100 L
dried, for 100 L
getrocknet, für 100 L

 411200

8

No
5 x 1 g

CHLORKI WAPNIA 
Calcium chloride
Calciumchloride

w płynie
liquid
flüssig

 411213
50 ml

No

8

suszony
dried
getrocknet

 411215
100 g

No

10

do sera typu greckiego
for greek cheese
für griechischen Käse

 411241

10

No
3 g / 40 L

do sera gouda
for gouda cheese
für Gouda-Käse

 411242

10

No
3 g / 40 L

do twarogu
for cottage cheese
für Quark

 411243

10

No
3 g / 50 L

KULTURY BAKTERII DO SERA
Bacterial cultures for cheese
Bakterienkulturen für Käse

w płynie, na 100 L
liquid, for 100 L
flüssig, für 100 L

 411201
50 ml

No

8

naturalna, w płynie, na 106 - 260 L
natural, liquid, for 106 - 260 L
Natürliche, flüssig, für 106 - 260 L

 411207
50 ml

No

36

w płynie, na 500 L
liquid, for 500 L
flüssig, für 500 L

 411209
30 ml

No

12
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ZESTAWY SEROWARSKIE
Cheesemaking starter kits
Sets für die Käseherstellung

 411000
21 x 11 x 17 cm
5

No

w zestawie:  podpuszczka do sera, chlorek wapnia, chusta serowarska, 
klinek serowarski, mieszanka przypraw „Czosnkowa do masła”, 
termometr serowarski z klipsem i forma serowarska

set of: rennet for making cheese, calcium chloride, a cheesemaking cloth,
a cheesemaking wedge, a seasoning mixture, a thermometer, and a cheese mould

im Set sind enthalten: Lab + Kräuter-Gewürzmischung, Calciumchlorid, 
Käseform, Käsetuch, Käsetuch in Kegelform, Thermometer

5 908277 706968

 411001
21 x 11 x 17 cm
5

No

w zestawie:  podpuszczka do sera, chlorek wapnia, chusta serowarska, 
klinek serowarski, mieszanka przypraw „Czosnkowa do masła”, 
termometr serowarski z klipsem i forma serowarska

set of: rennet for making cheese, calcium chloride, a cheesemaking cloth,
a cheesemaking wedge, a seasoning mixture, a thermometer, and a cheese mould

im Set sind enthalten: Lab + Kräuter-Gewürzmischung, Calciumchlorid, 
Käseform, Käsetuch, Käsetuch in Kegelform, Thermometer

ONLY
FOR

EXPORT

AKCESORIA SEROWARSKIE
Cheesemaking accessories
Zubehör für die Käseherstellung

SIATKA DO WĘDZENIA SERÓW
Cheese netting for smoking
Netz für das Räuchern von Käse

 411402
3 m

No

18

TERMOMETR SEROWARSKI 
Cheese thermometer
Käsethermometer

0°C ... +100°C

 102501

21,6 cm

10

No
Ø 53 mm
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411331
25 x 25 cm

No

10

PODKŁAD SEROWARSKI
Cheesemaking mat
Käsematte 411290

40 x 40 cm
2 szt. | pcs | St.

No

5

CHUSTA SEROWARSKA  
tetrowa
CHEESECLOTH 
cotton
KÄSETUCH
aus Mull

 411225

12

No
150 g

WOSK SEROWARSKI
Cheese wax
Käsewachs

RAMOWA PRASA DO SERÓW
stal nierdzewna
FRAME PRESS
stainless steel
RAHMENPRESSE FÜR KÄSE
rostfreier Stahl

810501

23 x 23 x 34 cm
1

No
1,2 L

LITERATURA
Literature
Literatur
KSIĄŻKA „Moje hobby: Wyrób domowego sera” 
176 stron, polskie wydanie

980019

20

No
15 x 22 cm

Wspaniała książka dla wszystkich miłośników serów, prezentująca fascynujący 
świat domowego serowarstwa. Autorzy poradnika - Jelyo Todorov i Artur Nowicki 
połączyli siły, by stworzyć wyjątkowy poradnik o domowym wyrobie serów, a także 
przetworów mlecznych, takich jak masło, kefir czy jogurt. 
Połączenie bułgarskich i polskich tradycji z ogromną pasją, wiedzą i praktycznym 
podejściem obu Autorów, zaowocowało publikacją, w której każdy miłośnik 
pysznej i zdrowej domowej kuchni znajdzie masę przydatnych porad oraz przepisy 
na różnorodne sery i pokrewne produkty mleczne.
Każdy podany przepis został przez autorów sprawdzony i w miarę możliwości 
na tyle uproszczony, by w domowych warunkach mogły powstać wyroby 
z powodzeniem nawiązujące do cenionych produktów z profesjonalnych serowarni.

PATERA OBROTOWA ŁUPKOWA
Shale stone rotating platter
Schwenkbares Servierbrett Schiefer

312027
Ø 30 x 2 cm
8

No

NEW!
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FORMY DO SERA
Cheese molds
Käselaibformen

tworzywo sztuczne | plastic | Kunststoff

 411313
11 x 11 x 8,5 cm

5

No

na | for | für - 500 g

 411312
13 x 13 x 7 cm

5

No

na | for | für - 500 g

 411311
10 x 10 x 9,5 cm

5

No

na | for | für - 300 g

 411310
10 x 10 x 5,5 cm

5

No

na | for | für - 250 g

 411322
8,4 x 8,4 x 7,4 cm

5

No

na | for | für - 250 g

411332
21 x 21 x 8,5 cm

5

No

na | for | für - 2 kg

NEW!

CHUSTY DO SERA
Cheesecloths
Käsetücher

gramatura | fabric weight | Gewicht: 35 g/m²

411302 
36 x 32 x 45 cm
5 szt. | pcs | St.

No

5

KLINEK | CONE | KEGELKWADRATOWA | SQUARE | QUADRAT

411305
50 x 50 cm
2 szt. | pcs | St.

No

5



PIWOWARSTWO
BREWING
BRAUEN
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407210

6

No
1,7 kg

DARK ALE

407220

6

No
1,7 kg

DRAUGHT

407290

6

No
1,7 kg

LAGER

407330

6

No
1,7 kg

REAL ALE

407350

6

No
1,7 kg

STOUT

KONCENTRATY DO WYROBU PIWA DOMOWEGO
Brewing extracts for home made beer
Konzentrate zur Herstellung von Bier
SERIA ORIGINAL 
ORIGINAL SERIES 
SERIE ORIGINAL

Browar Coopers opracował całą gamę dodatków do piw 
warzonych z ekstraktów słodowych, nadających im wyjątkowy 
smak i aromat. Produkty te polecane są do wszystkich rodzajów 
piw firmy Coopers - uwydatnią ich smak i głębię.

The Coopers Brewery has developed a full range of additives 
for beer brewed from malt extracts, giving it an exceptional 
taste and flavor. These products are recommended for all kinds 
of beer by Coopers, accentuating their taste and depth.

Die Brauerei Coopers hat ein komplettes Sortiment 
an Zusatzstoffen für aus Malzextrakten gebrautes Bier 
entwickelt, die ihm einen außergewöhnlichen Geschmack 
und Aroma verleihen. Diese Produkte werden für alle Biersorten 
von Coopers empfohlen und betonen deren Geschmack und 
Tiefe.

chmielone ekstrakty słodowe, drożdże piwowarskie
hopped malt extracts, beer yeast
gehopfte Malzextrakte, Bierhefe

SERIA THOMAS COOPERS
Thomas Coopers Series
Serie Thomas Coopers

IPA

407400

6

No
1,7 kg

PILSNER

407410

6

No
1,7 kg
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407100

6

No
1,5 kg

DARK

407110

6

No
1,5 kg

LIGHT

407120

6

No
1,5 kg

WHEAT

SERIA INTERNATIONAL
International Series
Serie International 407240

6

No
1,7 kg

EUROPEAN LAGER 

407310

6

No
1,7 kg

AUSTRALIAN PALE ALE

407300

6

No
1,7 kg

MEXICAN CERVEZA

niechmielone ekstrakty słodowe
unhopped malt extracts

ungehopfte Malzextrakte

CHMIEL GRANULOWANY
Hop pellets
Hopfengranulat

408011
50 g

No

MARYNKA

5

NEW!

408012
50 g

No

PERLE

5

NEW!

408013
50 g

No

LUBELSKI

5

NEW!

DODATKI DO PIWA
Beer accessories
Bierzubehör

GLUKOZA
Glucose
Glukose

408201

5

No
1 kg
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ZESTAWY PIWOWARSKIE
Beer kits
Bierpakete

MIKROBROWAR SERIA EKO
zestaw: ekstrakt Coopers, pojemnik fermentacyjny z kranem, rurka fermentacyjna,
termometr ciekłokrystaliczny, cukromierz, miarka do cukru
MICROBREWERY KIT ECO
set of: Coopers malt extract, fermenter with tap, airlock, thermometer,
beer (sugar scale) hydrometer, measuring cup
MIKROBRAUEREI SERIE ÖKO
das Set enthält: Coopers-Extrakt, Gärbehälter mit Hahn, Gärröhrchen, 
Saccharimeter, Zuckermessbecher, LCD-Thermometer

406010
39 x 39 x 39 cm
1

No

MIKROBROWAR
zestaw: ekstrakt Coopers, pojemnik fermentacyjny z kranem, rurka fermentacyjna, cukromierz, miarka do cukru,
mieszadło, szczotka do mycia butelek, kapslownica dwuramienna, 100 szt. kapsli, termometr ciekłokrystaliczny
MICROBREWERY KIT
set of: Coopers malt extract, fermenter with tap, airlock, beer (sugar scale) hydrometer, measuring cup,
plastic paddle, bottle brush, twin-lever capper, 100 pcs. of crown caps, thermometer
MIKROBRAUEREI
das Set enthält: Coopers-Extrakt, Gärbehälter mit Hahn, Gärröhrchen, Saccharimeter, Zuckermessbecher, 
Rührer, Flaschenbürste, 2-Arm Kronkorkenverschließer, 100 Stk Kronkorken, LCD-Thermometer

406000
39 x 39 x 39 cm
1

No

AKCESORIA PIWOWARSKIE
Brewery accessories
Brauereizubehör

REFRAKTOMETR DO PIWA
do pomiaru stężenia cukru w brzeczce piwnej, 
wyrażonego w stopniach Brixa (% Brix)
REFRACTOMETER FOR BEER
for measuring the sugar concentration in beer wort, 
expressed in Brix degrees (% Brix)
REFRAKTOMETER FÜR BIER
zur Messung der Zuckerkonzentration in der Bierwürze, 
ausgedrückt in Grad Brix (% Brix)

405572

25

No
4 x 16,2 cm

NEW!

TERMOMETR PIWOWARSKI
Brewing thermometer
Bierthermometer

0°C ... +100°C

101600

34 cm

10

No
Ø 68 mm

UNIWERSALNY
ŚRUTOWNIK STOŁOWY
regulacja odstępu między żarnami, na 1 kg
TABLE MALT MILL
controlling malt finesses, for 1 kg
HANDSCHROTMÜHLE
Einstellung des Mahlgrads, für 1 kg

408500
15 x 13 x 42 cm

No

1
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ŁOPATKA DO PRODUKTÓW SYPKICH
6 kolorów
PLASTIC FOOD SCOOP
6 colors
PLASTIKSCHAUFEL
6 Farben

139203

10

No
1 kg

MIARKA DO CUKRU
Sugar measuring cup
Zuckermessbecher

351003

10

No
2 g - 4 g - 6 g

WOREK DO CHMIELENIA
Hop boiling bag
Hopfenbeutel

408530

10

No
100 x 80 x 15 mm

BUTELKI DO PIWA I CYDRU
Bottles for beer and cider
Flaschen für Bier und Cidre

631431
8 x 500 ml
1

No631437
8 x 500 ml
1

No

NEW!
KAPSLE DO BUTELEK Ø 26 mm
Bottle caps Ø 26 mm
Kronkorken Ø 26 mm

634101

12

No

złote | gold | golden

100 szt. | pcs | St.

634100

10

No
1000 szt. | pcs | St.

KAPSLOWNICE
Cappers
Kronkorkenverschließer

stołowa z systemem blokującym
table with blockade
Tischvariante mit Blockade

508001

1

No
26 mm

GRETA

dwuramienna z wymiennymi szczękami
double lever with replaceable jaws
mit zwei Armen, mit auswechselbaren Backen

508004

1

No
26 mm

kapslowanie | capping | Verschließen
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PRZETWÓRSTWO
PROCESSING
EINMACHEREI
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SŁOIKI
Jars
Einmachgläser

szklane - twist-off | twist off glass | Twist off-Gläser

300 ml
132302

1

No

12
66 / 4

300 ml
132301

1

No

6
66 / 4

212 ml
132211

1

No

12
66 / 4

900 ml
132901

1

No

8
82 / 6

500 ml
132501

1

No

8
82 / 6

3 L
133301

1

No

6
100 / 6

4 L
133401

1

No

6
100 / 6

720 ml
132723

1

No

6
82 / 6

NEW!

1,7 L
133171

1

No

6
100 / 6

NEW!
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szklane - twist-off ze złotą zakrętką | twist off glass with gold lids | Twist off-Gläser mit golde Schraubdeckeln

3 L
133302

4

No

100 / 6
4 L
133402

4

No

100 / 6

900 ml
132902

1

No

6
82 / 6

2 L
133202

1

No

6
82 / 6

ze szczypcami | with tweezers | mit Zange

3 L
133305

4

No

100 / 6

300 ml
132303

1

No

6
66 / 4

500 ml
132502No

1
6
82 / 6

200 ml
132224

1

No

6
82 / 6

NEW!

330 ml
132331

1

No

6
82 / 6

NEW!

500 ml
132522

1

No

6
82 / 6
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szklane - twist-off z czarną zakrętką | twist off glass with black lids | Twist off-Gläser mit schwarz Schraubdeckeln

132330No
330 ml

1
6
82 / 6

NEW!

132216No
212 ml

1
6
66 / 4

132222No
200 ml

1
6
82 / 6

NEW!

132249No
250 ml

1
6
66 / 4

132230No
230 ml

1
6
63 / 4

NEW!

132349No
346 ml

1
6
82 / 6

132385No
385 ml

1
6
63 / 4

132123No
120 ml

1
6
53 / 4

NEW!

132154No
150 ml

1
6
53 / 4

NEW!

43 / 4
40 ml
132040

1

No

10

106 ml
53

132106

1

No

8

53 / 4
120 ml
132124

1

No

12

z 30 etykietami na przyprawy
with 30 spice labels
mit 30 Gewürzetiketten

80



szklane - twist-off z bordową zakrętką | twist off glass with maroon lids | Twist off-Gläser mit burgunderrotem Schraubdeckeln

132234No
235 ml

1
6
82 / 6

132248No
250 ml

1
6
66 / 4

5 L
133503

1

No

100 / 6

132350No
346 ml

1
6
82 / 6

132217No
212 ml

1
6
66 / 4

szklane - twist-off z czarną zakrętką | twist off glass with black lids | Twist off-Gläser mit schwarz Schraubdeckeln

580 ml
132550No

1
6
82 / 6

132525No
500 ml

1
6
82 / 6

NEW!

580 ml
132549No

1
6
82 / 6

545 ml
132545No

1
6
82 / 6 4 L

133409

4

No

100 / 6

132524No
500 ml

1
6
82 / 6

NEW!
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szklane - twist-off z kolorową zakrętką | twist off glass with coloured lids | Twist off-Gläser mit farbigem Schraubdeckeln

43 / 4
30 ml
132030

1

No

10

90 ml
132090No

1
6
43 / 6

106 ml
132107No

1
6
53 / 6

156 ml
132156No

1
6
53 / 6

132122No
120 ml

1
6
53 / 4

132155No
150 ml

1
6
53 / 4

190 ml
132190

1

No

8
53 / 4

NEW!

132305No
300 ml

1
6
66 / 4

65 ml
132065No

1
6
66 / 4

132253No
250 ml

1
6
66 / 4

132212No
212 ml

1
6
66 / 4

82

132235No

1
6

235 ml
82 / 6



szklane - twist-off z kolorową zakrętką | twist off glass with coloured lids | Twist off-Gläser mit farbigem Schraubdeckeln

330 ml
132332

1

No

6
82 / 6

NEW!

132351No
346 ml

1
6
82 / 6

370 ml
132346No

1
6
82 / 6

425 ml
132425No

1
6
82 / 6

500 ml
132503No

1
6
82 / 6

500 ml
132526

1

No

6
82 / 6

NEW!

580 ml
132581

1

No

6
82 / 6

580 ml
132584No

1
6
82 / 6

720 ml
132722

1

No

6
82 / 6

900 ml
132903

1

No

6
82 / 6
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szklane - twist-off z kolorową zakrętką | twist off glass with coloured lids | Twist off-Gläser mit farbigem Schraubdeckeln

1,5 L
133152

6

No

82 / 6

szklane - twist-off z kolorową zakrętką i szczypcami | twist off glass with coloured lids and tongs | Twist off-Gläser mit farbigem Schraubdeckeln und Zange

2 L
133203

6

No

82 / 6

szczypce lub widelc | fork or tongs | Gabel oder Zange

4 L
133404

4

No

100 / 82

346 ml
132329No

1
6
82 / 6

w komplecie: docisk do przetworów - 6 szt.
in set: jar pusher plate - 6 pcs
inklusive: Niederhalter für Einmachprodukte - 6 St.

6 x

5 L
133507

1

No

100 / 6

szklane - z zamknięciem hermetycznym | glass - with hermetic closure | Gläser - mit hermetischem Verschluss

500 ml
610051

6

No
750 ml
610075

6

No
3 L
610330

6

No
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szklane - twist-off z nadrukiem i kolorową zakrętką | twist off glass with print and coloured lids | Twist off-Gläser mit Aufdruck und farbigem Schraubdeckeln

NEW!

212 ml
132220

1

No

6
66 / 4 

MIX

MIX

580 ml
132589

1

No

3
82 / 6

NEW! NEW!

580 ml
132590

1

No

3
82 /6

BUŹKA

300 ml
132312

1

No

3
66 / 4

OWOCE | FRUIT | OBST

425 ml
132433

1

No

3
82 / 6

DOMOWY PRZYSMAK

szklane - z zakrętką i kranem | glass - with lid and tap  | Gläser - mit Metallschraubdeckel und Zapfhahn

 621001
4 L
6

No

NEW!

621009
3,8 L
4

No

na stojaku | on a stand | auf Ständer
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szklane - z plastikową zakrętką | glass - with plastic lid | Gläser - mit Kunststoffdeckel

5 L
600650

6

No
8 L
600680

3

No

ze szczypcami | with tongs | mit Zange

3 L
133304

4

No
4 L
133406

4

No
3 L
133303

4

No
4 L
133405

4

No

5 L
133502

4

No

ze szczypcami | with tongs | mit Zange

3 L
600130

6

No
10 L
600110

2

No
2 L
600120

6

No

szklane - z plastikową zakrętką | glass - with plastic lid | Gläser - mit Kunststoffdeckel

5 L
601650

6

No
8 L
601680

6

No

z szelkami | with nylon straps | mit Bändern  

10 L
601610

6

No
15 L
601615

4

No
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z tworzywa i plastikową zakrętką | plastic jars with plastic lid | Unzerbrechliches Multifunktionsgefäß mit Deckel

3 L
602503

1

No

z kranikiem | with tap | mit Hahn

5 L
602505

1

No

NEW!

8 L
602508

1

No

z kranikiem | with tap | mit Hahn

10 L
602510

1

No

NEW!

5 L
602555

1

No

z kranikiem i dwustronnym, drewnianym stojakiem 
with tap and two-sided wooden stand
mit Hahn und doppelseitigem Holzständer

8 L
602588

1

No

NEW!

3 L
602014

15

No

z rurką fermentacyjną i korkiem
with airlock and cork
mit Gärröhrchen und Stopfen

5 L
602215

12

No

ze szczypcami
with tongs
mit Zange
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z tworzywa i plastikową zakrętką | plastic jars with plastic lid | Unzerbrechliches Multifunktionsgefäß mit Deckel

12 L
602512

1

No

NEW!

15 L
602515

1

No

NEW!

18 L
602518

1

No

NEW!

3 L
602413

1

No
5 L
602415

1

No
8 L
602418

1

No
10 L
602420

1

No

3 L
602013

15

No
5 L
602015

12

No
8 L
602018

5

No
10 L
602020

5

No

ZAKRĘTKI - TWIST-OFF
Twist off lids
Schraubdeckel

No

białe | white | weiß

136611 -82 80106

136801 -100 36106

No

136303

136302

złote | gold | golden

136613

136612

-1201066 4

1250-66 10004

750-100082 6

-82 80106

136802

136803

350100 -10006

-100 36106
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No

czarne | black | schwarz

136016 -1201066 4

136014 750-100082 6

136017 -801082 6

136015 350-1000100 6

136807 -3610100 6

136107 -2001043 4 NEW!

136207 -1201053 4 NEW!

No

bordowe | maroon | dunkelrot  

136010 125066 4 -1000

136018 66 4 12010 -

136011 750-82 10006

136019 -8082 106

136804 -36100 106 NEW!

No

kropki mix | dot pattern mix | Mix Dots

136113 -43 4 20010

136213 53 4 12010 -

136333 -12066 104

136543 -8082 106 NEW!

NEW!
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No

kratka | chequered | kariert

136104 330043 4 -1000

136105 43 4 20010 -

136204 1900-53 10004

136205 -12053 104

136305 -1201066 4

136424 750-100082 6

136425 -801082 6

No

szkocka kratka mix | tartan mix | Schottenmuster mix 

136306 125066 4 -1000

136507 82 6 8010 -

136526 750-82 10006

NEW!

136307 -66 4 12010 NEW!

1250-66 -4136410

750-82 -6136950

-1201066 4136411

-801082 6136951

No

folk | folk | Volkskunst

No

Folk czarny | black, Folk | Folk-Muster, schwarz

136432 125066 4 -1000

136433 66 4 12010 - NEW!

136933 -8082 106 NEW!

136932 750-82 10006

90
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1250-66 10004136420

750-82 10006136920

-1201066 4136421

-801082 6136921

No

kaszubska | Kashubian | Kaschubisch

No

owoce | fruit | Obst

136334 125066 4 -1000

136335 66 4 12010 -

136528 750-82 10006 NEW!

NEW!136529 -8082 106

NEW!

No

warzywne minki | vegetable face | Gemüsegesicht

136324 1250-100066 4

136325 -1201066 4

136508 750-100082 6

136509 -801082 6

No

papryki rysunkowe | drawn bell peppers | gezeichnete Paprika

136456 125066 4 -1000

136457 66 4 12010 -

136557 -8082 106 NEW!

NEW!

136556 750-82 10006
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No

pomidory | tomatoes | Tomaten

136374 125066 4 -1000

136375 66 4 12010 -

136579 -8082 106 NEW!

NEW!

NEW!

136578 750-82 10006 NEW!

No

owoce na czarnym tle | black, fruit drawings | schwarz, Obstzeichnung

136344 125066 4 -1000

136345 66 4 12010 -

136538 750-82 10006 NEW!

NEW!

136539 -8082 106 NEW!

No

warzywa na czarnym tle | black, vegetables drawings | schwarz, Gemüsezeichnung

136394 125066 4 -1000

136395 66 4 12010 -

136598 750-82 10006

NEW!136599 -8082 106

NEW!

No

owoce na białym tle | fruit on white background | Obst auf weißem Hintergrund

136444 125066 4 -1000

136445 66 4 12010 -

136938 750-82 10006

NEW!136939 -8082 106

NEW!
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No

plaster miodu | honeycomb | Honigwabe

136352 125066 4 -1000

136353 66 4 12010 -

136530 750-82 10006

136531 -8082 106

NEW!

No

miód „Maja” | honey „Maja” | Honig „Maja”

136330 125066 4 -1000

136532 82 6 -1000 750

No

warzywa na białym tle | vegetables on white background | Gemüse auf weißem Hintergrund

136494 125066 4 -1000

136495 66 4 12010 -

136998 750-82 10006

NEW!136999 -8082 106

NEW!

No

ogórki, mix | cucumbers, mix | Gurken, mix

136552 75066 4 -1000

136553 66 4 8010 -

136812 350-100 10006

NEW!136813 -36100 106
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No

grzyby | mushrooms | Pilze

136322 125066 4 -1000

136323 66 4 12010 -

136514 750-82 10006

NEW!136515 -8082 106

NEW!

1250

-

-

120

66 1000

1066

4

4

136386

136387

No

warzywa | vegetables | Gemüse

750

-

-

80

82 1000

1082

6

6

136586

136587

NEW!

136365

136564

136366

136565

No

 owoce | fruit | Früchte

1250

750

-

-

-

-

100

60

66

82

1000

1000

10

10

66

82

4

6

4

6
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ZAKRĘTKI Z TWORZYWA
Plastic lids
Kunststoffdeckel

136000

10

No
100 mm

136001

10

No
100 mm

ŚRODKI DODATKOWE
Additional resources
Zusatzmittel

FRUKTA-ŻEL - DO DŻEMÓW I KONFITUR, NA 1 kg
Natural Fruit Pectin for jams, for 1 kg
Geliermittel für Marmeladen und Konfitüren für 1 kg

410002

15

No
30 g

AKCESORIA DO PRZETWÓRSTWA
Accessories for preserves
Zubehör für Einmachprodukte 

SPRĘŻYNKI DO SŁOIKÓW WECK 
„TRADYCYJNE”
Wire spring for traditional
bailing wire canning
Klammern für Weck-Gläser - Standard

14,5 x 0,7 x 2,2 cm
630410

25

No

10

SPRĘŻYNKI + USZCZELKI 
DO SŁOIKÓW WECK
Wecking set 
wire springs + rubber seals
Federn + Dichtungen 
für Weck-Gläser

630510No

25
10
110

USZCZELKI DO SŁOIKÓW WECK
Weck jar rubber seals
Dichtungen für Weck-Gläser

110 mm
630120

50

No

20
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tsss

UNIWERSALNY OTWIERACZ 3 W 1
Universal 3 in 1 opener
Universeller Öffner 3 in 1

139042No

8
5,4 x 3 x 16,5 cm

Bro�n

  ��uc��

UNIWERSALNY OTWIERACZ 2 W 1 DO SŁOIKÓW
Universal 2 in 1 opener for jars
Universeller Glasöffner 2 in 1 

139044No

7

9,7 x 2,5 x 20,7 cm
66 - 82

139030

10

No
12 x 9 x 18,5 cm

CHWYTAK DO SŁOIKÓW
Jar lifter
Glasheber

CHWYTAK DO SŁOIKÓW
Jar lifter
Glasheber

139031

8

No
10,3 x 6,5 x 18,5 cm

Bro�n

  ��uc��

Bro�n

  ��uc��

DOCISKI DO KISZONEK I OCTU
Jar pushers plate
Niederhalter für Gläser

Bro�n

  ��uc��

139056No

60
Ø 9,2 x 4,6 cm

Ø 100 mm

139057No

60
Ø 7,3 x 3,6 cm

Ø 82 mm
Ø 66 - 82 mm

139055No

70
Ø 6,8 x 2,1 cm
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SAMOPRZYLEPNE ETYKIETY
Self-adhesive labels
Selbstklebende Etiketten 

660050No

25
20 szt. | pcs | St.
66,5 mm

660052No

25
20 szt. | pcs | St.
50 mm

660039No

10
30 szt. | pcs | St.
33 mm

NEW!

660054No

25
20 szt. | pcs | St.
85 x 45 mm

660055No

25
20 szt. | pcs | St.
85 x 45 mm

660058No

25
20 szt. | pcs | St.
85 x 55 mm

660059No

24
20 szt. | pcs | St.
85 x 45 mm
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PAKOWANIE PRÓŻNIOWE
Vacuum packing
Vaakum-Verpackung

zgrzewarki próżniowa do żywności | vacuum food sealers | Vakuumiergerät für Lebensmittel

folia 10 szt. w zestawie, 110 W
10 pcs foil included in set, 110 W
Inklusive 10 St. Folie, 110 W

320623

10

No
37,5 x 11 x 6 cm

NEW!

folia 10 szt. w zestawie, 110 W
10 pcs foil included in set, 110 W
Inklusive 10 St. Folie, 110 W

320624

8

No
40,5 x 16 x 8,5 cm

NEW!

folia 10 szt. w zestawie, 80 W
10 pcs foil included in set, 80 W
Inklusive 10 st. Folie, 80 W

320620

24

No
37,5 x 8,2 x 4,6 cm

NEW!

Worki moletowane
Knurled bags
Molettierte Beutel 

320632

No

6015 x 20 cm

320633 3020 x 30 cm

320634 2025 x 35 cm

NEW! NEW!

Folie moletowane - rękawy
Knurled films - sleeves
Molettierte Folien - Ärmelen  

320635

No

9620 x 600 cm

320636 4825 x 600 cm

320637 4828 x 600 cm

SUSZARKI DO ŻYWNOŚCI
Food dehydrator
Lebensmittel-Dörrautomate

801023

4

No
30,3 x 25 x 24 cm

5 przezroczystych sit, 240 W
5 transparent trays, 240 W
5 transparente Siebe, 240 W

801025

4

No
32 x 32 x 30,5 cm

5 owalnych sit, 240 W
5 oval trays, 240 W
5 ovale Siebe, 240 W
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SZYBKOWARY
Pressure cookers
Schnellkochtöpfe

stal nierdzewna | stainless steel | rostfreier Stahl

340205

4

No
5 L

340207

2

No
7 L

340212

2

No
12 L

DRYLOWNICE
Pitters
Entkerner

do śliwek
fot plum
für Pflaumen

802010
11 x 6,3 x 21 cm
24

No

z przyssawką - do wiśni i czereśni
with suction bottom - for cherries
für Sauer- und Süßkirschen mit Saugnapf

802001
22 x 12,1 x 22 cm
24

No

802002
26,4 x 11,2 x 26,4 cm
24

No

GUMKI DO DRYLOWNICY
Fruit pitter seals
Ersatzgummi für Kirschentkerner

802000No

20
6 szt.

SOKOWNIKI
Steam juicer
Dampfentsafter

stal nierdzewna | stainless steel | rostfreier Stahl

800508

2

No
8 L

z parowarem | with steam cooker | mit Dampfgarer

800505

2

No
5 L

WĘŻYK DO SOKOWNIKA
Juicer hose
Ensafterschlauch

353110

30

No
20 cm
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BUTELKI
Bottles
Flaschen

BUTELKA SZKLANA - TWIST-OFF
z kolorową zakrętką
TWIST OFF GLASS BOTTLE
with coloured lid
TWIST-OFF-GLASFLASCHE
mit farbigem Schraubdeckel

43
330 ml
631330

1

No

6
43
1 L
631335

1

No

6

750 ml
134750

1

No

6

BUTELKA SZKLANA - TWIST-OFF
z kolorową zakrętką
TWIST OFF GLASS BOTTLE
with coloured lid
TWIST-OFF-GLASFLASCHE
mit farbigem Schraubdeckel

43
330 ml
631331

1

No

6

BUTELKA SZKLANA - TWIST-OFF
z nadrukiem i czarną zakrętką
TWIST OFF GLASS BOTTLE
with with print end black lid
TWIST-OFF-GLASFLASCHE
mit mit Aufdruck und schwarzen Schraubdeckel

43

POMPKA DO WODY
z reduktorem i systemem blokującym
do butelek 2,5 - 3 - 5 - 8 - 10 L
WATER PUMP
with reducer and locking system
for bottles 2,5 - 3 - 5 - 8 - 10 L
WASSERPUMPE
mit Reduzierstück und Verriegelungssystem 
für 2,5 - 3 - 5 - 8 - 10 L Flaschen

9,3 x 18 x 64,5 cm
320402

24

No

SATURATOR DO WODY 
I NAPOJÓW + NABOJE 10 szt.
Carbonator for water and drinks 
+ 10 carbonating cylinders
Wassersprudler + Patronen 10 St.

312022
8,5 x 8,5 x 36,8 cm
16

No

NEW!

NABOJE DO SATURATORA 10 szt.
Cartridges for the Kayser carbonator, 10 pcs
Patronen für Kayser, 10 St.

312046
18 x 18 x 65 mm
6

No

NEW!

100

1 L
312035

1

No

6

DO SATURATORA Z ZAKRĘTKĄ
Reusable bottle for the carbonator
Mehrwegflasche

NEW!



SOLOMIERZ [g/l]
niezastąpiony w przetwórstwie, wędliniarstwie 
oraz przy produkcji sera
SALT METER, SALINITY TESTING [g/l]
our Salinity is irreplaceable in curing, dairies 
and homemade preservatives
LAKEPRÜFER | LAKEPROBER [g/l] 
Unersetzbar bei der Verarbeitung von Gemüse sowieder 
Wurst- und Käseherstellung

 405558
2 x 2 x 20 cm
15

No

TERMOMETR DO PRZETWORÓW
Thermometer for preserves
Thermometer für Verarbeitung

do | to | zu +110°C

060100

23 cm

30

No
17 mm

MASZYNKA Z TŁOKIEM
DO PRZECIERANIA POMIDORÓW
Tomato strainer machine
Tomatenpassierer mit Kolben

320301
16,5 x 10 x 23,5 cm
12

No

BECZKI
Barrels 
Fässer

do kapusty, plastikowe - białe | for sour cabbage, plastic barrels - white | für Kohl, Fässer aus Kunststoff - weiss

360130

6

No
30 L

360120

6

No
20 L

360110

8

No
10 L

360140

6

No
40 L

360440

1

No
40 L

360430

1

No
30 L

360420

1

No
20 L

360450

1

No
50 L

360160

6

No
60 L

NEW! NEW! NEW! NEW!
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do kapusty, plastikowe - niebieskie | for sour cabbage, plastic barrels - blue | für Kohl, Fässer aus Kunststoff - blau

360460

1

No
60 L

NEW!

360485

1

No
85 L

NEW! z obręczą i uchwytami
with rim and handles
mit Fassband und Griffen

360083

1

No
80 L

5 904816 653519

360132

1

No
130 L

360242

1

No
240 L

KRAN SPUSTOWY DO BECZKI 
130 i 240 L z korkiem
DRAIN TAP FOR BARREL 
130 and 240 L with cork
FASSABLAUFHAHN
130 und 240 L mit Stopfen

362016
10

No

LEJKI
Funnels
Trichter

Z TWORZYWA - KWADRATURA KOŁA
2 kolory
PLASTIC
2 colors
PLASTIK
2 Farben

139199

21 x 12,6 x 9,2 cm

No
52 - 85 mm

5

DO SŁOIKÓW I BALONÓW
6 kolorów
FOR JAR AND DEMIJOHNS
6 colors
FÜR GLÄSER UND WEINBALLONS
6 Farben

139201

19,5 x 15,8 cm

No
40 - 160 mm

15

DO SŁOIKÓW
6 kolorów
FOR JAR
6 colors
FÜR GLÄSER
6 Farben

139200

15 x 10,5 cm

No
55 - 150 mm

10

350031

10

No
31 cm

350025

5

No
25 cm

350010

30

No
10 cm

Bro�n

  ��uc��
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350020

20 x 24 cm

No
20 cm

6

SITKO DO LEJKA 25 cm
Strainer for the funnel 25 cm
Sieb für Trichter 25 cm

350026

20

No
10 cm

350125

30 x 29 cm

No
25 cm

5

WORKI PLASTIKOWE DO KISZENIA 
Plastic bags for pickles in brine 
Plastikbeutel für sauer eingelegtes Gemüse

130 L
361130

12

No

80 x 120 cm

3 szt. |  3 pcs | 3 St.

240 L
361240

5

No

95 x 140 cm

3 szt. |  3 pcs | 3 St.

5 L
361005

5

No

40 x 45 cm

5 szt. |  5 pcs | 5 St.

10 L
361010

10

No

45 x 50 cm

5 szt. |  5 pcs | 5 St.

20 L
361020

5

No

50 x 70 cm

5 szt. |  5 pcs | 5 St.

30 L
361030

5

No

55 x 80 cm

5 szt. |  5 pcs | 5 St.

65, 80 L
361658

5

No

65 x 100 cm

5 szt. |  5 pcs | 5 St.

SZATKOWNICE DO KAPUSTY
Cabbage shredders
Gemüsehobel

362002

5

No
45 x 15 cm

DREWNIANE - 3 OSTRZA
Wooden - 3 blades
Hölzern aus Holz - 3 Klingen

362003

5

No
49 x 17 cm

362001

5

No
36 x 16,5 x 1,5 cm

2 ostrza, 6 kolorów 
2 blades, 6 colors 
2 klingen, 6 farben
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DREWNIANE AKCESORIA
Wooden accessories
Holzaccessoires

362019

1

No
9 x 9 x 100 cm

362018

1

No
7 x 7 x 78 cm

DREWNIANE UBIJAKI DO KAPUSTY
Wooden cabbage stompers
Kohlstampfer aus Holz

SZCZYPCE DREWNIANE
Wooden tongs
Zange aus Holz

362013
17 cm
100

No 362014
22 cm
70

No

NEW!

KAMIONKI
Stoneware
Steinzeug

771410

1

No
10 L

771415

1

No
15 L

z uszczelką wodną | water gasket | mit Wasserdichtungkamień dociskowy | Pressure stone | Niederhalterstein

362115

1

No
15 cm

362122

1

No
22 cm

NEW!

771002

4

No
0,5 L

771306

1

No
4,5 L

771006

2

No
0,8 L

771203

1

No
1,8 L

771206

1

No
5 L

WIADRA SPOŻYWCZE
Food buckets
Eimer für Lebensmittel

plastikowe z pokrywą i nadrukiem | plastic with lid and printed | Kunststoff mit Deckel und Aufdruck 

340412

35

No
10 L

340410

50

No
10 L
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MŁYNKI DO KAWY
Grinders for coffee 
Mühlen für Kaffee 

ELEKTRYCZNY, 4,5 W
regulacja grubości mielenia
ELECTRIC, 4,5 W
milling grain adjustment
ELEKTRISCH, 4,5 W
Regulierung des Mahlgrads

320501
7,5 x 7,5 x 20,5 cm
25

No

NEW!

ELEKTRYCZNY Z KUBKIEM I ZAPARZACZEM, 6 W
regulacja grubości mielenia
ELECTRIC WITH BREWER AND THERMAL MUG, 6 W
milling grain adjustment
ELEKTRISCH MIT KAFFEEBRÜHER UND THERMOBECHER, 6 W
Regulierung des Mahlgrads

320503
8,7 x 8,7x 22,8 cm
20

No

NEW!

RĘCZNY
regulacja grubości mielenia
MANUAL
milling grain adjustment
HANDBUCH
Regulierung des Mahlgrads

320500
8,5 x 8,1 x 20,9 cm
6

No 320502
4,9 x 16,5 x 22,5 cm
6

No

RĘCZNY
regulacja grubości mielenia
MANUAL
milling grain adjustment
HANDBUCH
Regulierung des Mahlgrads

GRANITOWE MOŹDZIERZE KUCHENNE Z TŁUCZKIEM
Granite kitchen mortars with pestle
Granit-Küchenmörser mit Stößel

312023
10,5 x 10,5 x 10,5 cm
8

No

NEW!

312024
12,2 x 10,5 x 10,5 cm
8

No

NEW!

312025
10 x 10 x 6,3 cm
8

No

NEW!

312008
13 x 13 x 8 cm

No 312012
10 x 10 x 5,5 cm

No 312013
13 x 13 x 8,5 cm

No

ozdobny | decorative | dekorativ

312014
13 x13 x 10 cm

No
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DISTILLING
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DESTYLATORY MODUŁOWE
Modular distillers
Modulare Destillatoren 

CONVEX - PODSTAWOWY | BASIC | BASIS
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, łącznik kolumny 250 mm, głowica z chłodnicą 
spiralną, 2 termometry elektroniczne, wężyk igielitowy 5 m. ,wężyk silikonowy 
1 m, zawór kulowy 1/8", złączka gwintowana prosta, 2 uszczelki, zestaw śrub 
i nakrętek montażowych - 8 szt., otulina polietylenowa kolumny, taśma 
teflonowa, instrukcja obsługi
the kit includes: container 18 L, 250 mm column connector, Head with spiral 
condenser, 2 electronic thermometers, 5 m plasticised PVC hose, 1 m silicone 
hose, 1/8” ball valve, straight threaded connector, gaskets - 2 pcs,  
a set of mounting bolts and nuts - 8 pcs, polyethylene lagging of the column, 
PTFE tape, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Verbindungsstück der Säule 250 mm, 
Kopf mit Spiralkühler, 2 elektronische Thermometer, Igelitschlauch 5 m, 
Silikonschlauch 1 m., Kugelventil 1/8", Gewindemuffe gerade, 
Dichtungen - 2 St., Satz von Befestigungsschrauben und -muttern - 8 St., 
Polyethylen-Mantel der Säule, Teflonband, Bedienungsanleitung

343221

1

No
18 L

18 L

CONVEX - BALDUR
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, łącznik kolumny 250 mm, łącznik kolumny 
500 mm, Wizjer/wziernik, chłodnica Liebiga, 2 termometry elektroniczne, 
wężyk igielitowy 5 m, wężyk silikonowy 1 m, zawór kulowy 1/8", złączka, 
gwintowana prosta, pręty do mocowania wizjera - 4 szt., uszczelki - 4 szt., 
zestaw śrub i nakrętek montażowych - 8 szt., nierdzewna podpora 
pod wypełnienie, sprężynki pryzmatyczne miedziane - 0,5 L, wypełnienie 
nierdzewne - 12 szt., otuliny polietylenowe kolumny, taśma teflonowa, 
instrukcja obsługi
the kit includes: container 18 L, 250 mm column connector, 500 mm column 
connector, Inspection glass, Liebig condenser, 2 electronic thermometers, 
5 m plastified PVC hose, 1 m silicone hose, 1/8” ball valve, straight threaded 
connector, rods for installing the inspection glass - 4 pcs, gaskets - 4 pcs, 
a set of mounting bolts and nuts - 8 pcs, stainless support for the filling, 
prismatic copper springs - 0.5 L, stainless filling - 12 pcs, polyethylene 
lagging of the column, PTFE tape, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Verbindungsstück der Säule 250 mm,  
Verbindungsstück der Säule 500 mm, Schauglas, Liebig-Kühler, 
2 elektronische Thermometer, Igelitschlauch 5 m, Silikonschlauch 1 m, 
Kugelventil 1/8", Gewindemuffe gerade, Stangen zur Befestigung 
des Schauglases - 4 St., Dichtungen - 4 St., Satz Befestigungsschrauben 
und -muttern - 8 St., rostfreie Stütze für die Füllung, Prismenfedern 
aus Kupfer - 0,5 L, rostfreie Füllung - 12 St., Polyethylen-Mantel der Säule, 
Teflonband, Bedienungsanleitung

343227

1

No
18 L

CONVEX - HUGIN
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, łącznik kolumny 500 mm, refluks - spirala 
podwójna, chłodnica z 2 odstojnikam, 2 termometry elektroniczne, wężyk 
igielitowy 5 m, wężyk silikonowy 1 m, zawór kulowy 1/8" - 3 szt. złączka 
wtykowa, złączki gwintowane - 3 szt., uszczelki - 3 szt., zestaw śrub i 
nakrętek montażowych - 12 szt., nierdzewna podpora pod wypełnienie, 
sprężynki pryzmatyczne miedziane - 1 op., otulina polietylenowa kolumny, 
taśma teflonowa, instrukcja obsługi,
the kit includes: container 18 L, 500 mm column connector, reflux - double 
helix, cooler with 2 sedimentation tanks, 2 electronic thermometers, 
5 m plastified PVC hose , 1 m silicone hose, 1/8” ball valve - 3 pcs, plug 
connector, threaded connectors - 3 pcs, gaskets - 3 pcs, a set of mounting 
bolts and nuts - 12 pcs, stainless support for the filling, prismatic copper 
springs - 1 pack, polyethylene lagging of the column, PTFE tape, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Verbindungsstück der Säule 500 mm,  
Rückfluss - Doppelspirale, Kühler mit 2 Absatzbehälter, 2 elektronische 
Thermometer, Igelitschlauch 5 m, Silikonschlauch 1 m, 
Kugelventil 1/8" - 3 St., Steckverbindung, Gewindemuffen - 3 St., Dichtungen 
- 3 St., Satz Befestigungsschrauben und -muttern - 12 St., rostfreie Stütze 
für die Füllung, Prismenfedern aus Kupfer - 1 Pck., Polyethylen-Mantel 
der Säule, Teflonband, Bedienungsanleitung

343228

1

No
18 L

CONVEX - MUNIN
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, łącznik kolumny 250 mm, chłodnica 
z 2 odstojnikami, 2 termometry elektroniczne, wężyk igielitowy 5 m, wężyk 
silikonowy 1 m, zawory kulowe 1/8" - 3 szt., złączka gwintowana prosta, 
uszczelki - 2 szt., zestaw śrub i nakrętek montażowych - 8 szt., nierdzewna 
podpora pod wypełnienie, sprężynki pryzmatyczne miedziane - 0,5 L, otulina 
polietylenowa kolumny, taśma teflonowa, instrukcja obsługi
the kit includes: container 18 L, 250 mm column connector, cooler with 
2 sedimentation tanks, 2 electronic thermometers, 5 m plasticized PVC hose, 
1 m silicone hose, 1/8" balls valves - 3 pcs, threaded connector, column 
attachment cover, screws for assembling the inspection glass - 4 pcs, gaskets 
- 2 pcs, screws and assembly nuts - 8 pcs., stainless steel filling support, 
prismatic copper springs - 1 pc., polyethylene coating of the column, teflon 
tape, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Verbindungsstück der Säule 250 mm, 
Kühler mit 2 Abscheider, 2 elektronische Thermometer, 5 m Schlauch, 
1 m Silikonschlauch, 1/8" Kugelhahn - 3 St., Gewindeverbinder, Abdeckung 
der Säulenbefestigung, Dichtungen - 2 St., Schrauben 
und Montagemuttern - 8 St., rostfreie Stütze für die Füllung, 
Prismatische Kupferfedern 0,5 L, Polyethylen-Mantel der Säule, Teflonband, 
Bedienungsanleitung

343230

1

No
18 L

NEW! NEW!

NEW! NEW!
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30 L

CONVEX - AABRATEK - ELEKTRYCZNY | ELECTRIC | ELEKTRISCH

GRZAŁKA W ZESTAWIE | HEATER INCLUDED | HEIZUNG INKLUSIVE

zestaw zawiera: pojemnik 30 L, łącznik kolumny 250 mm, 2 x łącznik kolumny 
500 mm, wizjer 100 mm, głowica typu Aabratek, 2 termometry elektroniczne, wężyk 
igielitowy 5 m, wężyk silikonowy 1,5 m, złączka gwintowana prosta, zawór precyzyjny 
dławiąco-zwrotny, pręty do mocowania wizjera - 4 szt., uszczelki - 4 szt., zestaw śrub 
i nakrętek montażowych, nierdzewne podpory pod wypełnienie - 2 szt., sprężynki 
pryzmatyczne miedziane - 0,5 L, wypełnienie nierdzewne - 24 szt., 
otuliny polietylenowe kolumny, taśma teflonowa, grzałka (2000 i 1500 W), 
drożdże Turbo X-Pure 21,3% - 30 szt., instrukcja obsługi
the kit includes: container 30 L, 250 mm column connector, 2 x 500 mm column 
connector, 100 mm inspection glass, Aabratek head, 2 electronic thermometers, 
5 m plasticised PVC hose, 1.5 m silicone hose, straight threaded connector, precision 
throttle check valve, rods for installing the inspection glass - 4 pcs, gaskets - 4 pcs, 
a set of mounting bolts and nuts, stainless support for the filling, prismatic copper 
springs - 0.5 L, stainless filling - 24 pcs, polyethylene lagging of the column, PTFE 
tape, Heater (2000 and 1500 W) of charge, Turbo X-Pure 21,3% yeast - 20 pcs, 
user manual
das Set enthält: Behälter 30 L, Verbindungsstück der Säule 250 mm, 
2 x Verbindungsstück der Säule 500 mm, Visier 100 mm, Kopf vom Typ Aabratek, 
2 elektronische Thermometer, Igelitschlauch 5 m, Silikonschlauch 1,5 m, 
Gewindemuffe gerade, Präzisions-Drosselrückschlagventil, Stangen zur Befestigung 
des Visiers - 4 St., Dichtungen - 4 St., ein Set von Befestigungsschrauben und -
muttern, rostfreie Stütze für die Füllung, Prismenfedern aus Kupfer - 0,5 L, rostfreie 
Füllung - 24 St., Polyethylen-Mantel der Säule, Teflonband, 
Heizstab (2000 und 1500 W), Hefe Turbo X-Pure 21,3% - 30 St., Bedienungsanleitung

343004

1

No
30 L

5 904816 008494
NEW!

60 L

343006

1

No
60 L

5 904816 021745

CONVEX - PERUN - ELEKTRYCZNY | ELECTRIC | ELEKTRISCH 
zestaw zawiera: pojemnik 60 L, 2 x łącznik kolumny 500 mm, refluks - Zimne Palce, 
głowica z 2 odstojnikami i chłodnicą, 2 termometry, otulina kolumny, 
z polietylenu - 2 szt., wężyk igielitowy 5 m, wężyk silikonowy 1,5 m, 
złączka gwintowana prosta, zawór kulowy 1/8" (3 szt.), spustowy zawór kulowy 1/2", 
zestaw śrub i nakrętek montażowych (16 szt.), uszczelki silikonowe - 4 szt., 
wypełnienie nierdzewne - 24 szt., taśma teflonowa uszczelniająca, 
grzałka (2000 i 1500 W), instrukcja obsługi
the kit includes: container 30 L, 2 x 500 mm column connector, Reflux - Cold Fingers, 
2 thermometers, head with 2 clarifiers and a condenser, column cladding, 
made of polyethylene - 2 pcs., 5 m plasticised PVC hose, 1.5 m silicone hose, 
straight threaded connector, 1/8” ball valve - 3 pcs., 1/2” discharge ball valve, 
a set of mounting bolts and nuts - 16 pcs., silicone gaskets - 4 pcs., 
stainless filling - 24 pcs., sealing PTFE tape, 
Heater (2000 and 1500 W) of charge, user manual
das Set enthält: 2 x Verbindungsstück der Säule 500 mm, Rückfluss - Kalte Finger, 
Kopf mit 2 Absatzbehältern und einem Kühler, 2 Thermometer, Säulenmantel, 
aus Polyethylen - 2 St., Igelitschlauch 5 m, Silikonschlauch 1,5 m, Gewindemuffe gerade, 
Kugelventil 1/8" - 3 St., Ablasshahn Kugelventil 1/2", ein Satz Befestigungsschrauben 
und muttern - 16 St., Dichtungen - 4 St., rostfreie Füllung - 24 St., 
Heizstab (2000 und 1500 W), Dichtungsband aus Teflon, Bedienungsanleitung

NEW!



DESTYLATORY KLASYCZNE
Classic distillers
Klassische Destillatoren 

CONVEX - 1 ODSTOJNIK | CLARIFIER | ABSATZBECKEN
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, chłodnica z odstojnikiem, zawór kulowy 1/8",
wężyk igielitowy 2 m, wężyk silikonowy 15 cm, taśma teflonowa, 
zawór do odstojnika, 2 termometry, instrukcja obsługi
the kit includes: container 18 L, condenser with clarifier, 1/8” ball vales,
plasticised PVC hose 2 m, silicone hose 15 cm, PTFE tape for installing valves, 
2 thermometers, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Kühler mit Absatzbecken, Kugelventile 1/8", 
Igelitschlauch 2 m, Silikonschlauch 15 cm, Teflonband zur Montage 
der Ventile, 2 Ventile für die Absatzbecken, 2 Thermometer, 
Bedienungsanleitung

343118

1

No
18 L

NEW!

18 L

CONVEX - 2 ODSTOJNIKI | CLARIFIERS | ABSATZBECKEN
zestaw zawiera: pojemnik 18 L, chłodnica z 2 odstojnikami, zawór kulowy 
1/8", wężyk igielitowy 2 m, wężyk silikonowy 15 cm, taśma teflonowa, 
zawór do odstojnika, 2 termometry, instrukcja obsługi
the kit includes: container 18 L, condenser with 2 clarifiers, 1/8” ball vales,
plasticised PVC hose 2 m, silicone hose 15 cm, PTFE tape for installing valves, 
2 thermometers, user manual
das Set enthält: Behälter 18 L, Kühler mit 2 Absatzbecken, Kugelventile 1/8", 
Igelitschlauch 2 m, Silikonschlauch 15 cm, Teflonband zur Montage 
der Ventile, 2 Ventile für die Absatzbecken, 2 Thermometer, 
Bedienungsanleitung

343218

1

No
18 L

NEW!
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30 L

CONVEX - 1 ODSTOJNIK | CLARIFIER | ABSATZBECKEN
zestaw zawiera: pojemnik 30 L, chłodnica z odstojnikiem, 
zawór kulowy 1/8",wężyk igielitowy 2 m, wężyk silikonowy 15 cm, 
taśma teflonowa, zawór do odstojnika, 2 termometry, instrukcja obsługi
the kit includes: container 30 L, condenser with clarifier, 1/8” ball vales,
plasticised PVC hose 2 m, silicone hose 15 cm, PTFE tape for installing valves, 
2 thermometers, user manual
das Set enthält: Behälter 30 L, Kühler mit Absatzbecken, 
Kugelventile 1/8", Igelitschlauch 2 m, Silikonschlauch 15 cm, 
Teflonband zur Montage der Ventile, 2 Ventile für die Absatzbecken, 
2 Thermometer, Bedienungsanleitung

343130

1

No
30 L

NEW!

CONVEX - 1 ODSTOJNIK | CLARIFIER | ABSATZBECKEN
zestaw zawiera: pojemnik 30 L, chłodnica z odstojnikiem, 
zawór kulowy 1/8",wężyk igielitowy 2 m, wężyk silikonowy 15 cm, 
taśma teflonowa, zawór do odstojnika, 2 termometry, instrukcja obsługi
the kit includes: container 30 L, condenser with clarifier, 1/8” ball vales,
plasticised PVC hose 2 m, silicone hose 15 cm, PTFE tape for installing valves, 
2 thermometers, user manual
das Set enthält: Behälter 30 L, Kühler mit Absatzbecken, 
Kugelventile 1/8", Igelitschlauch 2 m, Silikonschlauch 15 cm, 
Teflonband zur Montage der Ventile, 2 Ventile für die Absatzbecken, 
2 Thermometer, Bedienungsanleitung

343231

1

No
30 L

NEW!

CONVEX - TORPEDA
zestaw zawiera: pojemnik 30 L, cłącznik kolumny z otuliną, refluks - Zimne 
palce, chłodnica z 1 odstojnikiem, wężyk igielitowy z szybkozłączką 5 m, 
wężyk silikonowy 1 m, 2 zawory - 1 do odstojnika i 1 do chłodnicy, 
2 termometry, akcesoria (uszczelki - 3 szt., śruby i nakrętki 
montażowe - 12 szt.), instrukcja obsługi
the kit includes: container 30 L, column connector with lagging, 
‘Cold fingers’ reflux, condenser with 1 clarifier, plasticised PVC hose with 
quick coupling 5 m, silicone hose 1 m, 2 valves - 1 for clarifier 
and 1 for condenser, 2 thermometers accessories (gaskets - 3 pcs, 
bolts and nuts for installation - 12 pcs), user manual
das Set enthält: Behälter 30 L, Verbindungsstück der Säule mit Mantel, 
Rückfluss „Kalte Finger“ Kühler mit 1 Absatzbehälter, Igelitschlauch 
mit Schnellkupplung 5 m, Silikonschlauch 1 m, 
2 Ventile - 1 für den Absatzbehälter und 1 für den Kühler, 
2 Thermometer, Zubehör (Dichtungen - 3 St., 
Montageschrauben und -muttern - 12 St.), Bedienungsanleitung

343162

1

No
30 L

NEW!



DESTYLATOR NA ROBOTA KUCHENNEGO
Still for food processor
Destillator für Küchenmaschine

zestaw zawiera: adapter do pokrywy robota kuchennego, chłodnica, 1 odstojnik,
elektroniczny termometr z sondą, wąż igielitowy ze złączką do podłączenia wody, 
wąż silikonowy do odbioru destylatu, elementy montażowe, instrukcja obsługi
the kit includes: adapter for the food processor lid, condenser, 1 clarifier, 
electronic thermometers with probe, plasticised PVC hose with connector for water 
supply connection, silicone hose for collecting the distillate, assembly elements, 
user manual
das Set enthält:Adapter für Küchenmaschinendeckel, Kühler, 1 Absatzbehälter, 
elektronischesThermometer mit Sonde, Igelittschlauch mit Muffe 
mit für den Wasseranschluss, Silikonschlauch für die Destillatabnahme, 
Montageelemente, Bedienungsanleitung

340201
1

No

NEW!

110

DESTYLATOR I SZYBKOWAR 2 W 1
w zestawie: szybkowar, chłodnica z odstojnikiem,
termometr elektroniczny do odstojnika, wąż igielitowy
z szybkozłączką (doprowadzanie wody)
DISTILLER AND PRESSURE COOKER 2 IN 1
set includes: pressure cooker, condenser with a settler,
electronic thermometer for clarifier, plastic hose
with connector (water supply)
DESTILLATORE UND SCHNELLKOCHTÖPFE 2 IN 1
das Set enthält: Schnellkochtopf, Kühler Absatzbehälter, 
elektronisches Thermometer für den Absatzbehälter, 
Igelitschlauch mit Schnellkupplung 
für den Anschluss des Wasserzuflusses

340112

2

No
12 L

DESTYLATORY SZKLANE
Glass distillers
Glas Destillatoren 

405530

2

No
10 L

KOLBA PŁASKODENNA
do destylacji, szlif
FLAT-BOTTOMED FLASK
for distillation, cut
DESTILLIERKOLBEN
MIT FLACHEM BODEN
Schliff

405520

3

No
38,5 mm

DESTYLATOR SZKLANY SPIRALNO-KULOWY
Glass spiral-ball distilling apparatus
Rückflusskühler aus Glas

DESTYLATOR POT-STILL NA SZYBKOWARZE
w zestawie: szybkowar, kolumna z chłodnicą typu POT-STILL, 
termometr elektroniczny z ramką, wąż do podłączenia dopływu 
i odpływu wody, wąż silikonowy do destylatów, 
złączka pasująca do kranów domowych, instrukcja obsługi
POT-STILL ON PRESSURE COOKER
set includes: pressure cooker, POT-STILL column with condenser, 
electronic thermometer with frame, hose to connect water inflow 
and outflow, silicone hose for distillates, 
connector for home taps, user manual
DESTILLATIONSAPPARAT POT-STILL 
AUF EINEM  SCHNELLKOCHTOPF
das Set enthält: Schnellkochtopf, 
Kolonne mit Kühler vom Typ POT-STILL, 
elektronisches Thermometer mit Rahmen, 
Schlauch zum Anschluss des Abflusses 
und Zuflusses des Wassers,  Silikonschlauch für Destillate, 
Nippel, die zu den Haushähnen passt, Benutzerhandbuch

343117

2

No
17 L

NEW!



MODUŁY DESTYLATORÓW
Distiller modules
Destillator-Module

341403No
1

GŁOWICA - CHŁODNICA SPIRALNA
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt., zestaw złączka
wtykowa + zawór kulowy + króciec do zamontowania w chłodnicy
HEAD - SPIRAL CONDENSER
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
plug connector + ball valve + stub pipe to be installed in the cooler (set)
KOPFTEIL- SPIRALKÜHLER
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Set Steckklemme + Kugelventil + Stutzen für die Montage im Kühler

341401No
10

GŁOWICA - 2 ODSTOJNIKI, CHŁODNICA
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt., zestaw złączka
wtykowa + zawór kulowy + króciec do zamontowania w chłodnicy,
zawór kulowy do zamontowania w odstojniku 2 szt., taśma teflonowa
HEAD - CONDENSER WITH 2 SETTLERS
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
plug connector + ball valve + stub pipe to be installed in the condenser (set),
ball valve to be installed in the sedimentation tank 2 pcs, PTFE tape
KOPFTEIL - 2 ABSATZBEHÄ֬LTER, KÜHLER
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Set Steckklemme + Kugelventil + Stutzen für die Montage im Kühler, 
Kugelventil für die Montage im Absatzbehälter 2 St., Teflonband

341402No
1

GŁOWICA - ODSTOJNIK, CHŁODNICA
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt., zestaw złączka
wtykowa + zawór kulowy + króciec do zamontowania w chłodnicy,
zawór kulowy do zamontowania w odstojniku, taśma teflonowa
HEAD - CONDENSER WITH SETTLER
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
plug connector + ball valve + stub pipe to be installed in the condenser (set),
ball valve to be installed in the sedimentation tank, PTFE tape
KOPFTEIL - ABSATZBEHÄLTER, KÜHLER
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Set Steckklemme + Kugelventil + Stutzen für die Montage im Kühler, 
Kugelventil für die Montage im Absatzbehälter 2 St., Teflonband

341405No
1

GŁOWICA - CHŁODNICA LIEBIGA
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt., zestaw złączka
wtykowa + zawór kulowy + króciec do zamontowania w chłodnicy
HEAD - LIEBIG CONDENSER
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
plug connector + ball valve + stub pipe to be installed in the cooler (set)
KOPFTEIL - LIEBIGKÜHLER
Silikondichtung, Set von Schraubenund Muttern 4 St., 
Set Steckklemme + Kugelventil + Stutzen für die Montage im Kühler
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MODUŁY DESTYLATORÓW
Distiller modules
Destillator-Module

341409No
1

ŁĄCZNIK 250 mm Ø 48 mm
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt.,
siatkowa podpora wypełnienia 2 szt.
COLUMN CONNECTOR 250 mm Ø 48 mm
silicone gasket a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
mesh support of the filling 2 pcs
VERBINDUNGSSTÜCK 250 mm, Ø 48 mm
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Netzstütze der Füllung 2 St.

341410No
1

ŁĄCZNIK 500 mm Ø 48 mm
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt.,
siatkowa podpora wypełnienia 2 szt.
COLUMN CONNECTOR 500 mm Ø 48 mm
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
mesh support of the filling 2 pcs
VERBINDUNGSSTÜCK 500 mm, Ø 48 mm
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Netzstütze der Füllung 2 St.

341302No
1

PAPUGA DESTYLACYJNA
Proofing parrot (dynamic areometer)
Dynamisches Aräometer

341303No
1

PAPUGA DESTYLACYJNA Z ALKOHOLOMIERZEM
Proofing parrot (dynamic areometer) with alcohol meter
Dynamisches Aräometer mit Alkoholmesser

341926No
1

ODBIÓR BOCZNY - OLM
wysokość modułu 370 mm, szerokość 120 mm
SIDE RECEPTION - OLM
module height 370 mm, width 120 mm
SEITENABNAHME - OLM
Höhe des Moduls 370 mm, Breite 120 mm

NEW!

341301No
8

WIZJER
fi 48,3 mm, długość 100 mm
INSPECTION GLASS
diameter 48.3 mm, length 100 mm
 SCHAUGLAS
Durchmesser 48,3 mm, Länge 100 mm
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DEST_GRZALKA2No
1

GRZAŁKA ELEKTRYCZNA 
DO DESTYLATORÓW (3500 W)
Electric heater for distillers
Elektrische Heizung für Brennereien

NEW!

343101No
1

REGULATOR MOCY GRZAŁKI 
DO DESTYLATORÓW DO 2 kW
Heater power controller for distillers
Leistungsregler für Heizelement für Brennereien

NEW!

341406No
1

REFLUKS - SPIRALA PODWÓJNA
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt.,
złączka wtykowa oraz zawór dławiąco-zwrotny
REFLUX - DOUBLE SPIRAL
silicone gasket a complete set of bolts and nuts 4 pcs,
a plug connector and a throttle check valve
RÜCKFLUSS - DOPPELSPIRALE
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St., 
Steckklemme sowie Drosselrückschlagventil

341407No
1

REFLUKS - ZIMNE PALCE
uszczelka silikonowa, komplet śrub i nakrętek 4 szt.
REFLUX - COLD FINGERS
silicone gasket, a complete set of bolts and nuts 4 pcs
RÜCKFLUSS - KALTE FINGER
Silikondichtung, Set von Schrauben und Muttern 4 St.

AKCESORIA DO DESTYLATORÓW
Accessories for distillers
Destillatorenzubehör 

CZ_340118_USZCZNo
100

SILIKONOWA USZCZELKA DO POKRYWY POJEMNIKA 18 L
Silicone seal for 18 L container lid
Silikondichtung für den Deckel eines 18 L-Behälters

CZ_340130_USZCZNo
100

SILIKONOWA USZCZELKA DO POKRYWY POJEMNIKA 30 L
Silicone seal for 30 L container lid
Silikondichtung für den Deckel eines 30 L-Behälters

341900No

16

SPRĘŻYNKI PRYZMATYCZNE MIEDZIANE
Copper prismatic springs
Prismatische Kupferfedern

0,5 L
341928

No

60

SPRĘŻYNKI NIERDZEWNE PRYZMATYCZNE
Stainless prismatic springs
Rostfreie Prismenfedern

0,5 L

341929 361 L
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341901No

10

DRUCIAKI NIERDZEWNE
Stainless steel wires
Edelstahlschwämme

12 szt. | pcs | St.
341930No

20

PODPORY NIERDZEWNE PRYZMATYCZNE
Stainless steel filling support 
Rostfreie Stütze für die Füllung

2 szt. | pcs | St.

NEW!

WĘŻYK IGIELITOWY +  SZYBKOZŁĄCZKA
Needle hose + quick connectors
Nadelschlauch + Schnellverbinder

353120

8

No
7 mm
5 m

-20°C ... +60°C

238 mm

KUCHENKA CERAMICZNA - 3200 W
Ceramic cooktop - 3200 W
Keramikherd - 3200W

340100No

5

+20°C ... +110°C

102700

40 mm

10

No
Ø 55 mm

TERMOMETR DO DESTYLACJI 
Distilling thermometer
Destillationsthermometer

-50°C ... +110°C

220308
50 x 30 mm

200

No

ELEKTRONICZNY TERMOMETR Z SONDĄ
Electronic thermometer with probe
Elektronisches Thermometer mit Sonde

-50°C ... +110°C

220309
50 x 30 mm

50

No

ELEKTRONICZNY TERMOMETR Z SONDĄ  W RAMCE
Electronic thermometer with probe in a frame
Elektronisches Thermometer mit Sonde im Rahmen
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POJEMNIKI DO FERMENTACJI I DESTYLACJI -STAL NIERDZEWNA
z pokrywą
FERMENTER CONTAINERS -STAINLESS  STEEL
with cover
GÄR- UND DESTIELLIERBEHÄLTER - ROSTFREIER STAHL
mit Deckel

340304

1

No
30 L

340300

1

No
94 L

340301

1

No
161 L

KOLUMNY FILTRACYJNE
Filter columns
Spalten filtern

KOLUMNA FILTRACYJNA
SZKLANA
Glass filtration column
Filtrationssäule aus Glas

405535

6

No
37,5 mm
46 cm

KOLUMNA FILTRACYJNA ZE STALI NIERDZEWNEJ Z AKCESORIAMI
zestaw zawiera: kolumna filtracyjna 430 ml, sylikonowy wężyk,
uchwyt do montażu wężyka, zawór do regulacji przepływu, węgiel aktywny kokosowy  
STAINLESS STEEL FILTRATION COLUMN WITH ACCESSORIES
the kit includes: filtration column 430 ml, silicone hose, holder for hose installation,
valve for flow adjustment, coconut activated carbon
EDELSTAHL-FILTERSÄULE MIT ZUBEHÖR
das Set enthält: Filtrationssäule 430 ml, Silikonschlauch, 
Schlauchhalterung, Durchflussregelventil, Kokosnuss-Aktivkohle

405539
1

No

KOLUMNA FILTRACYJNA 
ZE STALI NIERDZEWNEJ Z AKCESORIAMI
zestaw zawiera: kolumna filtracyjna 450 ml, 
sylikonowy wężyk, węgiel aktywny kokosowy  
STAINLESS STEEL FILTRATION 
COLUMN WITH ACCESSORIES
the kit includes: filtration column 450 ml, 
silicone hose, holder, clamp, coconut activated carbon
EDELSTAHL-FILTERSÄULE MIT ZUBEHÖR
das Set enthält: Filtrationssäule 450 ml, Silikonschlauch, 
Griff, Klemme, Kokosnuss-Aktivkohle

405540
1

No

KOLUMNA FILTRACYJNA SZKLANA 
Z AKCESORIAMI
zestaw zawiera: kolumna filtracyjna 350 ml, 
alkoholomierz, sylikonowy wężyk, 
węgiel aktywny kokosowy  
GLASS FILTRATION COLUMN 
WITH ACCESSORIES
the kit includes: filtration column 350 ml, 
alcohol meter, silicone hose, 
coconut activated carbon
FILTRATIONSSÄULE AUS GLAS 
MIT ZUBEHÖR
das Set enthält: Filtrationssäule 350 ml, 
Alkoholometer, Silikonschlauch, 
Kokosnuss-Aktivkohle

405541
1

No
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MIERNIKI I WSKAŹNIKI
Meters and indicators
Messgeräte und Indikatoren

ALKOHOLOMIERZE
Alcohol meters
Alkoholometer

REFRAKTOMETR DO ALKOHOLU
Refractometer for alcohol
Refraktometer für Alkohol

405573
25

No

NEW!

MAŁY
small
klein

405553

20

No
 12 mm
16 cm

PP
TUBE

MINI
mini
mini

405549

30

No
 10,5 mm
13,5 cm

NEW!

405564

16

No
 20 mm
24,5 cm

PP
TUBE

405552

18

No
 15,5 mm
20,5 cm

GLASS
TUBE

Z TERMOMETREM
with thermometer
mit Thermometer

405554

18

No
 20 mm
24 cm

GLASS
TUBE

PRECYZYJNY
precise
präzise

405606

18

No
 16 mm
23,5 cm

NEW!
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DODATKOWE AKCESORIA
Additional accessories
Weiteres Zubehör

ETYKIETY SAMOPRZYLEPNE
Labels self-adhesive
Selbstklebende Etiketten

na wódkę - MIX
for vodka - MIX
für Wodka - MIX

660030No

25
20 szt. | pcs | St.
60 x 90 mm

NEW!

na wódkę - PRL
for vodka - PRL
für Wodka - PRL

660031No

25
20 szt. | pcs | St.
60 x 90 mm

NEW!

ZESTAW WĘŻYKÓW DO DESTYLATORA
Distiller tubing set with elbow pipe
Set von Schläuchen für Destillator

353070

12

No
200 cm
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25 L

AKTYWNE SUSZONE DROŻDŻE GORZELNICZE 
do szybkiej i czystej fermentacji
DISTILLERS ACTIVE DRY YEAST 
for fast and prime fermentation
AKTIVE GETROCKNETE BRENNEREIHEFE 
für schnelle und saubere Gärung

TURBO FRUIT
do nastawów owocowych / wytłoków
for the fermentation fruit musts / pomace
für die Gärung von Obstcuivees/ Trester

403150
5 - 7 dni | days | Tage

15

No

40 g

TURBO SLIVOVITZ

403155
10-14 dni | days | Tage

12

No

62 g

TURBO KOJI
do zbóż i mąki bez zacierania
for cereals and flour without mashing
für Getreide und Mehl ohne Pürieren

403250
15 dni | days | Tage

10

No

50 g

TURBO COLD
fermentacja nawet w 14°C
fermentation even at 14°C
Gärung auch bei 14°C

403403
14 dni | days | Tage

10

No

120 g

TURBO GROM

403190
48 h

10

No

150 g

TURBO GROM

403210
5-7 dni | days | Tage

10

No

85 g

TURBO GROM

403180
24 h

7

No

180 g

TURBO GROM

403200
72 h

10

No

120 g

403401
48 h

10

No

160 g

TURBO CARBO

TURBO REVOLTA

403220
48 h

10

No

135 g

403121
72 h

10

No

120 g

TURBO TORPEDO

403131
5 - 7 dni | days | Tage

10

No

100 g

TURBO TORPEDO
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X-PURE 21,3%

100 L

X-HARMONY

403203
5 dni | days | Tage 

10

No

138 g

25 L

NEW!

403206
5 dni | days | Tage 

6

No

360 g

100 L

NEW!

403108
48 h

4

No

1,35 kg

10 x 25 L

NEW!

403103
48 h

10

No

135 g

25 L

403107
5-6 dni | days | Tage 

6

No

250 g

50 L

403106
5-6 dni | days | Tage 

6

No

360 g

100 L

TURBO GROM

403191
48 h 

8

No

510 g

403151
5-7 dni | days | Tage

8

No

160 g

TURBO FRUIT TURBO GROM

403300
5-7 dni | days | Tage

8

No

340 g
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SUBSTANCJE DODATKOWE 
Additional substances
Zusätzliche Stoffe ALCO-CRYSTAL

środek do redukcji wad smakowych i zapachowych
destylatów owocowych i win, na 10-20 L
ALCO-CRYSTAL
reduces flavour and scent defects
of fruit distillates and wines, for 10-20 L
ALCO-CRYSTAL
reduziert Geschmacks- und Geruchsfehler 
von Obstbränden und Weinen, für 10-20 L

405100

20

No
7 g

KLAROWIN TURBO SPIRIT
środek klarujący, na 25 L
clarifing agent, for 25 L
Klärmittel, für 25 L

405101

12

No
65 g

WĘGLE AKTYWNE
Activated carbons
Aktivkohle

kokosowy
coconut
Kokos

405110
0,9 L

10

No

0,46 kg

405111
1,7 L

10

No

0,86 kg

kokosowy
coconut
Kokos

405109

8

No
1 kg

kokosowy
coconut
Kokos

405113
0,9 L

6

No

0,46 kg

mineralny
stone carbon
mineralisch

405117

6

No
0,86 kg

mineralny
stone carbon
mineralisch

płynny
liquid
flüssig

405112
25 L

12

No

140 g
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WIÓRKI I CHIPSY DRZEWNE
Wood chips and shavings
Holzspäne und Hobelspäne

DODATKI SMAKOWE
Flavor additives
Geschmackszusätze

PŁATKI DĘBOWE MOCNO OPIEKANE
do aromatyzowania whisky i białego wina
HEAVILY TOASTED OAK WOOD FLAKES
to flavor whisky and white wine
EICHENSPÄNE STARK GERÖSTET
zum Aromatisieren von Whisky und Weißwein

405051
50 g

8

No

NEW!

PŁATKI DĘBOWE MOCNO PRZYPALANE
do aromatyzowania win, winiaków, nalewek, miodu pitnego
HEAVILY TOASTED OAK WOOD CHIPS
to flavour wine, brandy, liqueur, mead
EICHENSPÄNE STARK GERÖSTET
zum Aromatisieren von Wein, Schnaps, Likör, Met

405000
20 g
10

No

PŁATKI DĘBOWE NATURALNE, NIEOPIEKANE
do aromatyzowania whisky i białego wina
NATURAL OAK WOOD CHIPS, UNTOASTED
to flavor whisky and white wine
EICHENSPÄNE NATÜRLICH, UNGETOASTET
zum Aromatisieren von Whisky und Weißwein

405010
20 g
10

No

PŁATKI DĘBOWE MOCNO OPIEKANE
do aromatyzowania koniaku, bourbonu, brandy
HEAVILY TOASTED OAK WOOD CHIPS
to flavour cognac, bourbon, brandy
EICHENSPÄNE STARK GERÖSTET
zum Aromatisieren von Cognac, Bourbon, Brandy

405020
20 g
10

No

PŁATKI DĘBOWE MOCNO OPIEKANE WANILIOWE
do aromatyzowania whisky i białego wina
VANILLA WOOD FLAKES
to flavor whisky and white wine
VANILLE-EICHENFLOCKEN
zum Aromatisieren von Whisky und Weißwein

405040
20 g
10

No

TRAWA ŻUBROWA
Turówka wonna na 4 L
BISON GRASS
Hierochloe odorata for 4 L
DUFTENDES MARIENGRAS
Hierochloe odorata für 4 L

405050
12 szt. | pcs | St.
20

No
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ESENCJE SMAKOWE
Flavour essences
Aromaessenzen

100 mlGOLD EDITION 404225
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU TENNESSE WHISKEY
Tennessee Whiskey flavoured
mit Tennessee Whiskey -Geschmack

404700
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU JAMAICA RUM
Jamaica Rum flavoured
mit Jamaica Rum -Geschmack

NEW!

404710
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU BOURBONA
Bourbon flavoured
mit Bourbone -Geschmack

NEW!

404300
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU WHISKY APPLE
Whisky Apple flavoured
mit Whisky Apple -Geschmack

NEW!

404730
40 ml / 4 L 
6

No

BRANDAXA
with the taste of Greek brandy
mit dem Geschmack von griechischem Brandy

NEW!

404740
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU BOURBONA
Bourbon flavoured
mit Bourbone -Geschmack

NEW!

404750
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU WILD CHERRY WHISKEY 
Wild Cherry Whiskey flavoured
mit Wild Cherry Whiskey -Geschmack

NEW!

404770
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU KONIAKU
Cognac flavoured
mit Cognac -Geschmack

NEW!

404220
40 ml / 4 L 

6

No

O SMAKU TENNESSE WHISKEY
Tennessee Whiskey flavoured
mit Tennessee Whiskey -Geschmack

404250
40 ml / 2 L 
6

No

O SMAKU SCOTCH WHISKY
Scotch Whisky flavoured
mit Scotch Whisky -Geschmack

404260
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU ORZECHA LASKOWEGO
Hazelnut flavoured
mit Haselnuss -Geschmack

404270
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU Whisky Orange
Whisky Orange flavoured
mit Whisky Orange -Geschmack

404280
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU WHISKEY HONEY 
Whiskey Honey flavoured
mit Whiskey Honey -Geschmack

40 mlGOLD EDITION

404290
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU WHISKY FIRE
Whisky fire flavoured
mit Whisky Fire -Geschmack

NEW!

404481
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU RUMU
Rum flavoured
mit Rum -Geschmack

O SMAKU PINA COLADY
Pina Colada flavoured
mit Pina Colada -Geschmack

404551
40 ml / 4 L 
6

No

JÄNEK MAJSTER
O SMAKU LIKIERU ZIOŁOWEGO
Herbal liqueur flavoured
mit dem Geschmack von Kräuterlikör

404690
40 ml / 4 L 
6

No
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100 mlSTANDARD

404155
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU MANGO & MARAKUJA
Mango and passion fruit flavoured
mit Mango-Maracuja-Geschmack

NEW!

404446
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU GRUSZKOWYM
Pear flavoured
mit Birnen -Geschmack

NEW!

404496
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU ŚLIWKOWYM
Plum flavoured
mit Pflaume -Geschmack

NEW!

404415
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU CZEKOLADOWYM
Chocolate flavoured
mit Schokolande -Geschmack

404475
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU PIGWÓWKI
Quince flavoured
mit Quitten -Geschmack

404525
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU WHISKY
Whisky flavoured
mit Whisky -Geschmack

404545
100 ml / 10 L 
6

No

O SMAKU WIŚNIÓWKI
Cherry flavoured
mit Kirschlikör -Geschmack 40 mlSTANDARD

404402
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU CZARNEJ PORZECZKI
Black Currant flavoured
mit Johannisbeer -Geschmack

NEW!

404141
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU MIRABELKI
Mirabelle plum flavoured
mit Mirabellen -Geschmack

NEW!

404131
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU CYTRYNOWO-MALINOWYM
Lemon and raspberry flavoured
mit Zitronen-Himbeer -Geschmack

NEW!

404492
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU ŚLIWKOWYM
Plum flavoured
mit Pflaumen -Geschmack

NEW!

404511
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU TRUSKAWKOWYM
Strawberry flavoured
mit Erdbeer -Geschmack

NEW!

404150
40 ml / 2 L 
6

No

O SMAKU MANGO & MARAKUJA
Mango and passion fruit flavoured
mit Mango-Maracuja-Geschmack

404160
40 ml / 2 L 
6

No

O SMAKU KOKOSOWYM
Coconut flavoured
mit Kokos -Geschmack

404171
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU MALINOWYM
Raspberry flavoured
mit Himbeer -Geschmack

404181
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU CYTRYNOWYM
Lemon flavoured
mit Zitronen -Geschmack

404190
40 ml / 2 L
6

No

O SMAKU MIĘTOWYM
Mint flavoured
mit Minz -Geschmack

404421
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU DĘBOWYM
Old Oak flavoured
mit Eiche -Geschmack
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40 mlSTANDARD

404431
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU GORZKIEJ STAROPOLSKIEJ
Old Polish Vodka flavoured
mit Altpolnischem Bitterlikör -Geschmack

404442
40 ml / 4 L
6

No

O SMAKU GRUSZKOWYM
Pear flavoured
mit Birnen -Geschmack

404411
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU CZEKOLADOWYM
Chocolate flavoured
mit Schokolande -Geschmack

404452
40 ml / 4 L
6

No

O SMAKU KAWOWYM
Coffee flavoured
mit Kaffee -Geschmack

404461
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU LIMONKI
Lime flavoured
mit Limetten -Geschmack

404472
40 ml / 4 L
6

No

O SMAKU PIGWÓWKI
Quince flavoured
mit Quitten -Geschmack

404521
40 ml / 4 L
6

No

O SMAKU WHISKY
Whisky flavoured
mit Whisky -Geschmack

404541
40 ml / 4 L
6

No

O SMAKU WIŚNIÓWKI
Cherry flavoured
mit Sauerkirsche -Geschmack

404580
40 ml / 0,5 L
6

No

O SMAKU PRZEPALANKI
Caramel vodka flavoured
mit Karamellschnaps -Geschmack

404601
40 ml / 4 L 
6

No

O SMAKU ŻURAWINY
Cranberry flavoured
mit Preiselbeer -Geschmack

UWAGA! Zasady wyrobu alkoholu na terenie RP regulują ustawy: z dn. 02.03.2001 r. o wyrobie alkoholu etylowego oraz wytwarzaniu wyrobów tytoniowych; z dn. 12.05.2011 r. o wyrobie i rozlewie wyrobów winiarskich, obrocie tymi wyrobami i organizacji rynku wina oraz z dn. 18.10.2006 r. o wyrobie napojów 
spirytusowych oraz o rejestracji i ochronie oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych. BROWIN Sp. z o.o. Sp. k. nie ponosi odpowiedzialności za wykorzystanie jej produktów niezgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
ATTENTION! Regulation on the production of alcoholic beverages on the territory of each country is restricted by a national law of a single country. BROWIN Sp. z o.o. Sp. k. is not responsible for and will not be liable for use of the products in contravention of any applicable national law.
ACHTUNG! Jedes Land besitzt eigene rechtliche Regulierungen, die die Prinzipien der Erzeugung des Äthylalkohols, Weinerzeugnisse und Spirituserzeugnisse und ihre Einführung zum Umsatz und die auch Sanktionen keiner Anpassung diesen Regulationen betreffen.

ZESTAWY ESENCJI
Essence sets
Essenz-Sets 404001

404690 - 40 ml / 4 L 
404580 - 40 ml / 0,5 L
1

No

NEW!

404971
404442 - 40 ml / 4 L 
404492 - 40 ml / 4 L
1

No

O SMAKU GRUSZKI, ŚLIWKI, MALINY, WIŚNI, CZARNEJ PORZECZKI, CYTRYNY
Pears, plums, raspberries, cherries, blackcurrant, lemons flavoured
mit Birnen, Pflaumen, Himbeeren, Kirschen, schwarze Johannisbeeren, Zitronen -Geschmack

NEW!

404171 - 40 ml / 4 L 
404541 - 40 ml / 4 L

404402 - 40 ml / 4 L 
404181 - 40 ml / 4 L

404973
404521 - 40 ml / 4 L 
404220 - 40 ml / 4 L
1

No

O SMAKU WHISKY, TENNESSEE WHISKEY, WHISKY ORANGE, WHISKEY HONEY, SCOTCH WHISKY, WHISKY FIRE 
Whisky, Tennessee whiskey, whisky orange, whiskey honey, Scotch whisky, whisky fire flavoured
mit Whisky, Tennessee Whiskey, Whisky Orange, Whiskey Honey, Scotch Whisky, Whisky Fire -Geschmack

NEW!

404270 - 40 ml / 4 L 
404280 - 40 ml / 4 L

404250 - 40 ml / 2 L 
404290 - 40 ml / 4 L

JÄNEK MAJSTER
O SMAKU LIKIERU ZIOŁOWEGO I PRZEPALANKI
Herbal liqueur flavoured and Caramel vodka flavoured
mit dem Geschmack von Kräuterlikör und Karamellschnaps



OGRÓD
GARDEN
GARTEN
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STALOWE POWLEKANE PE
Steel stakes coated with PE
PE-Beschichtete Stahlstange

720106

720108

720110

720112

720115

720117

10

10

10

10

10

10

No

8 mm x 60 cm

8 mm x 80 cm

8 mm x 100 cm

11 mm x 125 cm

11 mm x 150 cm

11 mm x 175 cm

TYCZKI DO PODPIERANIA ROŚLIN
Poles for plant support
Stangen für Pflanzenstütze

STALOWE SPIRALNE
Steel spiral pole
Stahlspiralstange

720410

720412

720415

720417

10

10

10

10

No

6 mm x 100 cm

6 mm x 125 cm

6 mm x 150 cm

6 mm x 175 cm
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MOCOWANIE ROŚLIN
Plant fixing equipment
Befestigung von Pflanzen

PODPORY DO ROŚLIN
Plant support
Pflanzenstützen

3 pierścienie | rings | Ringe

721305

721307

721312

721315

10

10

10

10

No

Ø 14-18 cm x 50 cm

Ø 21-28 cm x 75 cm

Ø 22-30 cm x 125 cm

Ø 37-46 cm x 150 cm

4 pierścienie | rings | Ringe

721310
Ø 20-30 cm x 1 m
10

No
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STELAŻ OGRODOWY
7 tyczek stalowych 1,75 m, 3 łączniki tyczek, 1 tulejka, 30 drucików, 1 siatka
A-FRAME PLANT SUPPORT WITH TRELLIS NETTING
7 steel strokes 1,75 m, 3 stroke connectors, 1 strokes sleeve, 30 tie, 1 mesh
GARTENSTÄNDER
7 Stahlstangen 1,75 m, 3 Stangenverbinder, 1 Hülse, 30 Drähte, 1 Netz

722701

6

No
175 x 160 cm

718135
14 x 14 x 135 cm
3

No 718150
14 x 14 x 150 cm
3

No

PERGOLE
Climbing plant supports
Stützen für Kletterpflanzen

MINISZKLARNIA Z 3 PÓŁKAMI
Mini greenhouse with 3 shelves
Mini-Gewächshaus mit 3 Regalen

722855
69 x 49 x 125 cm
1

No

SZKLARNIE OGRODOWE
Outdoor greenhouses
Gartengewächshäuser
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NAWADNIACZE DO ROŚLIN
Plant irrigator
Pflanzenbewässerer

720960

89 x 89 x 205 mm
15

No
400 ml

NEW!

biała z ceramiczną nóżką
white with a ceramic spike
mattweiß mit Keramikfuß

720961

89 x 89 x 205 mm
15

No
400 ml

NEW!

czarna z ceramiczną nóżką
black with a ceramic spike
schwarz mit Keramikfuß

720963

89 x 89 x 205 mm
25

No
400 ml

NEW!

czarna z ceramiczną nóżką
black with a ceramic spike
schwarz mit Keramikfuß

720965

87 x 206 mm
15

No
120 ml

NEW!

zielone z ceramiczną nóżką
green with a ceramic spike
grün mit Keramikfuß

720964

75 x 193 mm
25

No
200 ml

NEW!

biała z ceramiczną nóżką
white with a ceramic spike
mattweiß mit Keramikfuß

720963

75 x 193 mm
25

No
200 ml

NEW!

czarna z ceramiczną nóżką
black with a ceramic spike
schwarz mit Keramikfuß

720988

87 x 206 mm
15

No
120 ml

NEW!

przezroczyste z ceramiczną nóżką
transparent with a ceramic spike
transparent mit Keramikfuß

Bro�n

  ��uc��
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Bro�n

  ��uc��

720967

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

białe z korkiem, 4 szt.
white with a plug, 4 pcs
weiß mit Stöpsel, 4 St.

720920

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

czarne z korkiem, 4 szt.
black with a plug, 4 pcs
schwarz mit Stöpsel, 4 St.

720945

87 x 206 mm
30

No
120 ml

NEW!

przezroczyste, 1 szt.
transparent, 1 pc.
transparent, 1 St.

720966

87 x 206 mm
30

No
120 ml

NEW!

zielone, 1 szt.
green, 1 pc.
grün, 1 St.

720911

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

białe, 4 szt.
white, 4 pcs
weiß, 4 St.

720917

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

białe, 1 szt.
white, 1 pc.
weiß, 1 St.

720921

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

czarna, 1 szt. 
black, 1 pc.
schwarz, 1 St.

720919

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

czarne, 4 szt.
black, 4 pcs
schwarz, 4 St.

720981

75 x 193 mm
25

No

5 904816 021219

200 ml

NEW!

białe, 1 szt.
white, 1 pc.
weiß, 1 St.

720980

75 x 193 mm
25

No
200 ml

NEW!

czarna, 1 szt.
black, 1 pc.
schwarz, 1 St
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720931

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

przezroczyste, zielone, 1 szt. 
transparent, green, 1 pc.
transparent, grün, 1 St.

720930

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

przezroczyste, zielone, 4 szt.
transparent, green, 4 pcs
transparent, grün, 4 St.

720925

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

przezroczyste, 1 szt. 
transparent, 1 pc.
transparent, 1 St.

720923

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

przezroczyste, 4 szt.
transparent, 4 pcs
transparent, 4 St.

720934

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

przezroczyste, bursztynowe, 1 szt. 
transparent, amber, 1 pc.
transparent, bernsteinfarben, 1 St.

720933

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

przezroczyste, bursztynowe, 4 szt. 
transparent, amber, 4 pc.
transparent, bernsteinfarben, 4 St.

720928

85 x 85 x 280 mm
55

No
400 ml

przezroczyste, czarne, 1 szt. 
transparent, black, 1 pc.
transparent, schwarz, 1 St.

720927

85 x 85 x 280 mm
8

No
400 ml

przezroczyste, czarne, 4 szt. 
transparent, black, 4 pc.
transparent, schwarz, 4 St.

MIERNIKI GLEBOWE
Soil testers
Bodenmessgeräte

TESTER PODŁOŻA 4 W 1
temperatura gleby, pH gleby, 
wilgotność gleby, nasłonecznienie
SOIL TESTER 4 IN 1
soil temperature, soil pH, 
soil humidity, sunshine
BODENTESTER 4 IN 1
Bodentemperatur, Boden-pH, 
Bodenfeuchtigkeit, Sonnenschein

071906
65 x 29 x 310 mm
12

No

NEW!

TESTER PODŁOŻA 2 W 1
pH-metr, wilgotnościomierz
SOIL TESTER 2 IN 1
pH meter, humidity tester
BODENTESTER 2 IN 1
pH-Wert, Feuchtigkeit

071505
60 x 37 x 260 mm
10

No

TESTER PODŁOŻA 3 W 1
pH-metr, wilgotnościomierz, 
miernik nasłonecznienia
SOIL TESTER 3 IN 1
pH meter, humidity tester, light meter
BODENTESTER 3 IN 1
pH-Wert, Feuchtigkeit, Besonnung

071605
35 x 55 x 265 mm
10

No

pH-METR GLEBOWY
Soil ph tester
Boden-pH-Meter

071000
60 x 40 x 265 mm
10

No

TESTER PODŁOŻA 2 W 1
pH-metr, miernik urodzajności
SOIL TESTER 2 IN 1
pH meter, fertility meter
BODENTESTER 2 IN 1
pH-Wert, Bodenfruchtbarkeit

071708
64 x 27 x 184 mm
10

No
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KERAMZYT
Ceramsite
Keramsit 

10-20 mm
do drenażu przy uprawie roślin doniczkowych
for draining of pot plant cultivations
für die Drainage beim Anbau von Topfpflanzen

749950
4 L
10

No

4-10 mm
do drenażu przy uprawie roślin doniczkowych
for draining of pot plant cultivations
für die Drainage beim Anbau von Topfpflanzen

749901
1 L
10

No

DONICZKI PAPIEROWE
Paper pots
Papierblumentöpfe 12 komórek, 30 szt.

12 cells, 30 pcs
12 Zellen, 30 St.

745109
40 x 40 x 45 mm
12

No

12 komórek, 30 szt.
12 cells, 30 pcs
12 Zellen, 30 St.

745110
45 x 50 x 45 mm
12

No

12 komórek, 5 szt.
12 cells, 5 pcs
12 Zellen, 5  St.

745113
45 x 50 x 45 mm
18

No

12 komórek, 5 szt.
12 cells, 5 pcs
12 Zellen, 5  St.

745112
40 x 50 x 45 mm
20

No

8 komórek, 5 szt.
8 cells, 5 pcs
8 Zellen, 5  St.

745114
60 x 60 x 60 mm
20

No

ZBIERACZKI DO DROBNYCH OWOCÓW
Small fruit pickers
Beerenpflücker für kleine Früchte

NEW!

czarna,     metalowa, zęby z tworzywa  
black, metal, plastic comb
schwarz, Metall, Metallzähne

705010
16 x 12 x 26 cm
3

No

Bro�n
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zielona z tworzywa
green, plastic
grün, mit Kunststoff

705004
16,4 x 13,6 x 23,4 cm
10

No

NEW!
Bro�n
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zielona,     metalowa, zęby z tworzywa 
green, metal, plastic comb
grün, Metall, Kunststoffzähne

705011
16 x 12 x 26 cm
3

No

NEW!

Bro�n
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705001
21,7 x 13,7 x 12,5 cm
10

No

czerwona z tworzywa
red, plastic
rot, mit Kunststoff

metalowe zęby, z tworzywa, mix kolorów
steel comb, plastic, mix colors
Metallzähne, mit Kunststoff Farbenmix

705002
14 x 23 x 22 cm
10

No
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KIEŁKOWNICE
Seed sprouter
Keimgerät

ZESTAW NASION NA KIEŁKI, 10 OPAKOWAŃ
Set of seeds for sprouting, 10 packs
Set von Samen für Sprossen, 10 Packungen

745755
10

No

KIEŁKOWNICA WIELOPOZIOMOWA + NASIONA
3 sześciokątne tacki do kiełkowania, pokrywka,
podstawka zbierająca nadmiar wody, 
3 opakowania nasion rzodkiewki do kiełkowania 
MULTI TIER SEED SPROUTER + SEEDS
3 hexagonal seed sprouters for horizontal
as well as vertical placement,
3 packets of radish germination seeds
KEIMGERÄT MIT MEHREREN ETAGEN + SAMEN
3 sechseckige Keimschalen, Deckel, ein Untersatz, 
der überschüssiges Wasser sammelt 
und 3 Päckchen Radieschen-Keimlinge

745750
175 x 200 x 185 mm
3

No

Kiełkownica wielopoziomowa + 10 opakowań nasion
Multi-tier sprouter - a kit with 10 packs of seeds
Keimgerät mit Mehreren Etagen + Set mit 10 Packungen Samen

745754
175 x 200 x 185 mm
3

No

„ZIELONA CZUPRYNKA”
KIEŁKOWNICA W TACCE + NASIONA RZODKIEWKI
Seed sprouter tray and radish seeds
Keimgerät Grünes Schöpfchen + Radieschensamen

745748
185 x 125 x 35 mm
10

No

Bro�n
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745747
111 x 105 x 131 mm
3

No

KIEŁKOWNICA SŁOIKOWA TWIST-OFF + NASIONA RZODKIEWKI
kiełkownica słoikowa twist-off dzięki specjalnie zaprojektowanej zakrętce 
z sitkiem umożliwia uprawę kiełków w słoiku przechylonym pod kątem około 15°
SPROUTING GLASS JAR + RADISH SEEDS
thanks to the specially designed lid with strainer, this innovative twist-off sprouter 
for jars enables growing sprouts in a jar inclined at an angle of about 15°
KEIMGLAS TWIST-OFF + RADIESCHENSAMEN
Dieses innovative Keimglas vom TypTwist-Off ermöglicht dank dem speziell 
entworfenen Schraubverschluss mit Sieb den Anbau von Sprossen in einem Glas, 
das unter einem Winkel von ca.15° geneigt ist

745753
111 x 105 x 131 mm
3

No

kiełkownica słoikowa twist-off + 5 opakowań nasion
Twist-off sprouter for jars + 5 packs of seeds
Keimglas Twist-Off + 5 Samenpackungen

Bro�n

  ��uc��
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SZPILKI DO AGROWŁÓKNINY
Nonwoven crop pins
Langlebige Bodenanker für Agrofaser

typ U, 100 szt.
U type, 100 pcs
U-Typ, 100 St.

722900
Ø 3 mm / 75 x 150 mm
1

No

5 904816 007893

typ L, 100 szt.
L type, 100 pcs
L-Typ, 100 St.

722901
Ø 3 mm / 45 x 150 mm
8

No

5 904816 007909

typ U, 100 szt., nierdzewne
U type, 100 pcs, stainless
U-Typ, 100 St., rostfrei

722902
Ø 3 mm / 75 x 150 mm
8

No

5 904816 007893

Bro�n
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SZPILKI
Pins
Langlebige Bodenanker

do namiotu - proste, 10 szt.
tent pegs - straight, 10 pcs
Stifte fürs Zelt - gerade, 10 St.

722904
Ø 5 mm / 45 x 220 mm
23

No

NEW!NEW!

do namiotu - zgięte, 10 szt.
Tent pegs - bent, 10 pcs
Stifte fürs Zelt - gebogen, 10 St.

722903
Ø 5 mm / 50 x 220 mm
25

No

kotwy do trampoliny - proste, 4 szt.
Anchor pins for trampoline - straight, 4 pcs
Verankerungsstifte fürs Trampolin, - gerade, 4 St.

722905
Ø 5 mm / 45 x 295 mm
20

No

NEW!

Bro�n
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DRUTY OGRODNICZE
Garden twist tie wires
Gartendrähte

PŁASKI, POWLEKANY PCV
PVC coated twist tie for gardening
Flachdraht, PVC-Beschichtung

720650
50 m / 2 mm
20

No

W MIĘKKIEJ OTULINIE
Soft twist tie for gardening
Gartendraht ummantelt

720538
8 m / 3 mm
20

No

720555
5 m / 5 mm
20

No

DRUT GALWANIZOWANY
Galvanized wire
Draht, galvanisiert

720508
50 m / 0,8 mm
20

No
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720801
dł. 13 / 17 / 22,5 cm
20

No

OPASKI SAMOZACISKOWE
PCV DO SPINANIA ROŚLIN
mix 3 rozmiarów, 45 szt.
PVC GARDEN CABLE TIE
mix 3 sizes, 45 pcs
PFLANZENBINDER PCV
Mix aus 3 Größen, 45 St.

721201
25 / 25 szt. | pcs | St.
20

No

ZAPINKI PLASTIKOWE DO SPINANIA ROŚLIN
mix 2 rodzajów, 50 szt.
PLANT TIE RINGS
mix 2 kinds, 50 pcs
PLASTIKSPANGEN ZUM ZUSAMMENBINDEN 
VON PFLANZEN
Mix aus 2 Sorten, 50 St.

721001
8 / 12 szt. | pcs | St.
20

No

KLIPSY DO SPINANIA ROŚLIN
mix 2 rozmiarów, 20 szt.
PLANT TIE CLIPS
mix 2 sizes, 20 pcs
PFLANZENCLIPS
Mix aus 2 Größen, 20 St.

AKCESORIA OGRODOWE
Garden accessories
Gartenzubehör

760102
150 x 40 x 275 mm
5

No

SEKATOR + NOŻYCE
DO SZCZEPIENIA DRZEWEK
taśma 25 m, 3 ostrza
GRAFTING SHEARS
tape 25 m, 3 blades
GARTENSCHERE + BAUMSCHERE 
ZUM PFROPEN VON BÄUMEN
25 m Band, 3 Klingen

TAŚMA DO PODWIĄZYWANIA ROŚLIN PE
Tape for binding up plants PE
PE-Band zum Binden von Pflanzen

722502
30 mm / 50 m
10

No

OCHRANIACZE OGRODOWE 
NA KOLANA - PIANKOWE
Garden knee pads - foam
Knieschoner für Gartenarbeit - aus Schaum

721700
190 x 150 mm
12

No 720901
10 / 20 szt. | pcs | St.
20

No

TABLICZKI PLASTIKOWE
DO OPISYWANIA ROŚLIN + OŁÓWEK
mix 2 rodzajów, 30 szt.
PLASTIC PLANT LABELS + PENCIL
mix 2 shapes, 30 pcs
PFLANZENSCHILDER + BLEISTIFT
Mix von 2 Sorten, 30 St.
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SZNURKI DO MOCOWANIA ROŚLIN
Twines for fastening plants
Schüre zur Befestigung von Pflanzen

SZNUREK JUTOWY
Jute twine
Juteschnur

710007
Ø 1,5 mm / 100 m
6

No

SZNUREK JUTOWY
Jute twine
Juteschnur

710005
Ø 2 mm / 110 m
6

No

SZNUREK BAWEŁNIANY
Cotton twine
Baumwollschnur

710008
Ø 2 mm / 55 m
6

No

SZNUREK JUTOWY
Jute twine
Juteschnur

710006
Ø 2 mm / 235 m
6

No

SZNUREK BAWEŁNIANY
Cotton twine
Baumwollschnur

710009
Ø 2 mm / 55 m
6

No

SZNUREK SIZALOWY
Sisal twine
Sisalschnur

710011
Ø 1,8 mm / 115 m
6

No

SZNUREK POLIPROPYLENOWY
Polypropylene twine
Polypropylenschnur

710012
Ø 1 mm / 65 m
6

No

SZNUREK SIZALOWY
Sisal twine
Sisalschnur

710010
Ø 1,8 mm / 40 m
6

No

JUTOWE TAŚMY DO MOCOWANIA ROŚLIN 
Jute tapes for fastening plants
Jutebanded zur Befestigung von Pflanzen

710013
5 cm / 8 m
6

No 710014
10 cm / 5 m
6

No 710015
20 cm / 5 m
6

No 710016
30 cm / 5 m
6

No
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SIATKA OCHRONNA, 15 KLIPSÓW
Procective mesh, 15 clips
Schutznetz, 15 Clips

713001
6 m x 16 cm x 6 mm
6

No

OCHRONA RYNIEN
Gutter protection
Rinnenschutz

KARMNIKI DLA PTAKÓW, PLASTIKOWE
Plastic bird feeders
Vogelhäuschen aus Kunststoff

751200
210 x 210 x 270 mm
6

No751201
195 x 145 x 180 mm
8

No

OCHRONA PRZED PTAKAMI
Protection against birds
Schutz vor Vögeln

SIATKI ZABEZPIECZAJĄCE PRZED PTAKAMI
Anti - bird nettings
Vogelschutznetze

721510 402 x 5 m

No

721520 204 x 5 m

721550 105 x 10 m

721536 106 x 6 m

721564 58 x 8 m

721580 48 x 10 m

721511 38 x 14 m
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KOLCE PRZECIW PTAKOM
Anti - bird spikes 
Vogelstachel

NEW!

na metalowej listwie, 1 szt. 
on a metal strip, 1 pc.
auf einem Metallstreifen, 1 St.

731020
2,8 x 11 x 50 cm
6

No 731022
2,8 x 11 x 50 cm
12

No

10 szt. | 10 pcs | 10 St.

tworzywo sztuczne, 3 szt. 
plastic, 3 pcs
Plastik, 3 St.

731006
9 x 27 x 40 cm
6

No

NEW!

na listwie z tworzywa, 1 szt. 
on a plastic strip, 1 pc.
auf einem Plastikstreifen, 1 St.

731021
10 x 50 cm
6

No 731023
10 x 50 cm
12

No

10 szt. | 10 pcs | 10 St.

ODSTRASZACZE ZWIERZĄT
Animal repellers
Tierschrecke

ultradźwiękowe | ultrasonic | Ultraschall

ODSTRASZACZ MYSZY 230V
Mouse repeller
Mäuseschreck

731003
60 x 60 x 70 mm
12

No

≤ 30 m²

35 kHz

ODSTRASZACZ PAJĄKÓW 230V
Spiders repeller
Spinnenschreck

730717
60 x 60 x 60 mm
12

No

≤ 30 m²

27 kHz

ODSTRASZACZ MRÓWEK 230V
Ants repeller
Ameisenschreck

730718
60 x 60 x 60 mm
12

No

≤ 30 m²

30 kHz

ODSTRASZACZ OWADÓW 230V
Insect repeller
Insektenschreck

730719
60 x 60 x 60 mm
12

No

5 908277 719388

≤ 30 m²

12 kHz

5 908277 719319

ODSTRASZACZ NORNIC I MYSZY
Mouse, rat and marten repeller
Tierschreck gegen Mäuse, Ratten, Marder

730712
12,6 x 5,2 x 8,4 cm
6

No



do samochodów, ultradźwiekowe | to cars, ultrasonic | zu Autos, Ultraschall

SMARTSMART

KUN I GRYZONI, 12 V
Marten and rodent 
Mardern und Nagetieren

730720
6,8 x 2,2 x 11,5 cm
12

No

≤ 30 m²

22-45 kHz 90-110 dB

-25°C... +80°C

NEW!

KUN I GRYZONI, 12 V
Marten and rodent 
Mardern und Nagetieren

730721
6,8 x 2,2 x 11,5 cm
12

No

≤ 30 m²

9-65 kHz 90-110 dB

-25°C... +80°C

NEW!

solarne odstraszacze kretów | solar mole repellers | Solare Maulwurfschrecke

KWIAT
Flower
Blume

730704
165 x 165 x 310 mm
6

No

1,2V
45mA

400-1000 Hz≤ 800 m²

OKRĄGŁY
Round
Rund

730710
57 x 57 x 243 mm
6

No

2V 60mA400-1000 kHz≤ 650 m²

DIAMENT
Diamond
Diamant

730711
72 x 72 x 277 mm
6

No

2V
80mA

400-800 Hz

≤ 350 m²LED

PUŁAPKI NA GRYZONIE
Rodent traps
Nagetierfallen

PUŁAPKA NA MYSZY - ŻYWOŁAPKA
metalowa
MOUSE TRAP - HUMANE
metal
MAUSEFALLE - LEBENDFALLE
aus Metall

730407
15,5 x 5 x 26 cm
12

No

PUŁAPKA NA MYSZY - ŻYWOŁAPKA
plastikowa
MOUSE TRAP - HUMANE
plastic
MAUSEFALLE - LEBENDFALLE
aus Plastik

730406
9,3 x 6,3 x 24,5 cm
5

No

PUŁAPKA NA MYSZY
metalowa
MOUSE TRAP
metal
MAUSEFALLE
aus Metall

730402
6,2 x 11,5 x 2 cm
20

No

OSŁONKI DO DRZEWEK - SPIRALA, 2 szt.
Tree shields - a spiral, 2 pcs
Schutzhüllen für Bäume - Spirale, 2 St.

No 731206
Ø 3,5 x 60 cm
10

No 731207
Ø 3,5 x 80 cm
10

138
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BEZPRZEWODOWE STACJE POGODY
Wireless weather stations
Drahtlose Wetterstationen

NEW!

BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew. | zew., pomiar ciśnienia powietrza, prognozowanie pogody, 
trendy zmiany tempmperatury, wilgotności i ciśnienia, historia max/min wartości temperatury i wilgotności, 
zegar sterowany radiowo RCC, funkcja DCF, kalendarz, budzik, wskaźnik komfortu, alarm o oblodzeniu/szronie, alarmu temperatury
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, air pressure measurement, weather forecasting, trends of temperature, 
humidity and pressure changes, history of max/min temperature and humidity values, radio-controlled clock, RCC, 
DCF function, calendar, alarm clock, comfort indicator, icing / frost alarm, temperature alarm
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Luftdruckmessung, Wettervorhersage, Trends der Temperatur-, Luftfeuchtigkeits- 
und Druckänderungen, Verlauf max/min Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte, Funkuhr, RCC, DCF-Funktion, Kalender, Wecker, 
Komfortanzeige, Vereisungs-/Frostalarm, Temperatur Alarm

270100
148 x 100 x 25 mm
10

No

NEW!

BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
temperatura i wilgotność powietrza w pomieszczeniu i zewnątrz, barometr, prognoza pogody, fazy księżyca, 
alarm temperatury dla najwyższej i najniższej wewnątrz i na zwenątrz, zegar, budzik i drzemka, kalendarz, 
sygnalizacja niskiego poziomu baterii stacji głównej oraz czujnika zewnętrznego
WIRELESS WEATHER STATION
air temperature and humidity indoors and outdoors, barometer, weather forecast, moon phases, alarm for the highest 
and lowest temperature indoors and outdoors, clock, alarm clock and snooze, calendar, low battery indication 
of the main station and outdoor sensor
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Lufttemperatur und Luftfeuchtigkeit im Innen- und Außenbereich, Barometer, Wettervorhersage, Mondphasen, 
Alarm für die höchste und niedrigste Temperatur im Innen- und Außenbereich, Uhr, Wecker und Schlummerfunktion, 
Kalender, Batterieanzeige der Hauptstation und des Außensensors

270103
190 x 120 x 20 mm
10

No

hPa
hPa

MIN / MAX BUDZIKZEGAR

°C
°F LUT Y

1
%RH

%RH

°C

°C

270103
270100

%RH°C

AC
RCC

°C

TRENDY 

%RH

TRENDY 
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BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew. | zew., barometr, podświetlenie, pogodynka, fazy księżyca,
trendy zmiany temperatury, trendy zmian wilgotności, zegar, budzik, kalendarz, RCC
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, barometer, backlight, weather forecast, moon phase,
temperature change trends, humidity change trends, clock, alarm clock, calendar, RCC
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Barometer, Hintergrundbeleuchtung, Wettervorhersage, 
Mondphasen, Temperaturänderungstrends, Trends bei der Änderung der Luftfeuchtigkeit, Uhr, Wecker, Kalender, RCC

260908
166 x 28 x 127 mm
5

No

RCC

BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew. | zew., barometr,podświetlenie, pogodynka, fazy księżyca,
trendy zmian temperatury, trendy zmian wilgotności, zegar, budzik, kalendarz, RCC
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, barometer,backlight, weather forecast, moon phase,
temperature change trends, humidity change trends, clock, alarm clock, calendar, RCC
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Barometer, Hintergrundbeleuchtung, Wettervorhersage, 
Mondphasen, Temperaturänderungstrends, Trends bei der Änderung der Luftfeuchtigkeit, Uhr, Wecker, Kalender, RCC

260808
161 x 32 x 116 mm
5

No

RCC

%RH

%RH

°C

°C

260808
260908

hPa
MIN / MAX BUDZIKZEGAR

°C
°F LUT Y

1
hPa   inHg

%RH°C

AC
RCC

°C

TRENDY 

%RH

TRENDY TRENDY 
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x3
BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew. | zew.,
podświetlenie, pogodynka, zegar, budzik, kalendarz,
trendy zmiany temperatury, trendy zmiany wilgotności
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, backlight, 
weather forecast, clock, alarm clock, calendar,
temperature change trends, humidity change trends
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Hintergrundbeleuchtung, 
Wettervorhersage, Uhr, Wecker, Kalender, Temperaturänderungstrends, 
Trends bei der Änderung der Luftfeuchtigkeit

260608
145 x 25 x 130 mm
5

No

x3
BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew. | zew.,
podświetlenie, pogodynka, kalendarz, budzik, zegar, 
trendy zmiany temperatury
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, backlight, 
weather forecast, calendar, clock, 
alarm clock, temperature change trends
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Hintergrundbeleuchtung, 
Wettervorhersage, Kalender, Uhr, Wecker, Temperaturänderungstrends

260708
210 x 65 x 140 mm
5

No

BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr i higrometr wew. | zew., podświetlenie, pogodynka, fazy księżyca, RCC, zegar, budzik, kalendarz
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer and hygrometer, backlight, weather forecast, moon phase, RCC, clock, alarm clock, calendar
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer und Hygrometer, Hintergrundbeleuchtung, Wettervorhersage, Mondphasen, RCC, Uhr, Wecker, Kalender

260302
120 x 20 x 120 mm
5

No

RCC

%RH

%RH

°C

°C

260302
260608
260708

LUT Y
1

MIN / MAX

BUDZIK

ZEGAR

°C
°F RCC

%RH°C

AC

°C

TRENDY 

%RH

TRENDY TRENDY 



BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY 
termometr wew. | zew., higrometr, zegar, RCC,
pogodynka, podświetlenie
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer, hygrometer, RCC,
clock, weather forecast, backlight
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer, Hygrometer, Uhr, RCC, 
Wettervorhersage, Hintergrundbeleuchtung

170605
85 x 40 x 126 mm
10

No

RCC RCC

BEZPRZEWODOWA STACJA POGODY
termometr wew. | zew., higrometr wew., podświetlenie, pogodynka, RCC
WIRELESS WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer, indoor hygrometer, backlight, weather forecast, RCC
DRAHTLOSE WETTERSTATION
Innen- | Außenthermometer, Innenhygrometer, Hintergrundbeleuchtung, Wettervorhersage, RCC

250102
165 x 45 x 85 mm
10

No

143

NEW!

ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wenwętrzny, higrometr wewnętrzny, trendy zmiany temperatury i wilgotności, 
min./max. wartości temperatury i wilgotności powietrza, 
komfort w zakresie poziomu wilgotności powietrza (sucho, komfortowo, wilgotno), zegar, kalendarz
ELECTRONIC THERMOMETER
indoo thermometer, indoor hygrometer, trends in temperature and humidity changes, 
min./max. air temperature and humidity values, 
comfort in terms of air humidity level (dry, comfortable, humid), clock, calendar
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innenthermometer, Innenhygrometer, Trends bei Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsänderungen, 
Min./Max. Lufttemperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte, 
Komfort in Bezug auf die Luftfeuchtigkeit (trocken, angenehm, feucht), Uhr, Kalender

270101
80 x 98 x 12 mm 
10

No

NEW!

ELEKTRONICZNY TERMOMETR
temperatura wewnętrzna, wilgotność wewnątrzna, zegar, kalendarz, wskażnik komfortu
ELECTRONIC THERMOMETER
indoor temperature, indoor humidity, clock, calendar, comfort indicator
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innentemperatur, Innenfeuchtigkeit, Uhr, Kalender, Komfortanzeige

270102
70 x 70 x 14 mm 
10

No

250102

MIN / MAX BUDZIKZEGAR

°C
°F LUT Y

1
%RH

%RH

°C

°C

170605
270101
270102

°C

RCC

°C

TRENDY TRENDY 
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ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wew. | zew., zegar, budzik, 
trendy zmiany temperatury
ELECTRONIC WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer, clock, alarm clock, 
temperature, tendency arrow
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innen- | Außenthermometer, Uhr, Wecker, 
Temperaturtendenzpfeil

172802
65 x 13 x 125 mm
10

No

ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wew. | zew., zegar, budzik, 
trendy zmiany temperatury
ELECTRONIC WEATHER STATION
indoor | outdoor thermometer, clock, alarm clock, 
temperature tendency arrow
ELEKTRONISCHES THERMOMOMETER
Innen- | Außenthermometer, Uhr, Wecker, 
Temperaturtendenzpfeil

172801
65 x 13 x 125 mm
10

No

ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wew., wilgotność wew.,
wskaźnik poziomu komfortu
ELECTRONIC THERMOMETER
indoor thermometer, indoor humidity,
comfort level indicator
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innenthermometer, innere Luftfeuchtigkeit,
Komfortanzeige

170102
64 x 16 x 71 mm
10

No

NEW!
ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wew., higrometr wew.
ELECTRONIC THERMOMETER
indoor thermometer, indoor hygrometer 
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innenthermometer, Innenhygrometer

170607
95 x 25 x 70 mm
6

No

ELEKTRONICZNY TERMOMETR
termometr wew. | zew., zegar
ELECTRONIC THERMOMETER
indoor | outdoor thermometer, clock
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
Innen- | Außenthermometer, Uhr

170614
75 x 38 x 105 mm
6

No

170614

172801

170607

MIN / MAX BUDZIKZEGAR

°C
°F

%RH°C

°C

172802

170102

ALERT

°C

PRZEWÓD

°C

TENDENCJE
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ELEKTRONICZNY TERMOMETR 
Z PRZYSSAWKĄ
temperatura wew. lub zew.
ELECTRONIC THERMOMETER
WITH SUCTION CUP
indoor or outdoor temperature
ELEKTRONISCHES THERMOMETER
MIT SAUGNAPF
Innen- oder Außentemperatur

170613
27 x 45 x 90 mm
10

No

ELEKTRONICZNA STACJA POGODY
termometr wew., higrometr
ELECTRONIC WEATHER STATION
indoor thermometer, hygrometer 
ELEKTRONISCHE WETTERSTATION
Innenthermometer, Hygrometer

170606
64 x 35 x 80 mm
8

No

STACJA POGODY
termometr, higrometr
WEATHER STATION
thermometer, hygrometer
WETTERSTATION
Thermometer, Hygrometer

092209
100 x 34 x 115 mm
10

No

NEW!
WIELOFUNKCYJNY CZUJNIK JAKOŚCI POWIETRZA
stężenia dwutlenku węgla (zakres od 400 ppm do ok. 5000 ppm) - z funkcją alarmu stężenia CO₂, temperatura wewnętrzna, 
wilgotność wewnętrzna, wskaźnik jakości powietrza, zegar, min i max wartości temperatury, wilgotności i stężenia CO₂
MULTIFUNCTIONAL AIR QUALITY SENSOR
carbon dioxide concentration (range from 400 ppm to approx. 5000 ppm) - with alarm function for CO₂ concentration, 
internal temperature, internal humidity, air quality indicator, clock, min and max values   of temperature, humidity and CO₂ concentration
MULTIFUNKTIONALER LUFTQUALITÄTSSENSOR
Kohlendioxidkonzentration (Bereich von 400 ppm bis ca. 5000 ppm) - mit Alarmfunktion für CO₂-Konzentration, 
Innentemperatur, Innenfeuchtigkeit, Luftqualitätsanzeige, Uhr, Min- und Max-Werte von Temperatur, Luftfeuchtigkeit und CO₂-Konzentration

270000
80 x 80 x 25 mm 
10

No

270000

ALERT MIN / MAX BUDZIKZEGAR

°C
°F

%RH°C

°C

170613
170606

LUT Y
1

092209
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230 mm
TERMOMETRY ZAOKIENNE
Window thermometers
Fensterthermometer
przyklejane, przybijane
stick on, nailed
angeklebt, angenagelt

020500
65 x 30 x 230 mm
20

No

biały | white | weiß

20

020502
65 x 30 x 230 mm

No

brązowy | brown | braun

20

020507
65 x 30 x 230 mm

No

antracyt | anthracite | anthrazit

20

020505
65 x 30 x 230 mm

No

papierowa skala | paper scale | Papierskala

mix kolorów | mix of colors | Farbmix:
biały | white | weiß
brązowy | brown | braun
antracyt | anthracite | anthrazit

Bro�n

  ��uc��

przybijany
nailed
angenagelt

mix kolorów | mix of colors | Farbmix:
biały | white | weiß
brązowy | brown | braun

020400
65 x 30 x 230 mm
25

No

Bro�n

  ��uc��

280 mm

plastikowa skala | plastic scale | Kunststoffskala

przyklejane, przybijane
stick on, nailed
angeklebt, angenagelt

020800
85 x 45 x 280 mm
12

No

mix kolorów | mix of colors | Farbmix:
biały | white | weiß
brązowy | brown | braun biały | white | weiß

020802
85 x 45 x 280 mm
12

No

brązowy | brown | braun

020807
85 x 45 x 280 mm
12

No

Bro�n

  ��uc��
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182 mm

przyklejane, przybijane
stick on, nailed
angeklebt, angenagelt

mix kolorów | mix of colors | Farbmix:
biały | white | weiß
brązowy | brown | braun

022200
50 x 22 x 182 mm
10

No

biały | white | weiß

022202
50 x 22 x 182 mm
10

No

brązowy | brown | braun

022207
50 x 22 x 182 mm
10

No

195 mm

metalowy | metal | aus Metall

020600
35 x 80 x 195 mm
10

No

przybijany
nailed
angenatelt

213 mm

przyklejane, przybijane
stick on, nailed
angeklebt, angenagelt

mix kolorów | mix of colors | Farbmix:
biały | white | weiß
brązowy | brown | braun

020200
50 x 22 x 213 mm
10

No

biały | white | weiß

020202
50 x 22 x 213 mm
10

No

brązowy | brown | braun

020207
50 x 22 x 213 mm
15

No

Bro�n

  ��uc��

Bro�n

  ��uc��



bimetaliczne
bimetalic
Bimetall

025000
75 x 75 x 18 mm
20

No 024800
90 x 90 x 17 mm
20

No 024500
72 x 28 x 125 mm
20

No

TERMOMETRY ZEW. | WEW. Z HIGROMETREM
Outdoor | indoor thermometers with hygrometer
Außen- | Innenthermometer mit Hygrometer

TERMOMETRY ZEWNĘTRZNE | WEWNĘTRZNE
Outdoor | indoor thermometers
Aussen- | innenthermometer

przybijany
nailed
angenagelt

plastikowy | plastic | aus Kunststoff

025400
65 x 10 x 400 mm
20

No

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

025300
55 x 13 x 250 mm
20

No

przybijany
nailed
angenagelt

025309
55 x 15 x 250 mm
20

No

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

148
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TERMOMETRY WEWNĘTRZNE
Indoor thermometers
Innenthermometer

przybijany
nailed
angenagelt

014702
27 x 10 x 170 mm
10

No

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

014703
27 x 10 x 170 mm
10

No 014704
27 x 10 x 170 mm
10

No 014705
27 x 10 x 170 mm
10

No 014706
27 x 10 x 170 mm
10

No

014300
45 x 10 x 205 mm
10

No

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

014600
45 x 10 x 200 mm
20

No 014902
48 x 15 x 164 mm
20

No

naścienne, plastikowe
wall, plastic
Wandthermometer, aus Kunststoff

przybijany
nailed
angenagelt

naścienny z higrometrem, plastikowy, mix 5 kolorów
wall with hygrometer, plastic, mix of 5 colors
Wandthermometer mit Hygrometer, aus Kunststoff, Mix aus 5 Farben

014800
75 x 10 x 75 mm

10
-20°C ... +50°C

No 014801
75 x 10 x 75 mm

10
-20°C ... +50°C

No 014802
75 x 10 x 75 mm

10
-20°C ... +50°C

No

TERMOMETRY SPECJALISTYCZNE
Specialized thermometers
Spezialthermometer

ELEKTRONICZNY TERMOMETR 
I HIGROMETR WEWNĘTRZNY - TERRARIUM
Indoor electronic thermometer 
and hygrometer - terrarium
ElektronischesThermometer und Hygrometer 
für den Innenbereich - Terrarium

230009
70 x 15 x 50 mm
10

No

TERMOMETR DO KĄPIELI
mix 5 kolorów
BATH THERMOMETER
mix of 5 colors
BADETHERMOMETER
Mix von 5 Farben

030200
70 x 10 x 155 mm
5

No
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TERMOMETRY WEWĘTRZNE - DREWNIANE
Indoor thermometers - wooden
Innenthermometer - aus Holz

przybijany
nailed
angenagelt

złota skala  
golden scale
goldene Skala

010500
34 x 14 x 125 mm
10

No 010900
40 x 10 x 130 mm
20

No

złota skala  
golden scale
goldene Skala

010700
43 x 20 x 165 mm
20

No

złota skala  
golden scale
goldene Skala

srebrna skala 
silver scale
silberne Skala

010701
43 x 20 x 165 mm
20

No

biała skala
white scale
weiße Skala

012600
40 x 10 x 200 mm
10

No 012500
40 x 12 x 207 mm
20

No

złota skala  
golden scale
goldene Skala

012400
45 x 18 x 217mm
20

No

złota skala  
golden scale
goldene Skala

013200
50 x 20 x 280 mm
10

No

złota skala  
golden scale
goldene Skala

przybijany
nailed
angenagelt

012100
40 x 14 x 205 mm
20

No 010300
40 x 10 x 150 mm
30

No 012300
40 x 15 x 210 mm
20

No011200
40 x 18 x 185 mm
20

No

010201
40 x 15 x 150 mm
18

No 010202
40 x 15 x 150 mm
18

No 010203
40 x 15 x 150 mm
18

No

Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc��

Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc�� Bro�n

  ��uc��
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Zestawienie stacji pogody - funkcje | Summary of weather stations - functions | Zusammenfassung der Wetterstationen - Funktionen 

RCC

ZEGAR KONTROLOWANY RADIOWO
RADIO CONTROLLED CLOCK
FUNKGESTEUERTE UHR

PODŚWIETLANY WYŚWIETLACZ
BACKLIGHT
ANZEIGE MIT HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

BAROMETR
BAROMETER
BAROMETER

BLUETOOTH

IPX5
OCHRONA PRZED STRUMIENIEM WODY
PROTECTION AGAINST WATER JETS
SCHUTZ GEGEN STRAHLWASSER IrDA

PODCZERWIEŃ
INFRARED
INFRAROT

LASER
LASER

Legenda | Legend | Legende

hPa
hPa

MIN / MAX BUDZIKZEGAR hPa   inHg

°C
°F LUT Y

1
%RH

%RH

°C

°C

%RH°C

AC
RCCALERT PRZEWÓD

270103

260908

260808

260302

260608
260708

ALERT

°C °C

250102

170605

270101

270102

172802

270100

172801

170102

170607

170614

170613

170606

092209

270000

°C

TRENDY 

%RH

TRENDY TRENDY 

TEMPERATURA WEWNĘTRZNA
INDOOR TEMPERATURE
INNENTEMPERATUR

°C

TEMPERATURA ZEWNĘTRZNA
OUTDOOR TEMPERATURE
AUSSENTEMPERATUR

°C

WILGOTNOŚĆ WEWNĘTRZNA
INDOOR HUMIDITY
RAUMFEUCHTIGKEIT

%RH

WILGOTNOŚĆ ZEWNĘTRZNA
OUTDOOR HUMIDITY
AUSSENFEUCHTIGKEIT

%RH

CIŚNIENIE WZGLĘDNE
RELATIVE PRESSURE
RELATIVER LUFTDRUCK

hPa

CIŚNIENIE BEZWZGLĘDNE
ABSOLUTE PRESSURE
ABSOLUTER LUFTDRUCK

hPa

POMIAR TEMPERATURY W °C LUB °F
MEASURING TEMPERATURE IN CELSIUS OR FAHRENHEIT
TEMPERATURMESSUNG IN GRAD CELSIUS ODER FAHRENHEIT

°C
°F

MINIMUM / MAKSIMUM - PAMIĘĆ
MINIMUM / MAXIMUM - MEMORY
MINIMUM / MAXIMUM - SPEICHER

MIN / MAX

ZEGAR
CLOCK
UHR

ZEGAR

BUDZIK
ALARM CLOCK
WECKER

BUDZIK

DRZEMKA
SNOOZE
SCHLUMMERFUNKTION

DNI TYGODNIA
DAYS OF THE WEEK
WOCHENTAGE

DATA / KALENDARZ
DATE / CALENDAR
DATUM / KALENDER

LUT Y
1

TERMOALERT
TEMPERATURE ALERT
TEMPERATURALARM

ALERT

°C

FAZY KSIĘŻYCA
MOON PHASE
MONDPHASEN

POGODYNKA
LOCAL WEATHER
LOKALES WETTER

PROGNOZA POGODY
WEATHER FORECAST
WETTERVORHERSAGE

ALERT

ALARM STĘŻENIA CO₂
CO₂ CONCENTRATION ALARM
CO₂-KONZENTRATIONSALARM

TRENDY ZMIANY TEMPERATURY
TEMPERATURE CHANGE TRENDS
TEMPERATURÄNDERUNGSTRENDS

°C

TRENDY 

TRENDY ZMIANY WILGOTNOŚCI
HUMIDITY CHANGE TRENDS
TRENDS ZUR ÄNDERUNG DER FEUCHTIGKEIT

%RH

TRENDY 

WSKAŹNIK POZIOMU KOMFORTU
COMFORT LEVEL INDICATOR - ICON
KOMFORTSTUFENANZEIGE - SYMBOL

HISTORIA CIŚNIENIA
PRESSURE HISTORY
LUFTDRUCKVERLAUF

hPa   inHg

TRENDY ZMIAN CIŚNIENIA
PRESSURE CHANGE TRENDS
DRUCKVERÄNDERUNGSTRENDS

TRENDY 

PODŚWIETLENIE
BACKLIGHT
HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

PRZEWÓD
WIRE
KABEL

PRZEWÓD

DCF-77 (RCC - CZAS KONTROLOWANY RADIOWO)
DCF-77 (RCC - RADIO CONTROLLED CLOCK)
DCF-77 (RCC - FUNKGESTEUERTE ZEIT)

RCC

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI
WIRELESS SENSOR - TEMPERATURE AND HUMIDITY
KABELLOSER TEMPERATUR- UND FEUCHTIGKEITSSENSOR

%RH°C

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY
WIRELESS SENSOR - TEMPERATURE
KABELLOSER TEMPERATURSENSOR

°C

WSPÓŁPRACA Z MAX 3 CZUJNIKAMI
MAX 3 SENSORS RECEPTION
EMPFANG VON MAX 3 SENSOREN

ZASILACZ
POWER SUPPLY
NETZTEIL

AC



No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.

INDEX152

010201 150
010202 150
010203 150
010300 150
010500 150
010700 150
010701 150
010900 150
011200 150
012100 150
012300 150
012400 150
012500 150
012600 150
013200 150
014300 149
014600 149
014702 149
014703 149
014704 149
014705 149
014706 149
014800 149
014801 149
014802 149
014902 149
020200 147
020202 147
020207 147
020400 146
020500 146
020502 146
020505 146
020507 146
020600 147
020800 146
020802 146
020807 146
022200 147
022202 147
022207 147
024500 148
024800 148
025000 148
025300 148
025309 148
025400 148
030200 149
040100 30
040200 30
040400 30
060100 101

071000 130
071505 130
071605 130
071708 130
071906 130
080200 38
080201 38
092209 145
100100 29
100200 28
100300 28
100400 29
100450 29
100600 28
100601 28
100602 28
100800 28
100900 28
101000 29
101200 28
101250 28
101300 29
101350 29
101400 29
101500 30
101600 75
101700 29
101800 29
102200 28
102501 69
102690 29
102700 114
132030 82
132040 80
132065 82
132090 82
132106 80
132107 82
132122 82
132123 80
132124 80
132154 80
132155 82
132156 82
132190 82
132211 78
132212 82
132216 80
132217 81
132220 85
132222 80
132224 79

132230 80
132234 81
132235 82
132248 81
132249 80
132253 82
132301 78
132302 78
132303 79
132305 82
132312 85
132329 84
132330 80
132331 79
132332 83
132346 83
132349 80
132350 81
132351 83
132385 80
132425 83
132433 85
132501 78
132502 79
132503 83
132522 79
132524 81
132525 81
132526 83
132545 81
132549 81
132550 81
132581 83
132584 83
132589 85
132590 85
132722 83
132723 78
132901 78
132902 79
132903 83
133152 84
133171 78
133202 79
133203 84
133301 78
133302 79
133303 86
133304 86
133305 79
133401 78
133402 79

133404 84
133405 86
133406 86
133409 81
133502 86
133503 81
133507 84
134750 100
136000 95
136001 95
136010 89
136011 89
136014 89
136015 89
136016 89
136017 89
136018 89
136019 89
136104 90
136105 90
136107 89
136113 89
136204 90
136205 90
136207 89
136213 89
136302 88
136303 88
136305 90
136306 90
136307 90
136322 94
136323 94
136324 91
136325 91
136330 93
136333 89
136334 91
136335 91
136344 92
136345 92
136352 93
136353 93
136365 94
136366 94
136374 92
136375 92
136386 94
136387 94
136394 92
136395 92
136410 90

136411 90
136420 91
136421 91
136424 90
136425 90
136432 90
136433 90
136444 92
136445 92
136456 91
136457 91
136494 93
136495 93
136507 90
136508 91
136509 91
136514 94
136515 94
136526 90
136528 91
136529 91
136530 93
136531 93
136532 93
136538 92
136539 92
136543 89
136552 93
136553 93
136556 91
136557 91
136564 94
136565 94
136578 92
136579 92
136586 94
136587 94
136598 92
136599 92
136611 88
136612 88
136613 88
136801 88
136802 88
136803 88
136804 89
136807 89
136812 93
136813 93
136920 91
136921 91
136932 90

136933 90
136938 92
136939 92
136950 90
136951 90
136998 93
136999 93
139030 96
139031 96
139042 96
139044 96
139055 96
139056 96
139057 96
139199 102
139200 102
139201 102
139203 76
145709 26
170102 144
170605 143
170606 145
170607 144
170613 145
170614 144
172801 144
172802 144
185002 26
185109 26
185110 26
185600 27
185609 27
185709 26
185800 27
185909 27
186009 27
186010 26
186011 26
186012 27
220308 114
220309 114
230009 149
244226 33
250102 143
260302 142
260608 142
260708 142
260808 141
260908 141
270000 145
270100 140
270101 143
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No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.No

Str.
p.
S.

270102 143
270103 140
310001 20
310002 20
310003 20
310005 20
310012 20
310014 20
310016 20
310017 20
310090 15
310091 15
310092 15
310094 15
310095 15
310102 15
310103 15
310104 15
310105 16
310106 16
310108 15
310109 15
310114 16
310115 16
310116 16
310201 16
310203 16
310204 16
310205 16
310211 16
310213 16
310214 16
310301 17
310302 17
310501 17
310601 17
310602 18
310603 17
310604 17
310606 18
310607 18
310608 17
310613 17
310620 18
310621 18
311002 13
311003 13
311004 13
311005 13
311006 13
311007 13
311008 13

311009 13
311016 14
311017 14
311018 14
311019 14
311020 13
311021 14
311023 14
311024 14
311026 14
311027 14
311028 14
311029 14
311032 22
311036 12
311037 12
311038 12
311047 14
311101 21
311102 21
311103 21
311104 21
311109 21
311201 9
311204 9
311205 9
311206 9
311301 9
311302 9
311318 8
311320 9
311321 8
311324 9
311325 8
311401 21
311402 21
312008 105
312009 64
312010 65
312012 105
312013 105
312014 105
312015 65
312022 100
312023 105
312024 105
312025 105
312026 64
312027 70
312035 100
312046 100
313008 22

313015 22
313016 22
313030 22
313115 23
313130 23
313208 23
313215 23
313230 23
313312 16
313313 16
313314 16
313500 23
313515 23
320301 101
320402 100
320500 105
320501 105
320502 105
320503 105
320620 98
320623 98
320624 98
320632 98
320633 98
320634 98
320635 98
320636 98
320637 98
330001 7
330004 7
330006 8
330007 8
330010 7
330115 7
330142 10
330143 10
330144 10
330150 7
330260 6
330275 6
330277 11
330337 5
330338 5
330339 4
330340 4
330345 6
330493 24
330494 24
330505 24
330506 25
330515 25
330516 25

330517 25
330525 25
330528 25
330540 25
330541 25
330542 25
330543 25
330544 25
330545 25
330551 24
331100 11
331110 11
340100 114
340112 110
340201 110
340205 99
340207 99
340212 99
340300 115
340301 115
340304 115
340403 36
340404 38
340406 36
340410 104
340412 104
340415 34
340416 34
340417 35
340420 35
340421 35
340431 35
340432 35
340433 34
340434 34
340439 34
340460 35
340461 35
340462 34
340464 35
340465 35
340466 35
340470 34
340503 40
341301 112
341302 112
341303 112
341401 111
341402 111
341403 111
341405 111
341406 113

341407 113
341409 112
341410 112
341900 113
341901 114
341926 112
341928 113
341929 113
341930 114
343004 108
343006 108
343101 113
343117 110
343118 109
343130 109
343162 109
343218 109
343221 107
343227 107
343228 107
343230 107
343231 109
350010 102
350020 103
350025 102
350026 103
350031 102
350125 103
351001 38
351002 38
351003 76
352000 39
352011 39
352100 39
352102 39
352110 39
352111 39
353000 38
353003 38
353005 38
353010 39
353015 39
353030 38
353040 39
353050 38
353070 117
353110 99
353120 114
360083 102
360110 101
360120 101
360130 101

360132 102
360140 101
360160 101
360242 102
360420 101
360430 101
360440 101
360450 101
360460 102
360485 102
361005 103
361010 103
361020 103
361030 103
361130 103
361240 103
361658 103
362001 103
362002 103
362003 103
362013 104
362014 104
362016 102
362018 104
362019 104
362115 104
362122 104
400001 52
400002 52
400003 52
400010 52
400040 52
400110 56
400120 56
400121 57
400140 56
400180 56
400190 56
400191 57
400192 57
400200 55
400202 55
400300 56
400305 55
400310 56
400320 56
400330 56
400340 56
400350 56
400360 56
400370 56
400380 56
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400390 56
400400 55
400401 55
400402 55
400404 55
400535 57
400536 57
400537 57
401000 58
401001 58
401010 58
401020 58
401030 58
401400 60
401410 60
401600 58
401603 58
401620 58
401630 58
401640 58
401810 59
401811 59
401812 59
401814 59
401815 59
401820 59
401830 59
401833 59
401835 59
403103 119
403106 119
403107 119
403108 119
403121 118
403131 118
403150 118
403151 119
403155 118
403180 118
403190 118
403191 119
403200 118
403203 119
403206 119
403210 118
403220 118
403250 118
403300 119
403401 118
403403 118
404001 124
404131 123

404141 123
404150 123
404155 123
404160 123
404171 123
404181 123
404190 123
404220 122
404225 122
404250 122
404260 122
404270 122
404280 122
404290 122
404300 122
404402 123
404411 124
404415 123
404421 123
404431 124
404442 124
404446 123
404452 124
404461 124
404472 124
404475 123
404481 122
404492 123
404496 123
404511 123
404521 124
404525 123
404541 124
404545 123
404551 122
404580 124
404601 124
404690 122
404700 122
404710 122
404730 122
404740 122
404750 122
404770 122
404971 124
404973 124
405000 121
405010 121
405020 121
405040 121
405050 121
405051 121

405100 120
405101 120
405109 120
405110 120
405111 120
405112 120
405113 120
405117 120
405520 110
405530 110
405535 115
405539 115
405540 115
405541 115
405549 116
405550 53
405551 53
405552 116
405553 116
405554 116
405555 53
405556 53
405558 101
405559 54
405560 54
405564 116
405567 53
405569 36
405570 53
405571 53
405572 75
405573 116
405581 37
405582 37
405584 36
405585 37
405586 37
405588 37
405589 37
405590 37
405592 37
405593 37
405598 37
405600 36
405601 36
405606 116
405653 36
406000 75
406010 75
407100 74
407110 74
407120 74

407210 73
407220 73
407240 74
407290 73
407300 74
407310 74
407330 73
407350 73
407400 73
407410 73
408011 74
408012 74
408013 74
408201 74
408500 75
408530 76
409230 64
409261 64
409421 64
409431 64
410002 95
410010 19
410011 19
410012 19
410013 19
410014 19
410016 20
410017 20
410019 18
410020 18
410021 19
410022 19
410023 18
410024 18
410027 19
410029 19
410030 19
410031 19
411000 69
411001 69
411200 68
411201 68
411207 68
411209 68
411213 68
411215 68
411225 70
411240 67
411241 68
411242 68
411243 68
411290 70

411302 71
411305 71
411310 71
411311 71
411312 71
411313 71
411322 71
411331 70
411332 71
411402 69
500209 60
507001 50
507005 50
507007 50
507008 50
507013 50
508001 76
508004 76
600110 86
600120 86
600130 86
600650 86
600680 86
601610 86
601615 86
601650 86
601680 86
602013 88
602014 87
602015 88
602018 88
602020 88
602115 33
602118 33
602215 87
602413 88
602415 88
602418 88
602420 88
602503 87
602505 87
602508 87
602510 87
602512 88
602515 88
602518 88
602555 87
602588 87
610051 84
610075 84
610330 84
610408 43

621001 85
621009 85
630120 95
630410 95
630510 95
631040 42
631050 45
631116 43
631120 43
631121 43
631221 41
631222 41
631224 41
631301 42
631302 42
631305 42
631330 100
631331 100
631332 41
631335 100
631399 43
631401 45
631406 45
631411 45
631414 42
631424 44
631425 43
631426 44
631428 44
631431 76
631437 76
631438 44
631452 42
631461 41
631471 41
631473 41
631481 41
631486 41
631492 41
631505 43
631518 42
631523 42
631531 42
631532 45
631539 42
631546 42
631578 42
631604 45
631703 41
631716 44
631717 44
631718 44
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631734 42
631742 44
631747 44
634003 51
634008 51
634030 51
634100 76
634101 76
635528 45
635529 45
635549 45
635553 43
640000 40
640013 41
640015 41
640025 41
640125 40
640131 40
640132 40
640133 40
640135 40
640215 40
640225 40
640405 40
640415 40
640416 40
641000 51
641003 51
641060 51
644005 32
644010 32
644015 32
644020 32
644025 32
644034 32
644054 32
644110 32
644115 32
644120 32
644125 32
644134 32
644210 33
644211 33
644215 33
644216 33
644220 33
644225 33
644310 33
644315 33
644320 33
644325 33
644405 32

644410 32
644415 32
644425 32
644454 32
647238 40
647257 40
647328 39
647333 39
647341 39
647344 39
647348 39
647351 39
647355 39
650001 48
650002 48
650003 48
650020 47
650120 47
650210 47
650220 47
650310 47
650320 47
650350 47
650600 47
650605 47
650620 47
652110 48
652201 48
652202 48
652210 48
652250 48
652301 48
652302 48
652310 48
652402 48
652500 48
652600 48
652700 48
652800 48
652900 48
653000 48
653005 48
653100 48
653300 48
658000 51
658020 51
658040 51
658050 51
658800 51
660025 46
660026 46
660030 117

660031 117
660035 46
660038 46
660039 97
660050 97
660052 97
660054 97
660055 97
660058 97
660059 97
705001 131
705002 131
705004 131
705010 131
705011 131
710005 135
710006 135
710007 135
710008 135
710009 135
710010 135
710011 135
710012 135
710013 135
710014 135
710015 135
710016 135
713001 136
718135 127
718150 127
720106 126
720108 126
720110 126
720112 126
720115 126
720117 126
720410 126
720412 126
720415 126
720417 126
720508 133
720538 133
720555 133
720650 133
720801 134
720901 134
720911 129
720917 129
720919 129
720920 129
720921 129
720923 130

720925 130
720927 130
720928 130
720930 130
720931 130
720933 130
720934 130
720945 129
720960 128
720961 128
720963 128
720963 128
720964 128
720965 128
720966 129
720967 129
720980 129
720981 129
720988 128
721001 134
721201 134
721305 126
721307 126
721310 126
721312 126
721315 126
721510 136
721511 136
721520 136
721536 136
721550 136
721564 136
721580 136
721700 134
722502 134
722701 127
722855 127
722900 133
722901 133
722902 133
722903 133
722904 133
722905 133
730402 138
730406 138
730407 138
730704 138
730710 138
730711 138
730712 137
730717 137
730718 137

730719 137
730720 138
730721 138
731003 137
731006 137
731020 137
731021 137
731022 137
731023 137
731207 138
745109 131
745110 131
745112 131
745113 131
745114 131
745747 132
745748 132
745750 132
745753 132
745754 132
745755 132
749901 131
749950 131
751200 136
751201 136
760102 134
770604 63
770605 63
770607 63
770608 63
770609 63
770610 63
770612 63
770613 63
770614 63
770615 63
771002 104
771006 104
771203 104
771206 104
771306 104
771410 104
771415 104
780000 65
780001 65
780002 65
780205 12
780206 12
780405 12
780820 12
780830 11
780831 11

780832 11
780833 11
780834 11
780835 11
780836 11
780837 11
780838 12
780839 12
780840 12
780841 11
780842 11
780843 12
800505 99
800508 99
801013 67
801015 67
801016 67
801018 67
801019 67
801023 98
801025 98
802000 99
802001 99
802002 99
802010 99
810011 61
810013 61
810110 61
810111 61
810112 61
810113 61
810501 61
810501 70
810505 61
810600 54
810601 54
810603 54
810607 54
810612 54
810621 54
820001 60
980002 60
980008 23
980019 70

113
113
113
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Garnki rzymskie 63
Suszone drożdże 64
Zakwasy chlebowe 64
Kamienie do pizzy 64, 65
Maty do pieczenia 65

Chlorki wapnia 68
Chusta serowarska 70
Chusty do sera 71
Formy do sera 71
Jogurtownice 67
Książka „Moje hobby: Wyrób domowego sera” 70
Kultury bakterii do jogurtu 67
Kultury bakterii do sera 68
Maszynka do lodów i sorbetów 67
Patera obrotowa łupkowa 70
Podkład serowarski 70
Podpuszczki do sera mikrobiologiczne 68
Ramowa prasa do serów 70
Siatka do wędzenia serów 69
Termometr serowarski 69
Wosk serowarski 70
Zestawy serowarskie 69

Butelki do piwa i cydru 76
Chmiel granulowany 74
Glukoza 74
Kapsle do butelek 76
Kapslownice 76
Koncentraty do wyrobu piwa domowego 73, 74
Łopatka do produktów sypkich 76
Miarka do cukru 76

Refraktometr do piwa 75
Śrutownik stołowy 75
Termometr piwowarski 75
Worek do chmielenia 76
Zestawy piwowarskie 75

Beczki 101, 102
Butelki 100
Chwytaki do słoików 96
Dociski do kiszonek i octu 96
Drewniane akcesoria 104
Drylownice 99
Etykiety samoprzylepne 97
Frukta-żel - do dżemów i konfitur 95
Kamionki 104
Kran spustowy do beczki 102
Lejki 102, 103
Maszynka do przecierania pomidorów 101
Młynki do kawy 105
Moździerze granitowe 105
Otwieracz uniwersalny 96
Otwieracz uniwersalny do słoików 96
Pakowanie próżniowe 98
Pompka do wody 100
Słoiki 78, 88
Sokowniki 99
Solomierz 101
Sprężynki + uszczelki do słoików weck 95
Sprężynki do słoików weck „tradycyjne” 95
Staurator 100
Suszarki do żywności 98
Szatkownice do kapusty 103
Szybkowary 99
Termometr do przetworów 101
Uszczelki do słoików weck 95
Wiadra spożywcze 104
Worki plastikowe do kiszenia 103
Zakrętki twist-off 88, 94
Zakrętki z tworzywa 95

Alco-crystal 120
Alkoholomierze 116
Chipsy drzewne 121
Destylatory klasyczne 109, 110
Destylatory modułowe 107, 108
Destylatory szklane 110
Drożdże gorzelnicze 118
Druciaki nierdzewne 114
Esencje smakowe 122, 124
Etykiety samoprzylepne 117
Grzałka elektryczna do destylatorów 113
Klarowin 120
Kolumny filtracyjne 115
Kuchenka ceramiczna 114
Moduły destylatorów 111, 113
Podpory nierdzewne pryzmatyczne 114

15
25
10
25

8, 9
17, 18

16
25
23
20
14
19
22

12, 13
21
21
16
17
24
11
24

18, 19
11
20
11

15, 16
22, 23

30
26, 29

14
24
14

4, 8
16

11, 12

Aplikatory do siatek wędliniarskich
Długi uchwyt do pokrywy garnka żeliwnego
Dymogeneratory
Garnki żeliwne
Haki do wędzarni
Jelita wieprzowe i baranie
Klipsy do zaciskarki wędliniarskiej
Kociołki żeliwne
Książka „Szynkowar”
Kultury bakterii
Lejki
Marynaty
Maszynka do mielenia mięsa
Nadziewarki
Nakłuwacze do mięs
Nastrzykiwarki do mięsa
Nici wędliniarskie
Osłonki wędliniarskie
Paleniska ogrodowe
Paliwo żelowe
Patelnia grillowa
Pekle
Płyn do czyszczenia wędzarni
Przyprawy i zioła
Ruszt do wędzarni elektrycznej
Siatki wędliniarskie
Szynkowary
Termometry do lodówek i zamrażarek
Termometry kuchenne
Tłoki silikonowe
Trójnóg ogniskowy z rusztem
Uszczelki
Wędzarnie
Zaciskarka wędliniarska
Zrębki do wędzenia i grillowania

Areometry 53, 54
Automatyczny syfon 38
Balony do wina z tworzywa 33
Beczułki ozdobne z kranikiem 45
Butelki na wino 41
Butelki na wódkę 45
Butelki ozdobne 41, 43
Butelki z nadrukiem 44
Drożdże do cydru 55
Drożdże winiarskie 55, 57
Etykiety na wino 46
Filtrowanie 54
Gąsiory szklane 40, 41
Kapsle mechaniczne / rozporowe 51
Kapturki termokurczliwe do butelek 51
Korki do butelek 47, 49
Korki i kapturki do balonów 39, 40
Korkociąg do butelek 60
Korkownice 50
Kranik plastikowy do szkła ozdobnego 45
Kraniki do pojemników fermentacyjnych 36
Książka „Robimy wino - dobre i domowe” 60
Lak do korków 51
Łyżka plastikowa 38
Mierniki i wskaźniki 53

Mieszadło plastikowe 38
Pektoenzymy 60
Pirosiarczyny potasu 59
Pochłaniacze zapachu fermentacyjnego 36
Pojemniki fermentacyjne 34, 35
Pokrywy do pojemników fermentacyjnych 35
Pożywki dla drożdży winiarskich 58
Ramowe prasy do wyciskania soku z owoców 61
Regulatory kwasowości 59
Rozdrabniarka do jabłek 60
Rurki fermentacyjne 36, 37
Szczotki do mycia 39
Szklane balony do wina 32
Środki do klarowania win 58
Termometry ciekłokrystaliczne 38
Uniwersalny uchwyt do wężyków 38
Wielofunkcyjne słoiki z tworzywa do fermentacji 33
Worki nylonowe do pras ramowych 61
Zaciskacz do wężyków 38
Zaciskarka do zakrętek 51
Zakrętki do butelek 51
Zaworek grawitacyjny 38
Zestawy do obciągu wina i piwa 38, 39
Zestawy winiarskie 48, 52

Pojemniki do fermentacji i destylacji 115
Refraktometr do alkoholu 116
Regulator mocy grzałki do destylatorów 113

SEROWARSTWO

PRZETWÓRSTWO

PIEKARNICTWO

GORZELNICTWO

WĘDLINIARSTWO

WINIARSTWO

PIWOWARSTWO
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Sprężynki nierdzewne pryzmatyczne 113
Sprężynki pryzmatyczne miedziane 113
Termometry do destylacji 114
Trawa żubrowa 121
Uszczelki do pokrywy pojemników 113
Węgle aktywne 120
Wężyk igielitowy 114
Wężyki do destylatora 117
Wiórki drzewne 121

Doniczki papierowe 131
Druty ogrodnicze 133
Jutowe taśmy do mocowania roślin 135
Karmniki dla ptaków 136
Keramzyt 131
Kiełkownice 132
Klipsy do spinania roślin 134
Kolce przeciw ptakom 137
Nawadniacze do roślin 128, 130
Ochraniacze ogrodowe na kolana 134
Ochrona rynien 136
Odstraszacze zwierząt 137, 138
Opaski samozaciskowe do spinania roślin 134
Osłonki do drzewek - spirala 138
Pergole 127
Podpory do roślin 126
Pułapki na gryzonie 138
Sekator do szczepienia drzewek 134
Siatki zabezpieczające przed ptakami 136
Stelaż ogrodowy 127
Szklarnie ogrodowe 127
Sznurki do mocowania roślin 135
Szpilki 133
Szpilki do agrowłókniny 133
Tabliczki plastikowe do opisywania roślin 134
Taśma do podwiązywania roślin 134
Testery podłoża 130
Tyczki do podpierania roślin 126
Zapinki do spinania roślin 134
Zbieraczki do drobnych owoców 131

Bezprzewodowe stacje pogody 140, 145
Czujnik jakości powietrza 145
Elektroniczny termometr do terrarium 149
Termometr do kąpieli 149
Termometry wewnętrzne 148, 149
Termometry wewnętrzne - drewniane 150
Termometry zaokienne 146, 148
Termometry zew. | wew. z higrometrem 148
Termometry zewnętrzne 148

20
17
25
25
11

18, 19
30
14
24
11
11
24
24
16
16
25

26, 29
19
22
21

15, 16
21
15

17, 18
22, 23
12, 13

14
14
10

4, 8
8, 9

20
16

11, 12

Bacterial cultures
Casing
Cast iron cauldrons
Cast iron pots
Cleaning detergent smokers
Curing salts
Fridge and freezer thermometers
Funnels
Garden fire pits
Gel fuel
Grate for electric smoker
Grill pan
Gtripod grill
Hog ring pliers
Hog rings for pliers
Holder for the lid of a cast iron pot
Kitchen thermometers
Marinades
Meat grinder and stuffe
Meat injectors
Meat nettings
Meat tenderisers
Netting applicators
Pork and sheep casing
Pressure ham cookers
Sausage stuffer
Seals
Silicon pistons
Smoke generators
Smokehouses
Smoking hooks
Spices and herbs
Twine | string
Woodchips for smoking and grilling

Aciditys regulator 59
Adjuncts to clarify the wine 58
Airlocks 36, 37
Apple crusher 60
Areometers 53, 54
Automatic siphon 38
Bottle cap crimping tool 51
Bottle corkers 50
Bottle corks 47, 49
Bottle screw cap 51
Bottle sealing wax sticks 51
Bottler wand 38
Bottles with print 44
Brushes for cleaning 39
Carboy corks and caps 39, 40
Cider yeast 55
Corkscrews 60
Decorative barrels with tap 45
Decorative bottles 41, 43
Fermentation buckets 34, 35
Fermenter spigots 36
Fermenter spigots 36
Filtrating 54
Framed fruit presses 61
Gauges and indicators 53
Glass bottles 41

Glass demijohns for wine 32
Glass gallons 40, 41
Heat-Shrink caps 51
Hose clip 38
Labels for wine 46
Lids for fermentation buckets 35
Liquid crystal thermometer 38
Mixing paddle 38
Multifunctional plactic jars for fermenting 33
Nylon bags for fruit framed presses 61
Pectic enzymes 60
Plastic demijohns for wine 33
Plastic spoon 38
Plastic tap for decorative glass 45
Potassium metabisulfites 59
Swing stoppers 51
Universal hose holder 38
Vodka bottles 45
Wine and beer siphon sets 38, 39
Wine sets 48, 52
Wine yeast 55, 57
Yeast nutrient 58

Bacterial cultures for cheese 68
Bacterial cultures for yogurt 67
Calcium chloride 68
Cheese molds 71
Cheese netting for smoking 69
Cheese thermometer 69
Cheese wax 70
Cheesecloth 70
Cheesecloths 71
Cheesemaking mat 70
Cheesemaking starter kits 69
Frame press 70
Ice cream and sorbet maker 67
Microbial cheese rennets 68
Shale stone rotating platter 70
Yogurt makers 67

Beer kits 75
Bottle caps 76
Bottles for beer and cider 76
Brewing extracts for home made beer 73, 74
Brewing thermometer 75
Cappers 76
Glucose 74
Hop boiling bag 76
Hop pellets 74
Plastic food scoop 76
Refractometer for beer 75

Baking mat
Dried baking yeast 64
Pizza stones 64, 65
Roman vessels 63
Sourdough 64

65

TERMOMETRY

OGRÓD

BAKING

CHESSE MAKING

BREWING

DELI MEATS MAKING

WINEMAKING
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Applikatoren für Räuchernetze 15
Bakterienkulturen 20
Brenngel 11
Clips für Wurstclipper 16
Dichtungen 14
Dreibein mit Grillrost 24
Fleischfäden 16
Fleischhüllen 17
Fleischspritzen 21
Fleischwolf mit Wurstfüller-Funktion 22
Fleischzartmacher 21
Flüssigkeit zur Reinigung von Räucheröfen 11
Gartenfeuerstellen 24
Gewürze und Kräuter 20
Grillpfanne 24
Gusseisentöpfe 25
Kessel aus Gusseisen 25
Küchenthermometer 26, 29
Marinaden 19
Pökelsalz 18, 19
Räucherhaken 8, 9
Räucherofen 4, 8
Räucherspäne zum Räuchern und Grillen 11, 12
Rauchgeneratoren 10
Rost für elektrischen Räucherofen 11
Schinkenkocher 22, 23
Schweine- und Schafsdärme 17, 18
Silikonkolben 14
Stiel für Deckel von Gusseisentöpfen 25
Thermometer für Kühl- und Gefrierschränke 30
Trichter 14
Wurstclipper 16
Wurstfüller 12, 13
Wurstnetze 15, 16

Abfüllstab für Hahn 38
Apfelzerkleinerer 60
Aräometer 53, 54
AUTOMATISCHER SIPHON 38
Bördelwerkzeug für Flaschenverschlüsse 51
Deckel für Gärbehälter 35
Dekorative Fässer mit Zapfhahn 45
Dekorative Flaschen 41, 43
Der Wasserhahn Kunststoffdekorglas 45
Etiketten für Wein 46
Filtern 54
Flaschen für Wein 41
Flaschen mit Aufdruck 44
Flaschenkorken 47, 49
Flaschenkorker 50
Flaschen-Schraubverschluss 51
Flüssigkristall-Thermometer 38
Gärbehälter 34, 35
Gärröhrchen 36, 37
Glas Weinballons 32
Hähne für Gärbehälter 36
Hähne für Gärbehälter 36
Hefe für Cidre 55
Kaliumdisulfit 59
Klemme für den Abfüllschlauch 38
Korbflaschen 40, 41

Barrels 101, 102
Bottles 100
Cabbage shredders 103
Carbonator 100
Drain tap for barrel 102
Food buckets 104
Food dehydrator 98
Funnels 102, 103
Granite kitchen mortars with pestle 105
Grinders for coffee 105
Jar lifters 96
Jar pushers plate 96
Jars 78, 88
Labels self-adhesive 97
Natural Fruit Pectin for jams 95
Opener universal 96
Opener universal for jars 96
Pitters 99
Plastic bags for pickles in brine 103
Plastic lids 95
Pressure cookers 99
Salt meter, salinity testing 101
Steam juicer 99
Stoneware 104
Thermometer for preserves 101
Tomato strainer machine 101
Twist off lids 88, 94
Vacuum packing 98
Water pump 100
Weck jar rubber seals 95
Wecking set wire springs + rubber seals 95
Wire spring for traditional bailing wire canning 95
Wooden accessories 104

Activated carbons 120
Alco-crystal 120
Alcohol meters 116
Bison grass 121
Ceramic cooktop 114
Clarifing agent 120
Classic distillers 109, 110
Copper prismatic springs 113
Distillation thermometers 114
Distiller modules 111, 113
Distiller tubing set with elbow pipe 117
Electric heater for distillers 113
Fermenter containers 115
Filter columns 115
Flavour essences 122, 124
Glass distillers 110
Heater power controller for distillers 113
Labels self-adhesive 117
Modular distillers 107, 108
Needle hose 114
Refractometer for alcohol 116
Seals for container lid 113

Stainless prismatic springs 113
Stainless steel filling support 114
Stainless steel wires 114
Wood chips 121
Wood shavings 121
Yeast distillers 118

Sugar measuring cup 76
Table malt mill 75

A-frame plant support with trellis netting 127
Animal repellers 137, 138
Anti - bird nettings 136
Anti - bird spikes 137
Bird feeders 136
Ceramsite 131
Climbing plant supports 127
Garden cable tie 134
Garden knee pads - foam 134
Garden twist tie wires 133
Grafting shears 134
Gutter protection 136
Jute tapes for fastening plants 135
Nonwoven crop pins 133
Outdoor greenhouses 127
Paper pots 131
Pins 133
Plant irrigator 128, 130
Plant support 126
Plant tie clips 134
Plant tie rings 134
Plastic plant labels 134
Poles for plant support 126
Rodent traps 138
Seed sprouter 132
Small fruit pickers 131
Soil testers 130
Tape for binding up plants 134
Tree shields - a spiral 138
Twines for fastening plants 135

Air quality sensor 145
Bath thermometer 149
Electronic thermometer for terrarium 149
Indoor thermometers 148, 149
Indoor thermometers - wooden 150
Outdoor | indoor thermometers 148
Outdoor | indoor thermometers with hygrometer 148
Window thermometers 146, 148
Wireless weather stations 140, 145
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Backmatten 65
Pizzasteine 64, 65
Sauerteig 64
Tonbräter 63
Trockenhefe 64

Bakterienkulturen für Joghurt 67
Bakterienkulturen für Käse 68
Calciumchloride 68
Eis- und Sorbetmaschine 67
Joghurtmaschines 67
Käselaibformen 71
Käsematte 70
Käsethermometer 69
Käsetuch 70
Käsetücher 71
Käsewachs 70
Mikrobielles Käselab 68
Netz für das Räuchern von Käse 69
Rahmenpresse für Käse 70
Schwenkbares Servierbrett Schiefer 70
Sets für die Käseherstellung 69

Bierpakete 75
Bierthermometer 75
Flaschen für Bier und Cidre 76
Glukose 74
Handschrotmühle 75
Hopfenbeutel 76
Hopfengranulat 74
Konzentrate zur Herstellung von Bier 73, 74
Kronkorken 76
Kronkorkenverschließer 76
Plastikschaufel 76

Zuckermessbecher 76

Dampfentsafter 99
Dichtungen für Weck-Gläser 95
Eimer für Lebensmittel 104
Einmachgläser 78, 88
Entkerner 99
Etiketten Selbstklebende 97
Fassablaufhahn 102
Fässer 101, 102
Federn + Dichtungen für Weck-Gläser 95
Flaschen 100
Geliermittel für Marmeladen und Konfitüren 95
Gemüsehobel 103
Glasheber 96
Glasöffner Universeller 96
Granit-Küchenmörser mit Stößel 105
Holzaccessoires 104
Klammern für Weck-Gläser - Standard 95
Kunststoffdeckel 95
Lakeprüfer | Lakeprober 101
Lebensmittel-Dörrautomate 98
Mühlen für Kaffee 105
Niederhalter für Gläser 96
Öffner Universeller 96
Plastikbeutel für sauer eingelegtes Gemüse 103
Schnellkochtöpfe 99
Schraubdeckel 88, 94
Steinzeug 104
Thermometer für Verarbeitung 101
Tomatenpassierer mit Kolben 101
Trichter 102, 103
Vaakum-Verpackung 98
Wasserpumpe 100
Wassersprudler 100

Aktivkohle 120
Alco-crystal 120
Alkoholometer 116
Aromaessenzen 122, 124
Brennereihefe 118
Destillationsthermometer 114
Destillator-Module 111, 113
Dichtung für den Deckel eines Behälters 113
Duftendes Mariengras 121
Edelstahlschwämme 114
Elektrische Heizung für Brennereien 113
Gär- und Destiellierbehälter 115
Glas Destillatoren 110
Hobelspäne 121
Holzspäne 121
Keramikherd 114
Klärmittel 120
Klassische Destillatoren 109, 110
Leistungsregler für Heizelement für Brennereien 113
Modulare Destillatoren 107, 108
Nadelschlauch 114
Prismatische Kupferfedern 113

Rostfreie Prismenfedern 113
Rostfreie Stütze für die Füllung 114
Schläuchen für Destillator 117
Selbstklebende Etiketten 117
Spalten filtern 115

Aussen- | innenthermometer 148
Außen- | Innenthermometer mit Hygrometer 148
Badethermometer 149
Drahtlose Wetterstationen 140, 145
Elektronisches Thermometer für den Terrarium 149
Fensterthermometer 146, 148
Innenthermometer 148, 149
Innenthermometer - aus Holz 150
Luftqualitätssensor 145

Band zum Binden von Pflanzen 134
Beerenpflücker für kleine Früchte 131
Bodenmessgeräte 130
Gartendrähte 133
Gartengewächshäuser 127
Gartenschere Zum Pfropen von Bäumen 134
Gartenständer 127
Jutebanded zur Befestigung von Pflanzen 135
Keimgerät 132
Keramsit 131
Knieschoner für Gartenarbei 134
Langlebige Bodenanker 133
Langlebige Bodenanker für Agrofaser 133
Nagetierfallen 138
Papierblumentöpfe 131
Pflanzenbewässerer 128, 130
Pflanzenbinder 134
Pflanzenclips 134
Pflanzenschilder 134
Pflanzenstützen 126
Plastikspangen zum Zusammenbinden von Pflanzen 134
Rinnenschutz 136
Schüre zur Befestigung von Pflanzen 135
Schutzhüllen für Bäume - Spirale 138
Stangen für Pflanzenstütze 126
Stützen für Kletterpflanzen 127
Tierschrecke 137, 138
Vogelhäuschen aus Kunststoff 136
Vogelschutznetze 136
Vogelstachel 137

Refraktometer für Alkohol 116Refraktometer für Bier 75
Korkenzieher 60
Kunststoffrührer 38
Lack für Korken 51
Mechanischer Bügelverschluss 51
Mehrzweck-Kunststoffgläser zur Gärung 33
Messgeräte und Anzeigen 53
Nährsalze für Weinhefe 58
Nylonbeutel für die Rahmenpresse 61
Pektinase 60
Plastiklöffel 38
Rahmenpressen für Obst 61
Säureregulator 59
Schrumpfkappen für Flaschen 51
Set zum Wein-und Bierabfüllen 38, 39
Universal-Schlauchhalter 38
Waschbürsten 39
Weinballons aus Kunststoff 33
Weinherstellung Hefe 55, 57
Weinsets 48, 52
Wodkaflaschen 45
Zusätze zur Klärung des Weines 58

Korken und Kappen für Ballons 39, 40

BACKEN

KÄSEHERSTELLUNG

BRAUEN

EINMACHEREI

DESTILLIEREN

GARTEN

THERMOMETER

INDEX - DE 159



160 NOTATKI   |   NOTES   |   HINWEISE



BROWIN Sp. z o.o. Sp. k.
PL 93-373 Łódź, ul. Pryncypalna 129/141

tel. +48 42 23 23 200
www.browin.pl  |  www.browin.com  |  www.browin.de  |  www.bioterm.pl  |  www.soens.pl  |  www.bioogrod.pl

Zapraszamy serdecznie!  |  We are looking forward to doing business with you!  |  Wir freuen uns darauf, mit Ihnen Geschäfte zu machen!




	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40
	Strona 41
	Strona 42
	Strona 43
	Strona 44
	Strona 45
	Strona 46
	Strona 47
	Strona 48
	Strona 49
	Strona 50
	Strona 51
	Strona 52
	Strona 53
	Strona 54
	Strona 55
	Strona 56
	Strona 57
	Strona 58
	Strona 59
	Strona 60
	Strona 61
	Strona 62
	Strona 63
	Strona 64
	Strona 65
	Strona 66
	Strona 67
	Strona 68
	Strona 69
	Strona 70
	Strona 71
	Strona 72
	Strona 73
	Strona 74
	Strona 75
	Strona 76
	Strona 77
	Strona 78
	Strona 79
	Strona 80
	Strona 81
	Strona 82
	Strona 83
	Strona 84
	Strona 85
	Strona 86
	Strona 87
	Strona 88
	Strona 89
	Strona 90
	Strona 91
	Strona 92
	Strona 93
	Strona 94
	Strona 95
	Strona 96
	Strona 97
	Strona 98
	Strona 99
	Strona 100
	Strona 101
	Strona 102
	Strona 103
	Strona 104
	Strona 105
	Strona 106
	Strona 107
	Strona 108
	Strona 109
	Strona 110
	Strona 111
	Strona 112
	Strona 113
	Strona 114
	Strona 115
	Strona 116
	Strona 117
	Strona 118
	Strona 119
	Strona 120
	Strona 121
	Strona 122
	Strona 123
	Strona 124
	Strona 125
	Strona 126
	Strona 127
	Strona 128
	Strona 129
	Strona 130
	Strona 131
	Strona 132
	Strona 133
	Strona 134
	Strona 135
	Strona 136
	Strona 137
	Strona 138
	Strona 139
	Strona 140
	Strona 141
	Strona 142
	Strona 143
	Strona 144
	Strona 145
	Strona 146
	Strona 147
	Strona 148
	Strona 149
	Strona 150
	Strona 151
	Strona 152
	Strona 153
	Strona 154
	Strona 155
	Strona 156
	Strona 157
	Strona 158
	Strona 159
	Strona 160
	Strona 161
	Strona 162
	Strona 163
	Strona 164

